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HIGHLIGHTS & FEATURES

» Digital readout with accuracy to one decimal point
» Combined grinding and compression of sample
« Built-in measuring cups

« Automatic temperature compensation

« Grinder made of hardened galvanised steel

» Casinginshockproof ABS-plastic

» Automatic calculation of average value

» Individual calibration for all grain types

« Canbe updated with new moisture scales

e Appincluded

» 2yearsguarantee

INTRODUCTION

Thank you for choosing C-PRO Bluetooth grain moisture analyser. It provides a quick and easy
measurement of moisture content in grain and seeds while the process of harvesting and drying
take place. It is an accurate and reliable instrument that gives consistent repeat readings when
several samples are taken. The C-PRO has several user-friendly features including offset calibration,
automatic temperature compensation, average calculation and memory which holds up to 1000
readings for transfer to smartphones or tablets via Bluetooth. C-PRO is made of the best and
strongest materials to ensure long durability and has a bright colour display for easy outdoor reading.

Read this manual carefully to learn how to operate this device correctly.
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PACKAGE CONTENT

» C-PRO moisture analyser

o Grinder handle with 9 and
1Tml measuring cups

» Battery

PART LOCATOR

1. Grinder handle with 9-11ml measuring cups
Grinder housing

C-PRO unit with Soft-grip

Display

o Fun

Keypad

KEYPAD

1. Power On/ Off (Long press)/ Go Back
2. Select/ Enter/ Forward

3. Navigate Down

4. Navigate Up

Operator’s manual
Brush for cleaning grinder
Robust carrying case

®
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INSTRUCTIONS

This section explains how to use the C-PRO

Making a Measurement
NB: Inspect the two parts of the grinder to ensure that they are clean and empty

1. TURN ON DEVICE Press and hold the Power button @
2. SELECT ‘Measure’ and choose a crop-type:

3. Fill the sample into the grinder

The sample size is measured out in the built-in measuring cup
in the upper part of the grinder (9ml and 11ml). Measure out the
required quantity of the crop to be tested and pour it into the
grinder. The quantity required is shown on the display.

4. Grind the sample and press the » ‘“TEST button

Screw on the upper part of the grinder and rotate it clockwise
until the two stops meet. It isimportant to rotate to this pointin
order to obtain the correct test result. Press the TEST button
immediately after grinding. The display will show the moisture
content of the sample tested, the temperature and the average of
the latest measurements.

The analyser will take ~10sec to measure the moisture content
and calculate the temperature compensation and hereafter
display the result.

A new reading can be made by emptying and cleaning the test cell
and filling it with a new sample. Do not re-test the sample without
first emptying and refilling.

Note: In order to ensure correct measurements, clean both grinder discs thoroughly with the
enclosed cleaning brush after each measurement. Remnants of sticky or moist
material can be removed by grinding a dry grain sample.
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Note: If the temperature of the grain sample differs a great deal from that of the result in the unit,
e.g. measurements taken directly from the dryer, it is recommended to preheat the tester
as follows:

Fill the grinder with the desired crop, grind and wait 1-2 minutes before pressing the e'TEST’ button

5. Read the results on the result screen

@ 1. Battery level icon
@ 2. Clock icon =time received
3. Arrow icon = position received
4. Average result

@ @ @ 5. Moisture content
6. Temperature
®

Adjusting the Calibration of the Meter

C-PRO is factory calibrated for every crop using the official methods for measuring moisture

content as compiled by ISTA (International Seed Testing Association). The calibration scales are
compiled using samples of crops grown in normal conditions. Differing growth factors between years
and between varieties can have an effect on the electrical characteristics of the crop and it can,
therefore, be necessary to recalibrate the meter. To avoid disputes, it is strongly recommended to
check C-PRO against the meter currently being used by the buyer of the grain (using grain from the
same sample in both cases), and adjust as required.

Each crop calibration in the meter can, if necessary, be adjusted individually up or down in
increments of 0.1%. This is achieved as follows:

1. TURN ON DEVICE: Press and hold the Power button @

. Use the arrow-keys to choose the menu Calibration

. Accept this choice by pressing the e'ENTER' button.

. Use the arrow keys to select the crop that is in need of calibration adjustment.

. Accept this choice by pressing the 9'ENTER' button ON/TEST. The numeric value 0.0 is shown
on the display (factory calibration).

g1l M N

. Use the arrow keys until the desired calibration adjustment value is displayed.
7. Accept the selected calibration by leaving the menu using the Power button

8. Anasterisk (*) will appear at the end of the name of the crop if adjustments have been made
compared to the factory calibration.

C-PRO Settings

The C-PRO has a settings screen that can be reached by doing the following:
1. TURN ON DEVICE: Press and hold the Power button

2. Use the arrow-keys to choose the menu Settings.

Available settings are described below

Bluetooth

In the Bluetooth menu, the Bluetooth functionality can be turned off. To use the smartphone app with
the C-PRO this function must be turned on.
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No of Samples
This setting determines how many of the latest samples are used to compute average values.

Clear Average
Erase the average data from the last measurements.

Clear History
Erase all historical data.

Auto off time

In this menu users can set the timer for how long there will go before the device is turned off.
Be aware that using values larger than 60 seconds will affect the battery time.

Language

Select language. The number of available languages is determined by the local distributor.

USING THE C-PRO WITH A SMARTPHONE

The C-PRO can be used together with a smartphone via the AgroLog App available for Android and
i0S. This section contains information on using the C-PRO together with AgroLog App.
Installing the AgroLog App

The app for C-PRO is called ‘AgroLog App’ and is designed in a very user-friendly way. Download the
app at the following link. Connect with your devices and you are ready to go.

Open the App and make sure to give all the permission for the app to access Bluetooth and location
data. If permissions are not given, the communication between the device and the app will not work.

Registering the C-PRO with a Smartphone
Open the AgroLog App
. Click the plusicon and then C-PRO
. On the device navigate to Settings, and then ‘Register’

. Scan the OR code on the device's screen

a b ADND -

. You have now claimed your device

Palrmg the C-PRO

Make sure that Bluetooth is enabled on both devices

N

. On the app navigate to the device you just claimed and press sync

. Follow the instructions on the App

5

. Press‘sync’in the main menu of the C-PRO

Making Measurements with GPS and Timestamp
The analyser will automatically fetch GPS and timestamp from the phone if your device is paired with
your phone.

Synchronising Data to the Smartphone

You can send all available measurements to the app by selecting ‘Sync’in the main menu of the C-PRO.
AgroLog App: Help Guide

If you need guidance on how to use the AgroLog App, please look at the instructions regarding the
app at this link.

www.kramp.com
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DATA PROTECTION AND PERSONAL DATA PROCESSING

When using C-PRO in conjunction with the associated AgroLog app, please note that Kramp B.V. does
not collect, access, process, store, or otherwise control any personal data relating to users of the
application.

Any personal data that may be collected in connection with the use of the application are collected
and processed exclusively by Supertech Agroline ApS., which acts as the data controller within the
meaning of Requlation (EU) 2016/679 (General Data Protection Regulation - GDPR).

For further information on how personal data are processed and on your rights as a data subject
under the GDPR, please refer to the terms and conditions and privacy policy of Supertech Agroline
ApS., available within AgroLog app or on AgroLog's official website.

BATTERY

The meter is supplied with a 8-volt alkaline battery. This should be installed in the compartment on
the underside of the meter. When the battery is in need of replacement the message Replace battery
will appear on the display. Only replace it with a high quality 9-volt alkaline battery. Removing the
battery has no effect on the information stored in the meter.

STORAGE AND ADVICE FOR GENERAL USAGE

It is recommended that you store the meter at in the carry case provided at all times, that the
instrument is not exposed to large temperature fluctuations and that it is kept free of moisture. If
the instrument is taken into a warmer environment from a cold storage location, it is recommended
that you allow the unit to acclimatise so that condensation does not affect the results of the
measurement. At the end of the season, wipe all surfaces with a well-wrung damp cloth and remove
the battery from the meter. Clean all parts of the grinder mechanism and lubricate the spindle with a
thin layer of non-corrosive oil.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

» Measuring range (Moisture): 5 to 50% (Depending on crop type)

« Operating range: (Temperature): 0 to 40 °C

» Resolution: 0.1% moisture

« Temperature compensation: Automatic

+ Weight including case: 2 kg

» Dimension: 13x21x8 cm

» Battery: 9V Alkaline

« [P Rating: IPX0

« Display: High resolution colour display

« Accuracy: Better than +/- 0.25% in normal range, using average and calibration adjustment

www.kramp.com



EU WEEE STATEMENT

This product is subject to Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic

Equipment (WEEE). Waste electrical and electronic equipment must not be disposed of

with household waste! The symbol of the crossed-out wheeled bin means that electrical

and electronic equipment must not be disposed of together with household waste.
BN Consumers are legally obliged to ensure that electrical and electronic equipment is
collected separately from unsorted municipal waste at the end of its service life. In this way,
environmentally friendly and resource-efficient recycling is ensured. Batteries and rechargeable
batteries that are not permanently enclosed by the electrical or electronic device and can be
removed without being destroyed must be separated from the device before it is handed in at a
collection point and must be disposed of in accordance with the designated procedures. The same
applies to lamps that can be removed from the device without being destroyed. At the end of its
service life, the equipment must be collected separately and disposed of in accordance with
applicable local, regional, and national regulations for electrical and electronic equipment. Proper
disposal enables the recovery and recycling of materials and helps prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

Batteries and rechargeable batteries must not be disposed of with household waste!
Consumers are legally obliged to take all batteries or rechargeable batteries—regardless
of whether they contain harmful substances—to a collection point in their municipality
or to aretailer so that they can be disposed of in an environmentally sound manner
and valuable raw materials can be recovered. Batteries and rechargeable batteries that are not
permanently enclosed by the electrical or electronic device and can be removed without being
destroyed must be separated from the device before it is handed in at a collection point and must be
disposed of in accordance with the designated procedures. Before disposal, cover the poles of the
batteries and rechargeable batteries to prevent an external short circuit. Only hand in batteries and
rechargeable batteries in a discharged state.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Products marked with this symbol comply with all applicable Community regulations of
the European Economic Area.

The full Declaration of Conformity can be requested at kramp.com

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U K Indicates that the product complies with applicable UK legislation and regulatory
requirements for products placed on the market in the UK. The full UK Declaration of
C Conformity can be requested at kramp.com.

WARRANTY

As the instrument is for guidance purposes only, the manufacturer accepts no liability for
damages arising from any consequential losses in connection with its use, including incorrect
display in connection with the settlement of grain. The guarantee covers defects in materials
and manufacturing.

The manufacturer reserves the right to change product specifications without notice.
Full terms and conditions of sale can be supplied on request or viewed on our website.

www.kramp.com
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HAUPTZUGE UND FUNKTIONEN

« Digitalanzeige mit einer Genauigkeit von einem Dezimalpunkt
« Kombiniertes Mahlen und Komprimieren der Probe

» Eingebaute Messbecher

« Automatische Temperaturkompensation

« Mahlwerk aus gehartetem verzinktem Stahl

» Gehéause aus stoBfestem ABS-Kunststoff

» Automatische Berechnung des Durchschnittswerts

» Individuelle Kalibrierung fir alle Getreidearten

» Kann mit neuen Feuchtigkeitsskalen aktualisiert werden.
* Appinklusive

e 2 Jahre Garantie

EINFUHRUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den C-PRO Bluetooth Getreidefeuchtemessgerat von KRAMP
entschieden haben. Es bietet eine schnelle und einfache Messung des Feuchtigkeitsgehalts

in Getreide und Samen wahrend des Ernte- und Trocknungsprozesses. Es ist ein genaues und
zuverlassiges Instrument, das laufend zuverlassige Ergebnisse liefert, wenn mehrere Proben
entnommen werden. Der C-PRO verfligt Gber mehrere benutzerfreundliche Funktionen, darunter
Offset-Kalibrierung, automatische Temperaturkompensation, Durchschnittswertberechnung

und Speicher von max. 1000 Messwerten fiir die Ubertragung auf Smartphones oder Tablets lber
Bluetooth. C-PRO besteht aus den besten und starksten Materialien, um eine lange Lebensdauer zu
gewahrleisten, und verfligt Gber ein helles Farbdisplay fiir einfaches Lesen in der Freiluft.

Lesen Sie dieses Handbuch sorgféltig durch, um zu erfahren, wie dieses Gerat ordnungsgeman
betrieben werden sollte.

www.kramp.com
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PAKETINHALT

C-PRO Feuchtigkeitsmesser fur Getreide .

Griff der Miihle mit
9und 11 ml. Messbecher

Batterie

TEILE-LOKATOR

1.

g~ wWNN

Griff der Mahlwerk mit
9 und 1Iml. Messbecher

. Gehé&use der Mahlwerk

. C-PRO-Einheit mit Soft-Griff
. Display

. Tastatur

TASTATUR

1.

Eintaster (langes Driicken)/ Ziiruck

2. Wahlen/ Eingabe/Vorwarts
3.
4. Nach oben

Nach unten

Handbuch

Blrste zum Reinigen der Mahlwerk

Robuste Tragetasche/Transportkoffer

®
©)
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ANLEITUNG

Der Abschnitt enthalt Anweisungen zur Verwendung des C-PRO

Durchfiihren einer Messung

NB: Uberpriifen die beiden Teile der Mahlwerk um sicherzustellen, dass sie sauber und leer sind

1. GERAT EINSCHALTENEN - Halten den Eintastert @ gedriickt
2. WAHLEN Sie ,Messen” und der Typ-auswihlen

3. Fiillen die Probe in die Mahlwerk.

Die ProbengroBe wird im eingebauten Messbecher im oberen
Teil der Mahlwerk (9 ml und 11 ml) gemessen. Messen die
erforderliche Menge des zu testenden Getreide ab und gieBen sie
in die Mahlwerk. Die ben&tigte Menge wird im Display angezeigt.

4. Mahlen die Probe und driicken die a Taste , TEST".

Schrauben das oberes Teil der Mahlwerk an und drehen es im
Uhrzeigersinn, bis sich die beiden Anschlage treffen. Es ist wichtig,
bis zu diesem Punkt zu drehen, um das richtige Testergebnis zu
erhalten. Driicken unmittelbar nach dem Mahlen die Taste ,TEST".

Das Display zeigt den Feuchtigkeitsgehalt der getesteten Probe,
die Temperatur und den Durchschnitt der letzten Messungen an.

Der Feuchtmesser verwendet ~ 10 Sekunden. um den
Feuchtigkeitsgehalt zu messen und die Temperaturkompensation
vorzunehmen und im Folgenden das Ergebnis anzuzeigen.

Eine neue Messung kann dadurch durchgefiihrt werden,

dass die Testzelle geleert, gereinigt und mit einer neuen Probe
gefillt wird. Testen die Probe nicht erneut, ohne sie zu entleeren
und nachzufdllen.

Hinweis: Um korrekte Messungen zu gewéhrleisten, reinigen Sie beide Mahlscheiben nach jeder
Messung griindlich mit der beiliegenden Reinigungsbiirste. Reste von klebrigem oder feuchtem
Material kénnen durch Mahlen einer trockenen Getreideprobe entfernt werden.

www.kramp.com
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Hinweis: Wenn die Temperatur der Getreideprobe stark von der des Ergebnisses in der
Einheit abweicht, z. B. Messungen direkt vom Trockner, wird empfohlen, den Tester wie folgt
vorzuwirmen:

Fillen die Mahlwerk mit dem gewilinschten Getreide, mahlen und warten 1-2 Minuten vor dem Driicken
der e Taste ,TEST"

5. Lesen die Ergebnisse auf dem Ergebnisbildschirm.
@ 1. Batteriestandsymbol
@ 2. Clock icon = zeitempfangen
3. Pfeil-Symbol = Position empfangen
4. Durchschnittliches Ergebnis

@ @ @ 5. Feuchtigkeitsgehalt
6. Temperatur
®

Anpassen der Kalibrierung des Messgerats

C-PRO wird werkseitig fur jede Getreideart nach den offziellen Methoden zur Messung des
Feuchtigkeitsgehalts kalibriert, die von ISTA (Internationale Vereinigung fir Saatqutpriifung)
zusammengestellt wurden. Die Kalibrierungsskalen werden unter Verwendung von Getreideproben
zusammengestellt, die unter normalen Bedingungen angebaut wurden. Unterschiedliche
Wachstumsfaktoren zwischen Jahren und Sorten kdnnen sich auf die elektrischen Eigenschaften
der Getreideart auswirken. Daher kann eine Neukalibrierung des Messgeréts erforderlich sein. Um
Streitigkeiten zu vermeiden, wird dringend empfohlen, C-PRO anhand des vom Kaufer des Getreide
verwendeten Messgerats zu prifen (in beiden Féllen Getreide aus derselben Probe verwenden) und
nach Bedarf anzupassen.

Jede Getreidearten im Messgerat kann bei Bedarf einzeln in Schritten von 0,1% nach oben oder unten
eingestellt werden. Dies wird wie folgt erreicht:

1. GERAT EINSCHALTEN: Driicken und halten den Eintastert @gedrﬁckt

. Verwenden die Pfeiltasten, um das Meni Kalibrierung auszuwahlen.

. Akzeptieren diese Auswahl durch Driicken deraEingabe-Taste.

. Verwenden die Pfeiltasten, um den Getreideart auszuwéahlen, der kalibriert werden muss.

g1~ AN

. Akzeptieren diese Auswahl, indem die e'Eingabe—Taste ON/TEST drlcken. Der numerische
Wert 0.0 wird im Display angezeigt (Werkskalibrierung).

. Verwenden die Pfeiltasten, bis die gewiinschte Kalibrierungseinstellung angezeigt wird.

7. Akzeptieren die ausgewahlte Kalibrierung, indem das Menl mit dem Eintaster@verlassen.

8. Am Ende des Namens der Getreideart wird ein Sternchen (*) angezeigt, wenn im Vergleich zur
Werkskalibrierung Anpassungen vorgenommen wurden.

C-PRO-Einstellungen

C-PRO verfligt tber einen Einstellungsbildschirm, der auf folgende Weise erreicht werden kann:

1. EINSCHALTEN DAS GERAT: Driicken und halten den Eintaster gedricktt

2. Verwenden die Pfeiltasten, um das Meni Einstellungen auszuwéhlen

www.kramp.com



Mégliche Einstellungen werden unten beschrieben.

Bluetooth
Im Bluetooth-Meni kann die Bluetooth-Funktion deaktiviert werden. Um die Smartphone-App mit
C-PRO verwenden zu kénnen, muss diese Funktion aktiviert sein. E

Anzahl der Messungen in Durschnitt

Diese Einstellung bestimmt, wie viele der neuesten Stichproben zur Berechnung von
Durchschnittswerten verwendet werden.

Durchschnitt loschen

Ldschen der Durchschnittsdaten der letzten Messungen.

Geschichte ldschen

Ldschen aller Messdaten

Auto-0ff-Zeit

In diesem Meni kdnnen Benutzer den Zeitschalter auf einen Zeitraum einstellen, nach dem das Gerat

automatisch ausgeschaltet wird. Beachten Sie, dass die Verwendung von Werten Gber 60 Sekunden
die Akkulaufzeit beeinflusst.

Sprache

Sprache auswéhlen, die Anzahl der verfiigbaren Sprachen wird vom lokalen Distributor festgelegt.

VERWENDEN DES C-PRO MIT EINEM SMARTPHONE

Der C-PRO kann zusammen mit einem Smartphone tber die AgroLog App verwendet werden, die
fir Android und iOS verfligbar ist. Dieser Abschnitt enthélt Informationen zur Nutzung des C-PRO in
Verbindung mit der AgroLog App.

Installieren der App ,AgroLog App”
Die App fir den C-PRO heiBt ,AgroLog App” und ist sehr benutzerfreundlich gestaltet.

Laden Sie die App unter folgendem Link herunter. Verbinden Sie sie mit Ihren Geraten, und schon
kann es losgehen.

Offnen Sie die App und stellen Sie sicher, dass Sie alle Berechtigungen fiir den Zugriff auf Bluetooth
und Standortdaten erteilen. Wenn die Berechtigungen nicht erteilt werden, funktioniert die
Kommunikation zwischen dem Gerat und der App nicht.

Registrierung des C-PRO mit einem Smartphone

Offnen Sie die AgroLog App.

Klicken Sie auf das Plus-Symbol und dann auf C-PRO.

Navigieren Sie auf dem Geréat zu ,Einstellungen” und dann zu ,Registrieren”.
. Scannen Sie den QR-Code auf dem Bildschirm des Geréts.

o> AN =

. |hr Gerat wurde nun erfolgreich registriert.

Kopplung des C-PRO

1. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf beiden Geraten aktiviert ist.

2. Navigieren Sie in der App zu dem soeben registrierten Gerat und driicken Sie ,Synchronisieren”.
3. Folgen Sie den Anweisungen in der App.

&. Dricken Sie ,Synchronisieren”im Hauptmeni des C-PRO.

Messungen mit GPS und Zeitstempel

Der Analysator ruft automatisch GPS und Zeitstempel vom Telefon ab, wenn lhr Ger&dt mit lhrem
Telefon gekoppelt ist.

www.kramp.com 15
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Synchronisieren Daten mit dem Smartphone

Sie kdnnen alle verfligbaren Messungen in die App Ubertragen, indem Sie im Hauptmeni des C-PRO
die Option ,Sync” auswahlen. Falls Sie Unterstlitzung bei der Nutzung der AgroLog App benétigen,
finden Sie die Anweisungen zur App unter folgendem Link.

DATENSCHUTZ UND VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN

Bei der Nutzung von C-PRO in Verbindung mit der zugehérigen AgroLog-App beachten Sie bitte, dass
Kramp B.V. keinerlei personenbezogene Daten von Nutzern der Anwendung erhebt, darauf zugreift,
diese verarbeitet, speichert oder anderweitig kontrolliert. Etwaige personenbezogene Daten,

die im Zusammenhang mit der Nutzung der Anwendung erhoben werden, werden ausschlieBlich

von Supertech Agroline ApS. erhoben und verarbeitet. Supertech Agroline ApS. handelt dabei

als Verantwortlicher im Sinne der Verordnung (EU) 2016/679 (Datenschutz-Grundverordnung

- DSGV0). Weitere Informationen dariber, wie personenbezogene Daten verarbeitet werden

sowie Uber Ihre Rechte als betroffene Person geméaB der DSGVO finden Sie in den Allgemeinen
Geschaftsbedingungen und der Datenschutzerklarung von Supertech Agroline ApS., die in der
AgrolLog-App oder auf der offiziellen Website von AgroLog verfligbar sind.

BATTERIE

Das Messgerat wird mit einer 9-Volt-Laugebatterie geliefert. Dies sollte in der Sektion an der
Unterseite des Messgerats installiert werden. Wenn die Batterie ausgetauscht werden muss,
wird im Display die Meldung Batterie ersetzen angezeigt. Ersetzen es nur durch eine hochwertige
9-Volt-Laugebatterie. Das Entfernen der Batterie hat keine Auswirkungen auf die im Messgerat
gespeicherten Informationen.

AUFBEWAHRUNG UND HINWEISE FUR DEN ALLGEMEINEN GEBRAUCH

Es wird empfohlen, das Messgerét jederzeit in der mitgelieferten Tragetasche aufzubewahren, das
Gerat keinen groBen Temperaturschwankungen und keiner Feuchtigkeit auszusetzen. Wenn das
Gerat von einem Kihlraum in eine wdrmere Umgebung gebracht wird, wird empfohlen, das Geréat
akklimatisieren zu lassen, damit die Kondensation die Messergebnisse nicht beeintrachtigt. Wischen
am Ende der Saison alle Oberflachen mit einem gut ausgewrungenen feuchten Tuch ab und entfernen
die Batterie aus dem Messgerat. Reinigen alle Teile der Miihle und schmieren die Spindel mit einer
diinnen Schicht nicht korrosiven Ols.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

+ Messbereich (Feuchtigkeit): 5 bis 50% (je nach Kornart)
« Betriebsbereich: (Temperatur): 0 bis 40 °C

« Auflésung: 0,1% Feuchtigkeit

« Temperaturausgleich: Automatisch

« Gewichtinklusive Gehduse: 2 kg

» Abmessung: 13x21x8 cm

« Batterie: 9-V- Laugebatterie

« IP-Schutzart: IPX0

« Anzeige: Hochauflésendes Farbdisplay

» Genauigkeit: Besser als +/- 0,25% im Normalbereich durch Verwendung von Durchschnitt
und Kalibrierungsanpassung
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WEEE / ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATEN

Dieses Produkt unterliegt der Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE). Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht Giber den Hausmiill
entsorgt werden! Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Radern bedeutet, E
dass Elektro- und Elektronikgerate nicht zusammen mit dem unsortierten Hausmiill
entsorgt werden diirfen. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikgerdte am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen.
Dadurch wird eine umweltfreundliche und ressourcenschonende Wiederverwertung ermdglicht.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht dauerhaft im Geréat verbaut sind und ohne Zerstérung
entnommen werden kdnnen, miissen vor der Abgabe an einer Sammelstelle vom Geréat getrennt und
entsprechend den vorgesehenen Verfahren entsorgt werden. Gleiches gilt fiir Lampen, die
zerstérungsfrei aus dem Gerat entfernt werden kénnen. Am Ende seiner Lebensdauer muss das
Gerat getrennt gesammelt und geméB den geltenden lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften
fir Elektro- und Elektronikgerate entsorgt werden. Eine ordnungsgemaBe Entsorgung ermdglicht die
Rickgewinnung und das Recycling von Materialien und trégt dazu bei, mdgliche negative
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Batterien und Akkumulatoren diirfen nicht Gber den Hausmdill entsorgt werden!

Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkumulatoren - unabhéngig

davon, ob sie Schadstoffe enthalten - bei einer kommunalen Sammelstelle oder

im Handel abzugeben, damit sie umweltgerecht entsorgt und wertvolle Rohstoffe
zurlickgewonnen werden kdnnen. Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest in das Elektro- oder
Elektronikgerat eingebaut sind und ohne Zerstérung entnommen werden kdnnen, missen vor der
Abgabe an einer Sammelstelle vom Gerat getrennt und geméaB den vorgesehenen Verfahren entsorgt
werden. Vor der Entsorgung sind die Pole der Batterien und Akkumulatoren abzukleben, um einen
externen Kurzschluss zu verhindern. Geben Sie Batterien und Akkumulatoren nur im entladenen
Zustand ab.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen allen anwendbaren
Gemeinschaftsvorschriften des Europaischen Wirtschaftsraums.

Die vollstandige EU-Konformitatserklarung kann unter kramp.com angefordert werden.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U K Kennzeichnet, dass das Produkt den geltenden britischen gesetzlichen und
regulatorischen Anforderungen flr das Inverkehrbringen im Vereinigten Kénigreich

C n entspricht. Die vollstédndige UK-Konformitatserklarung kann unter kramp.com
angefordert werden.

GARANTIE

Als das Gerat dient nur zu Orientierungszwecken, Gbernimmt der Hersteller keine Haftung

fir Schaden, die sich aus Folgeschaden im Zusammenhang mit seiner Verwendung ergeben,
einschlieBlich einer falschen Anzeige im Zusammenhang mit der Abrechnung vom Korn. Die Garantie
deckt Material- und Herstellungsfehler ab.

Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Produktspezifikation ohne vorherige Ankiindigung zu
andern. Die vollstandigen Verkaufsbedingungen kénnen auf Anfrage bereitgestellt oder auf unserer
Website eingesehen werden.
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POINTS FORTS ET CARACTERISTIQUES

Lecture numérique avec précision a un point décimal
Broyage et compression combinés de 'échantillon
Récipient a mesure intégrées

Compensation automatique de la température m
Broyeur durci galvanisé en Acier

Boitier en plastique ABS antichoc

Calcul automatique de la valeur moyenne
Calibrage individuel pour tous les types de grains

Peut-étre mis a jour avec de nouvelles
échelles d'humidité

Applicationincluse
Garantie de 2 ans

INTRODUCTION

Merci d'avoir choisi I'analyseur d'humidité du grain Bluetooth C-PRO. Il fournit une mesure rapide et
facile de la teneur en eau des grains et des graines pendant le processus de récolte et de séchage.

Il s'agit d'un instrument précis et fiable qui donne des lectures répétées cohérentes lorsque plusieurs
échantillons sont prélevés. Le C-PRO posséde plusieurs fonctionnalités conviviales, notamment
I'étalonnage de Iétendue, la compensation automatique de la température, le calcul moyen et la
mémoire qui peut contenir jusqu'a 1000 lectures pour le transfert vers des smartphones ou des
tablettes via Bluetooth. Le C-PRO est fait des meilleurs matériaux et des plus solides pour assurer
une longue durabilité et dispose d'un écran couleur lumineux pour une lecture facile en extérieur.

Lisez attentivement ce manuel pour savoir comment utiliser correctement cet appareil.
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CONTENU

« C-PRO analyseur dhumidité « manuel dopérateur
» Poignée broyeuse avec récipients » Brosse pour nettoyage meuleuse

de mesure de 9 et 11ml « Boite de transport robuste

« batterie

LOCALISATION DES PARTIES

1. Poignée broyeuse avec récipients de mesure 9-11ml

2

3

4. affchage
5. Clavier

. Boitier du broyeur
. unité C-PRO avec prise souple @

CLAVIER

1. Marche/ Arrét (appui long)

2. Sélection/ 0K/ Suivant @
3. Naviguer versle bas

4

. Naviguer vers le haut

www.kramp.com



INSTRUCTIONS

Cette section explique comment utiliser le C-PRO
Réalisation d'une mesure

NB: Inspectez les deux parties du broyeur pour vous assurer qu'elles sont propres et vides m

1. ALLUMER LAPPAREIL Appuyez et maintenez le bouton
d'alimentation

2. Sélectionnez 'Mesurer et choisissez un type de culture:

3. Remplissez I'éechantillon dans le broyeur

La taille de I'échantillon est mesurée dans le gobelet doseur
intégré dans la partie supérieure du broyeur (9 ml et 11 ml).
Mesurer la quantité requise de la récolte a tester et la verser
dans le broyeur. La quantité requise s'affche a I'¢cran.

4. Broyez I'échantillon et appuyez sur le e bouton «TEST»

Vissez la partie supérieure du broyeur et tournez-la dans le
sens des aiqguilles d'une montre jusqu'a ce que les deux butées
se rencontrent. Il est important de tourner jusqu'a ce point
afin d'obtenir le résultat de test correct. Appuyez sur le bouton
«TEST» immédiatement aprés le broyage.

L'écran affchera la teneur en humidité de I'é¢chantillon testé, la
température et la moyenne des derniéres mesures

L'analyseur prendra environ 10 secondes pour mesurer la teneur
en humidité et calculer la compensation de température et
affcher ci-apres le résultat.

Une nouvelle lecture peut étre effectuée en vidant et en
nettoyant la cellule de test et en la remplissant d'un nouvel
échantillon. Ne testez pas a nouveau échantillon sans vider et
remplir a nouveau le récipient.

Remarque: Afin de garantir des mesures correctes, nettoyez soigneusement les deux disques du
broyeur avec la brosse de nettoyage fournie aprés chaque mesure. Les restes de matiére collante
ou humide peuvent étre éliminés en broyant un échantillon de grain sec.
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Remarque: Si la température de I'échantillon de grain différe beaucoup de celle du résultat dans
I'unité, comme par exemple ce celle des mesures prises directement a partir du séchoir, il est
recommandé de préchauffer le testeur comme suit:

Remplissez le broyeur avec la récolte souhaitée, broyez et attendez 1a 2 minutes avant d'appuyer sur
a “ TEST " Bouton
5. Lisezles résultats sur I'écran de résultats
1. Icéne du niveau de batterie
@ @ 2.Icone de I'horloge = heure regue
3. Icone de fleche = position regue
4. Résultat moyen

@ @ @ 5. Teneur en humidité
6. Température
®

Réglage de I'étalonnage du lecteur

C-PRO est étalonné en usine pour chaque culture en utilisant les méthodes offcielles de mesure de

la teneur en humidité telles que compilées par I'ISTA (International Seed Testing Association). Les
échelles d'étalonnage sont compilées a partir d'échantillons de cultures cultivées dans des conditions
normales. Des facteurs de croissance différents selon les années et entre les variétés peuvent avoir
un effet sur les caractéristiques électriques et il peut donc étre nécessaire de recalibrer le compteur.
Pour éviter les différends, il est fortement recommandé de vérifier le C-PRO par rapport au compteur
actuellement utilisé par I'acheteur du grain (en utilisant le grain du méme échantillon dans les deux
cas) et de l'ajuster au besoin.

Chaque étalonnage de culture dans le compteur peut, si nécessaire, étre ajusté individuellement vers
le haut ou vers le bas par incréments de 0,1%. Ceci est réalisé comme suit:

1. ALLUMER L'APPAREIL: Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation @

. Utilisez les touches fléchées pour choisir le menu Calibration

. Acceptez ce choix en appuyant sur le a bouton 'ENTER'.

. Use the arrow keys to select the crop that is in need of calibration adjustment.

g1~ AN

. Acceptez ce choix en appuyant sur le a bouton «<ENTER» ON/ TEST. La valeur numérique 0.0
s'affche a l'écran(étalonnage d'usine).

. Utilisez les touches fléchées jusgu'a ce que la valeur d'ajustement d'étalonnage souhaitée s'affche.

7. Acceptezl'étalonnage sélectionné en quittant le menu a l'aide du bouton d'alimentation

8. Un astérisque (*) apparaitra a la fin du nom de la culture si des ajustements ont été effectués par
rapport a l'¢talonnage d'usine.

Paramétres du C-PRO

Le C-PRO posséde un écran de parameétres accessible en procédant comme suit:

1. ALLUMER L'APPAREIL: Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le@

2. Utilisez les touches fléchées pour choisir le menu Parametres

www.kramp.com



Les parametres possibles sont décrits ci-dessous
Bluetooth

Dans le menu Bluetooth, la fonctionnalité Bluetooth peut étre désactivée. Pour utiliser I'application
smartphone avec le C-PRO, cette fonction doit étre activee.

échantillons m

Ce parametre détermine le nombre d'échantillons les plus récemments utilisés pour calculer les
valeurs moyennes.

Effacer la moyenne
Effacer les données moyennes des derniéres mesures.

Effacer I'historique

Effacer toutes les données historiques.

Temps d'arrét automatique

Dans ce menu, les utilisateurs peuvent régler la minuterie pour combien de temps il faudra avant que

I'appareil ne soit éteint. N'oubliez pas que l'utilisation de valeurs supérieures a 60 secondes affectera
l'autonomie de la batterie.

Langue
Sélectionnez la langue. Le nombre de langues disponibles est déterminé par le distributeur local.

UTILISATION DU C-PRO AVEC UN SMARTPHONE

Le C-PRO peut étre utilisé avec un smartphone via l'application AgroLog, disponible pour Android et
i0S. Cette section contient des informations sur l'utilisation du C-PRO avec I'application AgroLog.

Installation de I'application ‘AgroLog App’

L'application pour le C-PRO s'appelle ‘AgroLog App’ et est congue de maniére trés intuitive.
Téléchargez I'application via le lien suivant : Link, connectez vos appareils et vous étes prét a ['utiliser.

Ouvrez l'application et assurez-vous d'autoriser toutes les permissions nécessaires pour l'accés au
Bluetooth et aux données de localisation. Sans ces autorisations, la communication entre l'appareil
et l'application ne fonctionnera pas.

Enregistrement du C-PRO avec un Smartphone
Ouvrez I'application AgroLog App.
. Cliquez sur l'icone plus(+), puis sélectionnez C-PRO.
. Sur l'appareil, accédez a Parameétres, puis sélectionnez Enregistrer.
. Scannez le code QR affché sur 'écran de l'appareil.

g »r»r AN~

. Votre appareil est maintenant enregistré.

Appairage du C-PRO

1. Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur les deux appareils.

2. Dans l'application, accédez a l'appareil que vous venez d'enregistrer et appuyez sur synchroniser.
3. Suivezlesinstructions affchées dans I'application.

4. Appuyez sur synchroniser dans le menu principal du C-PRO.

Faire des mesures avec GPS et Horodatage

L'analyseur récupere automatiqguement le GPS et 'horodatage du téléphone si votre appareil est
couplé avec votre téléphone.
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Synchronisation des données sur le Smartphone

Vous pouvez envoyer toutes les mesures disponibles a I'application en sélectionnant «Sync» dans le
menu principal du C-PRO.

Guide d'aide de I'AgroLog App
Sivous avez besoin d'aide pour utiliser 'AgroLog App, veuillez consulter les instructions concernant
I'application a ce lien : link

PROTECTION DES DONNEES ET TRAITEMENT DES DONNEES PERSONNELLES

Lors de l'utilisation de C-PRO en combinaison avec l'application AgroLog associée, veuillez noter

que Kramp B.V. ne collecte pas, naccede pas, ne traite pas, ne stocke pas et n'exerce aucun

autre controle sur les données personnelles des utilisateurs de l'application. Toutes les données
personnelles susceptibles détre collectées dans le cadre de I'utilisation de I'application sont
collectées et traitées exclusivement par Supertech Agroline ApS., en sa qualité de responsable du
traitement au sens du Réglement (UE) 2016/679 (Réglement général sur la protection des données

- RGPD). Pour plus d'informations sur la maniére dont les données personnelles sont traitées ainsi
que sur vos droits en tant que personne concernée au titre du RGPD, veuillez consulter les conditions
générales et la politique de confidentialité de Supertech Agroline ApS., disponibles dans l'application
AgrolLog ou sur le site officiel d'AgroLog.

PILE

Le lecteur est fourni avec une pile alcaline de 9 volts. Celui-ci doit étre installé dans le compartiment
sous le compteur. Lorsque la batterie doit étre remplacée, le message Remplacer la batterie s'affche
al'écran. Remplacez-la uniquement par une pile alcaline 9 volts de haute qualité. Le retrait de la
batterie n'a aucun effet sur les informations stockées dans le lecteur.

STOCKAGE ET CONSEILS POUR UNE UTILISATION GENERALE

Il est recommandé de conserver le multimetre dans l'étui de transport fourni a tout moment,

que l'instrument ne soit pas exposé a de grandes variations de température et qu'il soit exempt
d'humidité. Silinstrument est amené dans un environnement plus chaud a partir d'un lieu de
stockage au froid, il est recommandé de laisser I'appareil s'acclimater afin que la condensation
naffecte pas les résultats de la mesure. A la fin de la saison, essuyez toutes les surfaces avec un
chiffon humide bien essoré et retirez la batterie du lecteur. Nettoyez toutes les parties du mécanisme
du broyeur et lubrifiez la broche avec une fine couche d'huile non corrosive.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

» Plage de mesure (humidité): 5 a 50% (selon le type de culture)
« Plage de fonctionnement: (température): 04 40°C

« Résolution: 0,1% d'humidité

« Compensation de température: automatique

» Poids avec boitier: 2 kg

« Dimension: 13x21x8 cm

« Batterie: alcalin9V

« Indice de protection (IP) : IPX0

» Affchage: écran couleur haute résolution

« Précision: meilleure que +/- 0,25% dans la plage normale, en utilisant la moyenne et le réglage
de l'étalonnage
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DEEE / ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES

Ce produit est soumis a la directive 2012/19/UE relative aux déchets déquipements
électriques et électroniques (DEEE). Les équipements électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres ! Le symbole de la poubelle barrée
indique que les équipements électriques et électroniques ne doivent pas étre éliminés
avec les déchets ménagers. Les consommateurs sont Iégalement tenus de veiller a ce
que les équipements électriques et électroniques soient collectés séparément des déchets
municipaux non triés en fin de vie. Cela permet d'assurer un recyclage respectueux de
I'environnement et économe en ressources. Les piles et batteries rechargeables qui ne sont pas
intégrées de maniere permanente a l'appareil électrique ou électronique et qui peuvent étre retirées
sans étre détruites doivent étre séparées de l'appareil avant détre déposées dans un point de
collecte et éliminées conformément aux procédures prévues. |l en va de méme pour les lampes
pouvant étre retirées de I'appareil sans étre détruites. En fin de vie, 'équipement doit étre collecté
séparément et éliminé conformément aux réglementations locales, régionales et nationales
applicables aux équipements électriques et électroniques. Une élimination appropriée permet la
récupeération et le recyclage des matériaux et contribue a prévenir déventuelles conséquences
négatives pour 'environnement et la santé humaine.

Les piles et batteries rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures

ménageéres ! Les consommateurs sont Iégalement tenus de déposer toutes les piles et

batteries rechargeables — qu'elles contiennent ou non des substances nocives — dans

un point de collecte communal ou chez un revendeur afin quelles soient éliminées de
maniéere écologiquement responsable et que des matiéres premieres précieuses puissent étre
récupérées. Les piles et batteries rechargeables qui ne sont pas intégrées de maniere permanente
al'appareil et qui peuvent étre retirées sans étre détruites doivent étre séparées de l'appareil avant
d’étre déposées dans un point de collecte et éliminées conformément aux procédures prévues. Avant
I'élimination, recouvrez les pbles des piles et batteries rechargeables afin déviter tout court-circuit
externe. Ne remettez les piles et batteries rechargeables qu‘a I'état déchargé.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Les produits portant ce symbole sont conformes a toutes les réglementations
communautaires applicables de 'Espace économique européen. La déclaration de

conformité compléte peut étre demandée sur kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

l ' K Indique que le produit est conforme a la législation et aux exigences réglementaires
applicables au Royaume-Uni pour les produits mis sur le marché. La déclaration de
C conformité UK compléte peut étre demandée sur kramp.com.

GARANTIE

Linstrument étant uniqguement fourni a titre indicatif, le fabricant décline toute responsabilité

pour les dommages résultant de toute perte consécutive a son utilisation, y compris un affchage
incorrect lors du tassement du grain. La garantie couvre les défauts de matériaux et de fabrication.
Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications du produit sans préavis. Les conditions
générales de vente peuvent étre fournies sur demande ou consultées sur notre site Internet.

www.kramp.com
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HOOGTEPUNTEN & FUNCTIES

« Digitale aflezing met nauwkeurigheid tot één decimaal punt.
» Gecombineerd malen en samendrukken van het monster.
» Ingebouwde maatbekers.

« Automatische temperatuurcompensatie.

« Maalwerk van gehard gegalvaniseerd staal.

» Behuizing van schokbestendig ABS-kunststof.

» Automatische berekening van de gemiddelde waarde.

» Individuele kalibratie voor alle graansoorten.

« Kan worden bijgewerkt met nieuwe vochtschalen.

« Appinbegrepen.

» 2jaargarantie.

INTRODUCTIE

Dank u wel voor het kiezen van de C-PRO Bluetooth graanvochtanalyser. Het apparaat biedt een
snelle en eenvoudige meting van het vochtgehalte in graan en zaden tijdens het oogsten en drogen.

Het is een nauwkeurig en betrouwbaar instrument dat consistente herhaalmetingen geeft wanneer
er meerdere monsters worden genomen. De C-PRO beschikt over verschillende gebruiksvriendelijke
functies, waaronder offsetkalibratie, automatische temperatuurcompensatie en gemiddelde
berekening. Het geheugen kan tot 1000 metingen bevatten voor overdracht naar smartphones

of tablets via Bluetooth. De C-PRO is gemaakt van de beste en sterkste materialen om een lange

levensduur te garanderen en heeft een helder kleurenscherm voor gemakkelijke aflezing buitenshuis.

Lees deze handleiding aandachtig door om te leren hoe u dit apparaat correct bedient.

www.kramp.com
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INHOUD VAN DE VERPAKKING

C-PRO vochtanalyser » Gebruikershandleiding
Maalhendel met maatbekers van 9 en 11 ml » Borstel voor het schoonmaken
Batterij van de maalder

» Robuuste draagkoffer

ONDERDELENOVERZICHT

1.

Maalhendel met maatbekers van 9-11ml

2. Maalhuis

3. C-PRO-eenheid met Soft-grip
4. Display

5. Toetsenbord
TOETSENBORD

1

Aan/Uit / Terug

2. Selecteren/ Enter/ Vooruit @
3.
4. Omhoog Navigeren

Omlaag Navigeren

www.kramp.com
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INSTRUCTIES

Deze sectie legt uit hoe u de C-PRO gebruikt.

Een meting uitvoeren
Let op: Controleer de twee delen van de maalder om er zeker van te zijn dat ze schoon en leeg zijn

1 APPARAAT INSCHAKELEN : Houd de aan/uit-knop
ingedrukt.

2. SELECTEER ‘Meten’ en kies een graansoort.

3 Vul het monster in de maalder:

De monstergrootte wordt afgemeten in de ingebouwde
maatbeker in het bovenste deel van de maalder (3 mlen 11 ml).

Meet de vereiste hoeveelheid van het te testen gewas af en
giet deze in de maalder. De vereiste hoeveelheid wordt op het
display getoond.

4. Maal het monster en druk op de “TEST-knop 9

Schroef het bovenste deel van de maalder erop en draai het
met de klok mee totdat de twee aanslagen elkaar raken.

Het is belangrijk om tot dit punt door te draaien om het juiste
testresultaat te verkrijgen. Druk onmiddellijk na het malen op
de TEST-knop. Het display toont het vochtgehalte van het
geteste monster, de temperatuur en het gemiddelde van de
laatste metingen.

De analyser heeft ongeveer 10 seconden nodig om het
vochtgehalte te meten en de temperatuurcompensatie te
berekenen, en zal daarna het resultaat weergeven.

Een nieuwe meting kan worden gedaan door de testcel leeg te
maken en schoon te maken en deze met een nieuw monster te
vullen. Test het monster niet opnieuw zonder eerst te legen en
opnieuw te vullen.

Opmerking: Om correcte metingen te garanderen, reinigt u beide maalschijven grondig met de
meegeleverde reinigingsborstel na elke meting. Restanten van plakkerig of vochtig materiaal
kunnen worden verwijderd door een droog graanmonster te malen.
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Opmerking: Als de temperatuur van het graanmonster sterk verschilt van die van het resultaat
in de eenheid (bijvoorbeeld metingen die rechtstreeks uit de droger zijn genomen), wordt
aanbevolen de tester als volgt voor te verwarmen:

Vul de maalder met het gewenste gewas, maal en wacht 1-2 minuten voordat u op de TEST’e
knop drukt

5. Lees de resultaten af op het resultaatenscherm
@ 1. Batterijniveau
@ 2. Klok-pictogramd
3. Pijl-pictogram
4. Gemiddelde van de resultaten

@ @ @ 5. Vochtgehalte
6. Temperatuur
®

De Kalibratie van de Meter Aanpassen

De C-PROis in de fabriek gekalibreerd voor elk gewas met behulp van de offciéle methoden voor het
meten van vochtgehalte, zoals samengesteld door ISTA (International Seed Testing Association).

De kalibratieschalen zijn samengesteld met behulp van monsters van gewassen die onder normale
omstandigheden zijn geteeld. Verschillende groeifactoren tussen jaren en variéteiten kunnen een
effect hebben op de elektrische eigenschappen van het gewas, en daarom kan het nodig zijn om de
meter opnieuw te kalibreren. Om geschillen te voorkomen, wordt sterk aanbevolen om de C-PRO te
controleren aan de hand van de meter die momenteel door de graankoper wordt gebruikt (waarbij in
beide gevallen graan van hetzelfde monster wordt gebruikt), en deze indien nodig aan te passen. Elke
gewaskalibratie in de meter kan, indien nodig, individueel omhoog of omlaag worden aangepast in
stappen van 0,1%.Dit wordt als volgt bereikt:

1. APPARAAT INSCHAKELEN: Houd de aan/uit-knop ingedrukt. @

. Gebruik de pijltoetsen om het menu Kalibratie te kiezen.

. Bevestig deze keuze door op de ' ENTER-knop te drukken e

. Gebruik de pijltoetsen om het gewas te selecteren dat kalibratie aanpassing nodig heeft.

. Bevestig deze keuze door op de 'ENTER-knop ON/TEST ete drukken. De numerieke waarde 0.0
wordt op het display getoond (fabriekskalibratie).

g1l M N

. Gebruik de pijltoetsen totdat de gewenste kalibratiewaarde wordt weergegeven.
7. Accepteer de geselecteerde kalibratie door het menu te verlaten met de aan/uit-knop. @

8. Een sterretje (*) verschijnt aan het einde van de naam van het gewas als er aanpassingen zijn
gedaan ten opzichte van de fabrieks kalibratie.

C-PRO Instellingen

De C-PRO heeft een instellingenscherm dat kan worden bereikt door het volgende te doen:
1. APPARAAT INSCHAKELEN: Houd de aan/uit-knop ingedrukt.

2. Gebruik de pijltoetsen om het menu Settings (Instellingen) te kiezen.
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De mogelijke instellingen worden hieronder beschreven.

Bluetooth

In het Bluetooth-menu kan de Bluetooth-functionaliteit worden uitgeschakeld.

Om de smartphone-app met de C-PRO te gebruiken, moet deze functie zijn ingeschakeld.

Aantal Monsters

Deze instelling bepaalt hoeveel van de laatste monsters worden gebruikt om gemiddelde waarden
te berekenen.

Gemiddelde Wissen

Wis de gemiddelde gegevens van de laatste metingen.

Geschiedenis Wissen
Wis alle historische gegevens.

Automatische Uitschakeltijd

In dit menu kunnen gebruikers de timer instellen voor hoe lang het duurt voordat het apparaat
wordt uitgeschakeld. Houd er rekening mee dat het gebruik van waarden groter dan 60 seconden de
levensduur van de batterij zal beinvioeden.

Taal

Selecteer de taal. Het aantal beschikbare talen wordt bepaald door de lokale distributeur.

DE C-PRO GEBRUIKEN MET EEN SMARTPHONE

De C-PRO kan samen met een smartphone worden gebruikt via de AgroLog App, die beschikbaar is
voor Android en i0S. Deze sectie bevat informatie over het gebruik van de C-PRO in combinatie met
de AgroLog App.

De AgroLog App Installeren

De app voor de C-PRO heet ‘AgroLog App' en is ontworpen om zeer gebruiksvriendelijk te zijn.
Download de app via de volgende Link. Maak verbinding met uw apparaten en u kunt aan de

slag. Open de app en zorg ervoor dat u alle toestemming geeft voor toegang tot Bluetooth en
locatiegegevens. Als er geen toestemming worden gegeven, werkt de communicatie tussen het
apparaat en de app niet.

De C-PRO registreren bij een Smartphone

Open de AgroLog App.

Klik op het plus-icoon en vervolgens op C-PRO.

Navigeer op het apparaat naar Settings (Instellingen) en vervolgens naar ‘Register’ (Registreren).
. Scan de QR-code op het scherm van het apparaat.

o> AN =

. U heeft nuuw apparaat geclaimd.

De C-PRO Koppelen

1. Zorgervoor dat Bluetooth op beide apparaten is ingeschakeld.

2. Navigeer in de app naar het apparaat dat u zojuist heeft geclaimd en druk op Sync (Synchroniseren).
3. Volg deinstructiesin de app.

4. Druk op 'sync’(synchroniseren)in het hoofdmenu van de C-PRO.

Metingen uitvoeren met GPS en Tijdstempel

De analyser zal automatisch GPS en tijdstempel van de telefoon ophalen als uw apparaat is gekoppeld
met uw telefoon.
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Gegevens Synchroniseren met de Smartphone

U kunt alle beschikbare metingen naar de app verzenden door ‘Sync’(Synchroniseren) te selecteren in
het hoofdmenu van de C-PRO.

AgroLog App: Hulpgids
Als u begeleiding nodig heeft bij het gebruik van de AgroLog App, raadpleeg dan de instructies met
betrekking tot de app via deze link.

GEGEVENSBESCHERMING EN VERWERKING VAN PERSOONSGEGEVENS

Wanneer u C-PRO gebruikt in combinatie met de bijbehorende AgroLog-app, dient u er rekening
mee te houden dat Kramp B.V. geen persoonsgegevens van gebruikers van de applicatie verzamelt,
raadpleegt, verwerkt, opslaat of anderszins beheert. Eventuele persoonsgegevens die in verband
met het gebruik van de applicatie worden verzameld, worden uitsluitend verzameld en verwerkt door
Supertech Agroline ApS., die optreedt als verwerkingsverantwoordelijke in de zin van Verordening
(EU)2016/679 (Algemene Verordening Gegevensbescherming - AVG). Voor meer informatie over de
verwerking van persoonsgegevens en over uw rechten als betrokkene onder de AVG verwijzen wiju
naar de algemene voorwaarden en het privacybeleid van Supertech Agroline ApS., beschikbaar in de
AgrolLog-app of op de officiéle website van AgrolLog.

BATTERIJ

De meter wordt geleverd met een 9-volt alkalinebatterij. Deze moet worden geinstalleerd in het vak
aan de onderzijde van de meter. Wanneer de batterij moet worden vervangen, verschijnt de melding
Replace battery (Batterij vervangen) op het display. Vervang deze alleen door een hoogwaardige
9-volt alkalinebatterij. Het verwijderen van de batterij heeft geen effect op de informatie die in de
meter is opgeslagen.

OPSLAG EN ADVIES VOOR ALGEMEEN GEBRUIK

Het wordt aanbevolen de meter altijd op te bergen in de meegeleverde draagkoffer. Het instrument
mag niet worden blootgesteld aan grote temperatuurschommelingen en moet vrij van vocht
worden gehouden. Als het instrument vanuit een koude opslaglocatie naar een warmere omgeving
wordt gebracht, wordt aanbevolen de eenheid te laten acclimatiseren, zodat condensatie de
meetresultaten niet beinvloedt. Veeg aan het einde van het seizoen alle oppervlakken schoon met
een goed uitgewrongen, vochtige doek en verwijder de batterij uit de meter. Reinig alle onderdelen
van het maalmechanisme en smeer de spindel met een dunne laag niet-corrosieve olie.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

» Meet Bereik (Vocht): 5 tot 50% (afhankelijk van het gewastype)
+ Bedrijfsbereik (Temperatuur): 0 tot 40 °C

+ Resolutie: 0,1% vocht

« Temperatuurcompensatie: Automatisch

« Gewicht inclusief koffer: 2 kg

» Afmeting: 13x21x8 cm

« Batterij: 9V Alkaline

« [IP-classificatie: IPX0

« Display: Kleurendisplay met hoge resolutie

« Nauwkeurigheid: Beter dan +/- 0,25% in normaal bereik, bij gebruik van gemiddelde en
kalibratie aanpassing
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WEEE / AFVOER VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit product valt onder Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE). Elektrische en elektronische apparatuur mag niet met
het huishoudelijk afval worden weggegooid! Het symbool van de doorgekruiste
verrijdbare afvalbak geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur niet samen
met het huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. Consumenten zijn wettelijk verplicht
ervoor te zorgen dat elektrische en elektronische apparatuur aan het einde van de levensduur NL
gescheiden wordt ingezameld van ongesorteerd gemeentelijk afval. Op deze manier wordt
milieuvriendelijke en grondstofefficiénte recycling gewaarborgd. Batterijen en accu’s die niet
permanent in het elektrische of elektronische apparaat zijn ingebouwd en zonder beschadiging
kunnen worden verwijderd, moeten vaor afgifte bij een inzamelpunt van het apparaat worden
gescheiden en volgens de voorgeschreven procedures worden afgevoerd. Hetzelfde geldt voor
lampen die zonder beschadiging uit het apparaat kunnen worden verwijderd. Aan het einde van de
levensduur moet het apparaat gescheiden worden ingezameld en afgevoerd overeenkomstig de
geldende lokale, regionale en nationale regelgeving voor elektrische en elektronische apparatuur.
Correcte afvoer maakt terugwinning en recycling van materialen mogelijk en helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen.

Batterijen en accu’'s mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid!

Consumenten zijn wettelijk verplicht alle batterijen en accu’'s — ongeacht of zij

schadelijke stoffen bevatten — in te leveren bij een gemeentelijk inzamelpunt of bij een

retailer, zodat zij op milieuvriendelijke wijze kunnen worden verwerkt en waardevolle
grondstoffen kunnen worden teruggewonnen. Batterijen en accu's die niet permanent in het apparaat
zijn ingebouwd en zonder beschadiging kunnen worden verwijderd, moeten voor afgifte bij een
inzamelpunt van het apparaat worden gescheiden en volgens de voorgeschreven procedures worden
afgevoerd. Dek voor afvoer de polen van de batterijen en accu's af om een externe kortsluiting te
voorkomen. Lever batterijen en accu’s uitsluitend in ontladen toestand in.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, voldoen aan alle toepasselijke
communautaire voorschriften van de Europese Economische Ruimte.
De volledige EU-conformiteitsverklaring kan worden opgevraagd via kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U Geeft aan dat het product voldoet aan de geldende Britse wetgeving en regelgeving voor
producten die op de markt worden gebracht in het Verenigd Koninkrijk.

C n De volledige UK-conformiteitsverklaring kan worden opgevraagd via kramp.com.

GARANTIE

Aangezien het instrument uitsluitend bedoeld is als richtlijn, aanvaardt de fabrikant geen
aansprakelijkheid voor schade die voortvloeit uit eventuele gevolgschade in verband met het
gebruik ervan, inclusief onjuiste weergave in verband met de afrekening van graan. De garantie dekt
materiaal- en fabricagefouten. De fabrikant behoudt zich het recht voor om productspecificaties
zonder voorgaande kennisgeving te wijzigen. De volledige algemene verkoopvoorwaarden kunnen op
verzoek worden verstrekt of op onze website worden bekeken.
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FUNKTIONER & HOJDEPUNKTER

« Digital aflesning med ngjagtighed til en decimal,

» Kombineret kveerning samt komprimering af prave
« Indbyggede malebaegre

» Automatisk temperaturkompensering

» Kveern af heerdet galvaniseret stél

» TransportKuffert i stedsikker ABS-plast m
» Automatisk kalkulering af gennemsnitsvaerdien
» Individuel kalibrering for alle korntyper

» Kan opdateres med nye korn- eller frgsorter

* Appinkluderet

» 2arsgaranti

INTRODUKTION

Tak, fordi du valgte C-PRO Bluetooth fugtighedsmaler. Den er designet til at give en hurtig og

nem maling af fugtindholdet i korn og frg, under hgst-, tarring- og opbevaringsprocessen.

Det er et ngjagtigt og pélideligt instrument, der giver ensartede mélinger, nar flere praver

tages. C-PRO har adskillige brugervenlige funktioner, inklusive offset-kalibrering, automatisk
temperaturkompensation, gennemsnitlig beregning og hukommelse, der har kapacitet op til 1000
malinger med nem overfgrsel til smartphones eller tablets via Bluetooth. C-PRO er produceret af de
bedste materialer for at sikre en lang holdbarhed, samt giver med et oplyst display, mulighed for en
nem savel indendgrs som udenders aflaesning.

Laes denne vejledning omhyggeligt for at leere, hvordan du bruger denne enhed korrekt.
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PAKKENS INDHOLD

» C-PRO fugtighedsmaler » Brugsanvisning

« Kveernhandtag med 9 og 11 ml malebaegre » Barste til rengering af kveern

« Batteri « Robust kuffert til eks. transport
DEL LOCATOR

1. Kvaernhandtag med 9-11ml malebaegre
. Mélekammer med kvaern

. C-PRO enhed med ‘soft-greb’ @

2
3
4. Display
5. Tastatur

TASTATUR
1. Teend/ Sluk(pres lange)/ Ga tilbage

2. Veelg/ Test/Accepter/ Fremad @
3. Naviger ned
4

. Navigerop
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INSTRUKTIONER

Dette afsnit forklarer, hvordan man bruger en C-PRO

Foretag en maling
NB: Tjek altid de to dele af kvaernen for at sikre, at de er rene og tomme

1. Teend for enheden Tryk og hold péa taend / sluk-knappen @
2. VLG 'MAI og veelg en afgradetype: m

3. Fyld proven i kvaernen

Prgvestarrelsen males i det indbyggede malebaeger i den gverste
del af kvaernen (9 ml og 11 ml). Mal den @nskede meengde af
afgreden, der skal testes, og hzld den i kvaernen. Den kreevede
maengde vises pé displayet.

4. Kvaern proven, og tryk pa knappen e ‘TEST'

Skru pé den gverste del af kvaernen og drej den med uret, indtil de
to stop mades. Det er vigtigt at dreje til dette punkt for at opna
det korrekte testresultat. Tryk pa TEST-knappen umiddelbart
efter kvaerning af praven.

Displayet viser fugtighedsindholdet i kornprgven, samt
temperaturen og gennemsnittet af de seneste malinger

Malingen tager ca. 15 sekunde, dels for at male
fugtighedsindholdet og beregne temperaturkompensationen og
herefter vise resultatet.

En ny aflaesning kan foretages ved at tamme og rense kveernen
og fylde den med en ny prave. Test ikke preven igen uden fgrst at
temme og genpafyldde korn eller fra.

Bemaerk: For at sikre korrekte malinger skal begge kvzernskiver rengores grundigt med den
medfolgende rensebgrste efter hver maling. Rester af klaebrig eller fugtigt materiale kan fjernes
ved at kvaerne en tor kornprgve.
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Bemazerk: Hvis temperaturen pa kornproven adskiller sig meget fra resultatet i enheden,
f.eks. Malinger, der er foretaget direkte fra et torreri, anbefales det at forvarme testeren pa
folgende made:

Fyld kvaernen med den enskede afgrede, kveern og vent 1-2 minutter, inden du trykker pa »
"TEST'- knappen

5. Laes resultaterne pa resultatskaermen
@ 1. Batteriniveauindikator
@ 2. Ur ikon =tid preve er foretaget
3. Lokation ikon = Position modtaget
4. Gennemsnitligt resultat

@ @ @ 5. Fugtighedsindhold
6. Temperatur
®

Justering af kalibrering pa fugtighedsmaleren

C-PRO er fabrikskalibreret for hver afgrade ved hjeelp af de offcielle metoder til maling af
fugtighedsindhold, som er udarbejdet af ISTA (International Seed Testing Association).
Kalibreringsskalaerne udarbejdes under anvendelse af prgver af afgrgder dyrket under normale
forhold. Forskellige veekstfaktorer mellem &r og mellem sorter kan have indflydelse pa afgredens
elektriske egenskaber, og det kan derfor veere ngdvendigt at kalibrere méaleren igen. For at undga
afvigelser anbefales det kraftigt at kontrollere C-PRO op imod den maler, der i gjeblikket anvendes
af keberen af kornet (ved hjeelp af korn fra den samme prave i begge tilfaelde) og justere efter
eventuelt behov.

Hver kalibrering af afgrede i maleren kan om ngdvendigt justeres individuelt op eller ned i trin pa
0,1%. Dette opnas som fglger:

1. TZAND FOR Enheden: Tryk pa taend / sluk-knappen og hold den nede@

. Brug piletasterne til at vaelge menuen Kalibrering

. Accepter dette valg ved at trykke pa knappen e 'VELG'.

. Brug piletasterne til at veelge den afgrade, der har behov for justere kalibrering

. Accepter dette valg ved at trykke pa knappen a 'VELG' TAND / SLUK. Den numeriske vaerdi 0,0
vises pa displayet (fabrikskalibrering).

g1~ AN

. Brug piletasterne, indtil den @nskede justering af kalibreringsveerdi vises.
7. Accepter den valgte kalibrering ved at forlade menuen ved hjeelp af teend / sluk-knappen @

8. Der vises nu en stjerne (*)i slutningen af navnet pa afgraden, hvis der er foretaget justeringer
sammenlignet med fabrikskalibreringen.

C-PRO-indstillinger

C-PRO har en indstillingsskeerm, der kan lokaliseres ved at ggre falgende:
1. TZAND ENHEDEN: Tryk pa taend / sluk-knappen og hold den nede

2. Brug piletasterne til at vaelge menuen Indstillinger
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Mulige indstillinger er beskrevet nedenfor:

Bluetooth

| Bluetooth-menuen kan Bluetooth-funktionaliteten slukkes. For at bruge smartphone-appen med
C-PRO skal denne funktion dog veere taendt.

Antal prover

Denne indstilling bestemmer, hvor mange af de nyeste prever, der bruges til at beregne
gennemsnitsvaerdier.

Ryd gennemsnit
Slet de gennemsnitlige data fra de sidste malinger.

Ryd historie

Slet alle historiske data.

Autosluk
I denne menu kan brugeren indstille timeren, hvor leenge der vil g, fer enheden slukkes. Veer

opmasrksom pé, at brug af over 60 sekunder vil pavirke batteriets levetid.
Sprog

Veelg sprog. Antallet af tilgeengelige sprog bestemmes af den lokale distributer.

BRUG AF C-PRO MED EN SMARTPHONE

C-PRO kan bruges sammen med en smartphone via AgroLog App, som er tilgaengelig for bade Android
0g i0S. Denne sektion indeholder information om brugen af C-PRO sammen med AgroLog App.
Installation af appen 'AgroLog App'

Appen til C-PRO hedder 'AgroLog App' og er designet pa en meget brugervenlig made. Download
appen via felgende Link. Forbind med dine enheder, og s& er du klar til at bruge den.

Abn appen og sgrg for at give alle nedvendige tilladelser for, at appen kan fa adgang til Bluetooth og
lokalitetsdata. Hvis tilladelserne ikke gives, vil kommunikationen mellem enheden og appen ikke
fungere.

Registrering af C-PRO med en smartphone
Abn AgroLog App.
. Klik pa plus-ikonet og vaelg C-PRO.
. Paenheden, ga til Indstillinger og veelg ‘Registrer.

. Scann QR-koden p& enhedens skarm.

o1l M W N~

. Du har nu registreret din enhed.

Parring af C-PRO

1. Sergfor, at Bluetooth er aktiveret pd begge enheder.

2. |appen navigerer du til den enhed, du lige har registreret, og trykker pa "sync".
3. Felginstruktionerneiappen.

4. Tryk pa‘sync’i hovedmenuen pa C-PRO.

Foretag malinger med GPS og Tidsstempel

Fugtighedsmaéleren henter automatisk GPS og tidsstempel fra telefonen, hvis din enhed er parret
via Bluetooth.
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Synkronisering af data til Smartphone
Du kan sende alle tilgaengelige malinger til app'en ved at vaelge ‘Synkroniser' i hovedmenuen af C-PRO.

AgroLog App: Hjlpeguide
Hvis du har brug for vejledning om, hvordan du bruger AgroLog App, kan du finde instruktionerne ved
at folge dette link.

DATABESKYTTELSE 0G BEHANDLING AF PERSONOPLYSNINGER

Ved brug af C-PRO i forbindelse med den tilherende AgrolLog-app skal det bemaerkes, at Kramp B.V.
ikke indsamler, tilgar, behandler, opbevarer eller pd anden méde kontrollerer personoplysninger om
applikationens brugere. Eventuelle personoplysninger, der matte blive indsamlet i forbindelse med
brugen af applikationen, indsamles og behandles udelukkende af Supertech Agroline ApS., som
fungerer som dataansvarlig i henhold til forordning (EU) 2016/679 (databeskyttelsesforordningen -
GDPR). For yderligere oplysninger om, hvordan personoplysninger behandles, og om dine rettigheder
som registreret i henhold til GDPR, henvises der til Supertech Agroline ApS.'s vilkar og betingelser
samt privatlivspolitik, som er tilgeengelige i AgroLog-appen eller pd AgroLogs officielle hjemmeside.

BATTERI

Maleren leveres med et 9-volt alkaline batteri. Dette skal installeres i rummet p& undersiden af
maleren. Nar batteriet har behov for udskiftning, vises meddelelsen Udskift batteri pa displayet.
Udskift det kun med et

9-volt alkaline batteri af hgj kvalitet. Udskiftning af batteriet har ingen indflydelse pa de oplysninger,
der er gemt i méleren.

OPBEVARING 06 RADGIVNING TIL GENEREL ANVENDELSE

Det anbefales, at du opbevarer maleren i det medfglgende kuffert, at instrumentet ikke udsaettes for
store temperatursvingninger og at det holdes fri for fugt. Hvis instrumentet tages i et varmere miljg
fra et koldt opbevaringssted, anbefales det, at du lader enheden akklimatisere sig, s& kondens ikke
pavirker maleresultaterne. Ved afslutningen af seesonen skal du tarre alle overflader med en godt
opvredet fugtig klud og fjerne batteriet fra maleren. Renggr alle dele af kveernmekanismen og smer
denne med et tyndt lag ikke-aetsende olie.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

+ Maleomrade (fugt): 5 til 50% (Afhaengig af afgredetype)
« Driftsomrade: (temperatur): 0 til 40 °C

+ Male oplosning: 0,1% fugtighed

«  Temperaturkompensation: Automatisk

o Vaegtinkl.: 2 kg

« Dimension: Kasse13x21x8 cm

« Batteri: 9V Alkaline

» |P-klassificering: IPXO0

» Skaerm: Farvedisplay i hgj oplgsning

« Nojagtighed: Bedre end +/- 0,25% i normalt maleomrade og brug af gennemsnit
og kalibreringsjustering
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WEEE / BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK 0G ELEKTRONISK UDSTYR

Dette produkt er omfattet af direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE). Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald! Symbolet med den overstregede affaldsbeholder angiver, at elektrisk
og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forbrugere
er lovmaessigt forpligtet til at sikre, at elektrisk og elektronisk udstyr indsamles separat
fra usorteret husholdningsaffald ved slutningen af dets levetid. Pa denne made sikres en miljgvenlig
og ressourceeffektiv genanvendelse. Batterier og genopladelige batterier, der ikke er permanent
indbygget i det elektriske eller elektroniske udstyr og kan fjernes uden at blive beskadiget, skal
adskilles fra enheden, inden den afleveres pa et indsamlingssted, og bortskaffes i overensstemmelse
med de fastsatte procedurer. Det samme gzlder for lamper, der kan fjernes fra enheden uden at blive
beskadiget. Ved slutningen af udstyrets levetid skal det indsamles separat og bortskaffes i
overensstemmelse med geeldende lokale, regionale og nationale bestemmelser for elektrisk og
elektronisk udstyr. Korrekt bortskaffelse muligger genvinding og genanvendelse af materialer og
hjeelper med at forebygge potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed.

Batterier og genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med

husholdningsaffald! Forbrugere er lovmaessigt forpligtet til at aflevere alle batterier og

genopladelige batterier — uanset om de indeholder skadelige stoffer — p& et kommunalt

indsamlingssted eller hos en forhandler, s& de kan bortskaffes pa en miljgmeessigt
forsvarlig made og veerdifulde rdmaterialer kan genvindes. Batterier og genopladelige batterier, der
ikke er permanent indbygget i enheden og kan fjernes uden at blive beskadiget, skal adskilles fra
enheden inden aflevering og bortskaffes i overensstemmelse med de fastsatte procedurer. Daek
batteriernes poler til inden bortskaffelse for at forhindre ekstern kortslutning. Aflever kun batterier
og genopladelige batterier i afladet tilstand.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKL ZRING
Produkter maerket med dette symbol overholder alle geeldende
feellesskabsbestemmelser i Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomréde.
Den fulde EU-overensstemmelseserkleering kan rekvireres via kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U Angiver, at produktet overholder geeldende britisk lovgivning og regulatoriske krav for
produkter, der markedsfgres i Storbritannien.

C n Den fulde UK-overensstemmelseserklaering kan rekvireres via kramp.com.

GARANTI

Da instrumentet kun er til vejledende formal, accepterer producenten intet ansvar for skader, der
matte opsta som falge af, eller falgeskader i forbindelse med dets anvendelse, inklusive forkert
visning i forbindelse med tgrring, opbevaring eller handel med korn og andre afgrgder. Garantien
daekker udelukkende fejl og mangler i materialer og fremstilling. Producenten forbeholder sig retten
til at &ndre produktspecifikation uden varsel. De fulde salgsbetingelser kan leveres p& anmodning
eller ses pé vores hjemmeside.

www.kramp.com
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FUNKSJON 0G VIKTIGE DETALJER

« Digital lesing med ngyaktighet p& ett desimal
» Kombinert kalibrering og prevekompresjon

« Innebygde malekopper

« Automatisk temperaturkontroll

 Sliping av herdet galvanisert stal

» Transportveske i statsikker ABS-plast

» Automatisk beregning av gjennomsnittsverdien m
» Individuell kalibrering for alle kornblandinger
» Kanoppdateres med nye korn eller frg

* Appinkludert

» 2arsgaranti

INNLEDNING

Takk for at du valgte C-PRO fuktighetsmaler med Bluetooth. Den er laget for & gi en rask og

enkel maling av fuktighetsinnholdet i korn og frg under hgsting, terking og oppbevaring. Det er

et ngyaktig og pélitelig instrument som gir konsistente mélinger nar flere prgver tas. C-PRO har
flere brukervennlige funksjoner, inkludert offset kalibrering, automatisk temperaturjustering,
gjennomsnittsberegning og minne, med kapasitet for opptil 1000 avlesninger med enkel overfaring
til smarttelefoner eller nettbrett via Bluetooth. C-PRO er produsert av de beste materialer for & sikre
lang holdbarhet, og et opplyst display gjer det enkelt & lese av bade innenders og utenders.

Les denne bruksanvisningen ngye for & leere hvordan du bruker denne enheten pé riktig méate.
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INNHOLD | PAKKEN

« C-PRO » Beskrivelse

» Handtak og kvern med » Barste for rengjering av kvernen
8 0g 11 mI malekopper « Robust transportveske

» Batteri

DE FORSKJELLIGE DELENE

1. Ha&ndtak og kvern med 9 og 11 ml mélekopper
Mélekammer med kvern

C-PRO-enhet med 'mykt grep' @

Display

o Fun

Knapper

KNAPPER
1. Slapa/Slaav(trykklenge)

2. Velg/ Test/Aksepter / Fremover @
3. Ganedover
4. Gaoppover

www.kramp.com



INSTRUKSJONER

Dette avsnittet forklarer hvordan du bruker C-PRO

Foreta en maling
Merk: Kontroller alltid at de to delene av kvernen er rene og tomme

1. SIa pa enheten Trykk og hold p& stremknappen @
2 Velg'Mal' og velg en avlingstype:

3 Fyll provenikvernen

Prgvevolumet males i det innebygde mélebegeret i den gvre delen
av kvernen (9 ml og 11 ml). Ml opp den riktige testmengden og
hell den i kvernen. Den ngdvendige mengden vises pa displayet.

4. Fylliproven og trykk pa "TEST"-knappen 9

Sett toppen pa kvernen og vri den med urviseren til de to
merkene meates. Dette er viktig for & fa riktig resultat. Trykk pa
"TEST"-knappen umiddelbart.

Displayet viser fuktighetsinnholdet i preven, samt temperatur og
gjennomsnitt av de siste malingene. Malingen tar ca. 15 sekunder.
Da méles fuktighetsinnhold og temperatur, deretter vises
resultatet.

En ny avlesning kan gjeres ved & temme og rengjgre kvernen og
fylle den pé nytt. Ikke ta en ny prave uten ferst & tamme og fylle
pa nye korn eller fra.

Merk: For & sikre riktige malinger, ma begge skivene i kvernen rengjores grundig med den

medfolgende rengjoringsborsten etter hver maling. Rester av klebrig eller fuktig materiale kan
fjernes ved & male en torr prove.

www.kramp.com

45



46

Merk: Hvis temperaturen pa kornprgven avviker sterkt fra resultatet i enheten, f.eks. at malinger
er gjort direkte fra en torke anbefales det a forvarme testeren pa folgende mate:

Fyll kvernen med gnsket avling, mal den og vent 1-2 minutter far du trykker péd TEST- knappen e

5. Lesresultatene pa skjermen
@ 1. Batterinivaindikator
@ 2. Klokke-ikon = Tidspunkt for pravetaking
3. Stedsikon - Mottatt posisjon
4. Gjennomsnittlig resultat

@ @ @ 5. Fuktighetsinnhold
6. Temperatur
®

Justering av fuktighetsmalerens kalibrering

C-PRO er kalibrert fra fabrikken for hver avling ved & bruke de offsielle metodene for & male
fuktighetsinnhold utarbeidet av International Seed Testing Association (ISTA). Kalibreringsskalaene
blir fremstilt ved bruk av praver av avlinger dyrket under normale forhold. Ulike vekstfaktorer
mellom &r og mellom varianter kan pavirke avlingens elektriske egenskaper, og det kan derfor veere
nedvendig & kalibrere maleren pa nytt. For & unnga avvik anbefales det pa det sterkeste a sjekke
C-PRO mot méleren som for gyeblikket brukes av kjgperen av kornet (ved bruk av korn fra samme
preve i begge tilfeller) og justere etter behov.

Hver kalibrering av avling i méaleren kan justeres individuelt opp eller ned i trinn pa 0,1% om
nedvendig. Dette gjgres som falger:

1. SIa pa enheten: Trykk og hold pa stramknappen @
. Bruk piltastene for & velge kalibreringsmeny.

. Godta valget ved & trykke pa a 'VELG' -knappen.

. Bruk piltastene for & velge avlingen som ma justeres.

g1~ AN

. Godta valget ved & trykke pa e 'VELG' -knappen. Den numeriske verdien 0,0 vises pa
displayet (fabrikkalibrering).

. Bruk piltastene til ansket justert kalibreringsverdi vises.
7. Godta den valgte kalibreringen ved & g& ut av menyen ved & trykke pa AV/PA knappen. @
8. En stjerne(*)vises pé slutten av navnet hvis det er gjort justeringer sammenlignet
med fabrikkalibreringen.
C-PRO-innstillinger
C-PRO har et innstillingsbilde som kan endres ved & gjegre falgende:
1. Sl& pa: Trykk og hold pa stremknappen
2. Bruk piltastene for & velge innstillingsmenyen
Mulige innstillinger er beskrevet nedenfor:
Bluetooth

| Bluetooth-menyen kan Bluetooth-funksjonen slas av. For & bruke smarttelefon-appen med C-PRO,
ma denne funksjonen imidlertid vaere pa.
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Antall prover
Denne innstillingen bestemmer hvor mange av de nyeste prevene som brukes til & beregne
gjennomsnittsverdier.

Slett gjennomshnitt
Slett gjennomsnittsdataene fra de siste malingene.

Fjern historikk
Fjern alle historiske data.

SIa av automatisk

I denne menyen kan man stille inn hvor lenge enheten er pa for den slas av automatisk. Veer
oppmerksom p& at mer enn 60 sekunder vil pavirke batteriets levetid.

Sprak

Velg sprék. Antall tilgjengelige sprak kan variere fra land til land.

BRUKE C-PRO MED EN SMARTTELEFON

C-PRO kan brukes sammen med en smarttelefon via AgroLog App tilgjengelig for Android og i0S.
Denne seksjonen inneholder informasjon om hvordan du bruker C-PRO sammen med AgroLog App.
Installere 'AgroLog App'-appen

Appen for C-PRO heter ‘AgroLog App’ og er designet pa en sveert brukervennolig mate. Last ned appen
via fglgende lenke, koble den til enhetene dine, og du er klar til & bruke den. Apne appen og sgrg for

a gi alle ngdvendige tillatelser for appen a fa tilgang til Bluetooth og posisjonsdata. Hvis tillatelsene
ikke gis, vil kommunikasjonen mellom enheten og appen ikke fungere.

Registrering av C-PRO med en smarttelefon

1 Apne AgroLog App

. Klikk pé pluss-ikonet og deretter C-PRO

. Pa enheten naviger til Innstillinger, og velg ‘Registrer’
. Skann QR-koden pa enhetens skjerm

g1l M N

. Du har né registrert enheten din

Koble C-PRO til enheten

1. Serg for at Bluetooth er aktivert pa begge enhetene

2. | appen naviger til enheten du nettopp har registrert og trykk pa synkroniser
3. Felg instruksjonene pé appen

4. Trykk pa‘synkroniser’i hovedmenyen pa C-PRO

Gjore malinger med GPS og tidsstempel

Fuktighetsmaleren henter automatisk GPS og tidsstempel fra telefonen hvis enhetene er
sammenkoblet via Bluetooth.

Synkronisere data til smarttelefon
Du kan sende alle tilgjengelige malinger til appen ved & velge 'Synkroniser' i hovedmenyen til C-PRO
AgroLog App: Hjelpeguide

Hvis du trenger veiledning om hvordan du bruker AgroL.og App, kan du se pa instruksjonene for appen
pé denne linken
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DATABESKYTTELSE 0G BEHANDLING AV PERSONOPPLYSNINGER

Ved bruk av C-PRO i kombinasjon med den tilhgrende AgroLog-appen, vennligst merk at Kramp B.V.
ikke samler inn, far tilgang til, behandler, lagrer eller pa annen mate kontrollerer personopplysninger
knyttet til brukere av applikasjonen.

Eventuelle personopplysninger som kan bli samlet inn i forbindelse med bruken av applikasjonen,
samles inn og behandles utelukkende av Supertech Agroline ApS., som fungerer som
behandlingsansvarlig i henhold til forordning (EU) 2016/679 (personvernforordningen - GDPR).

For ytterligere informasjon om hvordan personopplysninger behandles og om dine rettigheter som
registrert i henhold til GDPR, vennligst se Supertech Agroline ApS.s vilkér og betingelser samt
personvernerklaering, tilgjengelig i AgroLog-appen eller pé AgroLog’ offisielle nettsted.

BATTERI

Maleren leveres med et 9-volts alkalisk batteri. Dette skal installeres pd méalerens underside. Nar
batteriet ma byttes, vises meldingen Batteribytte pa displayet. Bytt det kun ut med et 9-volts alkalisk
batteri av hgy kvalitet. Batteribytte pavirker ikke informasjonen som er lagret i méleren.

LAGRING 0G GENERELLE RAD

Det anbefales at du oppbevarer maleren i det vedlagte etuiet, slik at instrumentet ikke blir utsatt for
store temperatursvingninger og at det holdes fri for fuktighet. Hvis instrumentet tas inn i et varmere
miljo fra et kaldt lagringssted, anbefales det at du lar enheten akklimatisere seg, slik at kondens
ikke pavirker maleresultatene. Tark av alle overflater med en lett fuktet klut pa slutten av sesongen
og fjern batteriet fra maleren. Rengjer alle delene av kvernen og smer den med et tynt lag
ikke-etsende olje.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

+ Fuktighetsmaling: 5 til 50% (avhengig av avlingstype)
« Omgivelsestemperatur under maling: 0 til 40°C

« Maling av hydroksydIigsning: 0,1% fuktighet

« Temperaturkompensasjon: Automatisk

o Vekt: 2 kg

» Dimensjon: Beholder 13x21x8 cm

« Batteri: 9V alkalisk

« IP-klassifisering: IPX0

» Skjermmodus: Fargeskjerm med hey opplgsning

« Noyaktighet: Bedre enn +/- 0,25% i det normale méleomradet og bruk av gjennomshnittlig
kalibreringsjustering.
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WEEE / AVHENDING AV ELEKTRISK 0G ELEKTRONISK UTSTYR

Dette produktet er underlagt direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE). Elektrisk og elektronisk utstyr ma ikke kastes sammen med
husholdningsavfall! Symbolet med den overkryssede avfallsbeholderen betyr at elektrisk
og elektronisk utstyr ikke skal avhendes sammen med husholdningsavfall. Forbrukere er
lovpélagt & serge for at elektrisk og elektronisk utstyr samles inn separat fra usortert
kommunalt avfall ved slutten av produktets levetid. Pa denne méaten sikres miljevennlig og
ressurseffektiv gjenvinning. Batterier og oppladbare batterier som ikke er permanent innebygd i det
elektriske eller elektroniske utstyret og som kan fjernes uten & bli edelagt, ma skilles fra enheten for
levering til et innsamlingspunkt og avhendes i samsvar med gjeldende prosedyrer. Det samme gjelder
lamper som kan fjernes fra enheten uten & bli gdelagt. Ved slutten av utstyrets levetid skal det samles
inn separat og avhendes i samsvar med gjeldende lokale, regionale og nasjonale forskrifter for
elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt avhending muliggjer gjenvinning og resirkulering av materialer
og bidrar til & forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskers helse.

Batterier og oppladbare batterier mé ikke kastes sammen med husholdningsavfall!

Forbrukere er lovpalagt & levere alle batterier og oppladbare batterier — uavhengig

av om de inneholder skadelige stoffer — til et kommunalt innsamlingspunkt eller til

en forhandler, slik at de kan avhendes pa en miljgmessig forsvarlig mate og verdifulle
ramaterialer kan gjenvinnes. Batterier og oppladbare batterier som ikke er permanent innebygd i
enheten og kan fjernes uten & bli gdelagt, ma skilles fra enheten far levering og avhendes i samsvar
med gjeldende prosedyrer. Dekk til polene pé batteriene og de oppladbare batteriene fer avhending
for & hindre ekstern kortslutning. Lever kun batterier og oppladbare batterier i utladet tilstand.

EU-SAMSVARSERKL ZRING
Produkter merket med dette symbolet oppfyller alle gjeldende
fellesskapsbestemmelser i Det europeiske gkonomiske samarbeidsomréadet.
Full EU-samsvarserklzaering kan forespgrres via kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U K Indikerer at produktet oppfyller gjeldende britisk lovgivning og requlatoriske krav for
produkter som markedsfares i Storbritannia.

C n Full UK-samsvarserklaering kan forespgrres via kramp.com.

GARANTI

Ettersom instrumentet kun er til informasjonsformal, aksepterer ikke produsenten noe ansvar

for skader eller fglgeskader som oppstar som falge av dets bruk, inkludert feil relatert til tarking,
oppbevaring eller bruk av korn og andre avlinger. Garantien dekker kun feil og mangler i materialer
og utfgrelse. Produsenten forbeholder seg retten til & endre produktspesifikasjoner uten varsel.
De fulle salgsbetingelsene kan leveres pa forespersel eller sees pa var hjemmeside agrolog.io

www.kramp.com
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C-PRO MANUAL, BLUETOOTH

FUNKTIONER OCH FORDELAR
INTRODUKTION
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Att justera kalibreringen av mataren
C-PRO-installningar
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Antal prover
Nollstéll medelvérdet
Rensa historik
Auto-avstangning
Sprék
ATT ANVANDA C-PRO MED EN SMARTMOBIL
Installera appen “AgroLog App”
Registrera C-PRO med en smartphone
Paaring C-PRO
Gor matningar med GPS och Tidsstampel
Synkronisera data till smartmobilen
AgroLog App: Hjélpguide
DATASKYDD OCH BEHANDLING AV PERSONUPPGIFTER
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FUNKTIONER OCH FORDELAR

« Digital avlasning med noggrannhet ned till en decimal
» Kombinerad malning och komprimering av prov

« Inbyggda doseringskoppar

» Automatisk temperaturkompensering

» Kvarn tillverkad av hardat galvaniserat stal

» Holjeistotsaker ABS-plast

» Automatisk berdkning av medelvarde

« Individuell kalibrering for alla spannmaélstyper E
» Kanuppdateras med nya fuktskalor
o Appingar

» 2arsgaranti

INTRODUKTION

Tack for att du valjer C-PRO bluetooth-fuktmatare fér spannmal. Den mater snabbt och enkelt
fukthalten i spannmal och frén under skdrde- och torkningstider. Instrumentet &r exakt och palitligt
fér konsekventa, upprepade avlasningar nar flera prover tas. C-PRO har flera anvandarvanliga
funktioner som offsetkalibrering, automatisk temperaturkompensation och berékning av
medelvarde. Minnet rymmer upp till 1 000 avlasningar for dverforing till smartmobiler eller surfplattor
via Bluetooth. C-PRO tillverkas av ett bra och starkt material for att sikerstélla lang hallbarhet, och
har en ljus skarm for enkel avldsning utomhus.

Las denna bruksanvisning noggrant for att lara dig hur du anvander apparaten korrekt.
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FORPACKNINGENS INNEHALL

» C-PRO fuktmatare « Bruksanvisning

» Kvarnhandtag med doseringskoppar, » Borste fér rengdring av kvarnen
gochTiml « Robust viska att bara den i

» Batteri

APPARATENS DELAR

1. Kvarnhandtag med 9-11 ml doseringskoppar

Kvarnhus @
C-PRO-apparat med Soft-grepp
Display @

o Fun

Knappsats

KNAPPSATS
1. PA/AV(hll inne lange) / G4 tillbaka

. V&lj/ Mata in/Framat @

2
3. Navigera nerat
4. Navigera uppat

www.kramp.com



INSTRUKTIONER

Detta avsnitt férklarar hur man anvander C-PRO.

Att gora en métning
OBS! Se till att kvarnens tva delar ar rena och tomma.

1 SLA PA APPARATEN Tryck p3 och hill nere strémbrytaren @
2 VALJ "Mt och typ av groda:

3 Fyll provet i kvarnen

Provets storlek méats upp i den inbyggda doseringskoppen

i 6vre delen av kvarnen (3 ml eller 11 ml). Mt upp den mangd
groda som ska testas och hall den i kvarnen. Onskad mangd
visas pé displayen.

4 Mal provet och tryck pa e "TEST"-knappen.

Skruva pé den dvre delen av kvarnen och rotera den medurs tills
de tva stoppen mats. Det &r viktigt att rotera till denna punkt

for att fa ratt testresultat. Tryck pa "TEST"-knappen omedelbart
efter malning.

Displayen visar fukthalten i provet, temperaturen och
medelvardet for de senaste matningarna.

Métaren behdver ~ 10 sek for att méata fukthalten, berékna
temperaturkompensationen och darefter visa resultatet.

En ny avlasning kan géras genom att témma och rengdra
doseringskoppen och fylla den med ett nytt prov. Testa inte
samma prov igen, utan tém och fyll pa nytt varje géng.

OBS: For att sikerstilla korrekta métningar, rengér bada kvarnskivorna noggrant med den
medféljande rengoringsborsten efter varje matning. Rester av klibbigt eller fuktigt material kan
avligsnas genom malning av ett torrt spannmalsprov.
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0BS: Om spannmalsprovets temperatur skiljer sig mycket fran resultatet i apparaten, t.ex.
maétningar gjorda direkt fran torken, rekommenderas att forvirma apparaten enligt féljande:

Fyll kvarnen med 6nskad gréda, mal och vénta 1-2 minuter innan du trycker pa "TEST"-knappen.

5. Lis avresultaten pa resultatskirmen
@ 1. Indikator for batterinivan
@ 2. Klocka = passerad tid registrerad
3. Pil = position registrerad
4. Genomsnittligt resultat

@ @ @ 5. Fukthalt
6. Temperatur
®

Att justera kalibreringen av mataren

C-PRO har fabrikskalibrerats for varje groda med offciella metoder for matning av fukthalt

som sammanstéllts av ISTA (International Seed Testing Association). Kalibreringsskalorna har
sammanstéllts med hjélp av prover pa grédor som odlats under normala férhallanden. Olika
tillvaxtfaktorer mellan ar och mellan sorter kan paverka grédans elektriska egenskaper och det kan
darfor vara nédvandigt att kalibrera om maétaren. For att undvika tvister rekommenderas starkt att
kontrollera C-PRO mot den matare som for nérvarande anvénds av kdparen av spannmaélen (med
spannmal frdn samma prov i b&da fallen) och justera efter behov.

Varje kalibrering av gréda i mataren kan om nédvandigt justeras individuellt upp eller ner i steg om
0,1 %. Detta uppnas genom att:

1. SLA PA APPARATEN: Hall nere strombrytaren @

. Anvand piltangenterna for att valja menyn Kalibrering.

. Acceptera detta val genom att trycka pa "ENTER"-knappen

. Anvand piltangenterna for att vélja den gréda som behdver justering av kalibreringen.

g1l M NN

. Acceptera detta val genom att trycka pa e"ENTER"—knappen ON/TEST. Det numeriska vardet
0,0 visas pé displayen (fabrikskalibrering).

. Justera med piltangenterna tills dnskat kalibreringsvarde visas.

7. Acceptera den valda kalibreringen genom att ldmna menyn med strémbrytaren @

8. Enasterisk(*)visasislutet av namnet pa grédan om justeringar har gjorts jamfért med
fabrikskalibreringen.

C-PRO-installningar

C-PRO har en display for instaliningar som nas pa féljande satt:

1. SLA PA APPARATEN: H&ll nere strémbrytaren

2. Anvand piltangenterna for att valja menyn Instéliningar.

Méjliga instéllningar beskrivs nedan:

Bluetooth

| Bluetooth-menyn kan Bluetooth-funktionen sténgas av. For att anvanda appen pé din smartmobil
tillsammans med C-PRO maste Bluetooth vara pa.
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Antal prover

Instéliningen bestdmmer hur manga av de senaste proverna som anvénds for att berdkna
medelvardet.

Nolistall medelvérdet

Radera medelvardet fran de senaste matningarna.

Rensa historik
Rensa alla historiska data.
Auto-avstangning

I den hdr menyn kan anvandaren stélla timern fér hur lang tid det ska ta innan apparaten stangs av.
Var medveten om att tid Iangre &n 60 sekunder kommer att paverka batteritiden.

Sprak

Valj sprék. Antalet tillgangliga sprék bestdms av den lokala distributdren.

ATT ANVANDA C-PRO MED EN SMARTMOBIL

C-PRO kan anvandas tillsammans med en smartphone via AgroLog-appen som finns tillganglig for
Android och i0S. Denna sektion innehaller information om hur du anvander C-PRO tillsammans med
AgroLog-appen.

Installera appen “AgroLog App”

Appen fér C-PRO heter "AgrolLog App" och &r utformad pa ett mycket anvandarvanligt sétt. Ladda
ner appen via féljande l@nk och koppla den till dina enheter, s& &r du redo att anvénda den. Oppna
appen och se till att ge alla behdrigheter for appen att fa atkomst till Bluetooth och platsdata. Om
behorigheter inte ges kommer kommunikationen mellan enheten och appen inte att fungera.
Registrera C-PRO med en smartphone

Oppna AgroLog-appen

Klicka pa plusikonen och vélj sedan C-PRO

P& enheten navigera till Instéliningar och valj "Registrera"

. Skanna QR-koden p& enhetens skarm

o> AN =

. Du har nu registrerat din enhet

Paaring C-PRO

1. Setill att Bluetooth &r aktiverat p& b&dda enheterna

2. |appen navigera till den enhet du just har registrerat och tryck pa synkronisera
3. Foljinstruktionernaiappen

3,

4. Tryck pa"synkronisera”i huvudmenyn pa C-PRO

Gor matningar med GPS och Tidsstampel

Mataren hamtar automatiskt GPS och tidsstampel fran mobilen om C-PRO &r parkopplad med
din mobil.

Synkronisera data till smartmobilen
Du kan skicka alla tillgangliga méatningar till appen genom att vélja “synk™ i huvudmenyn fér C-Pro.

AgroLog App: Hjélpguide
Om du behéver vagledning om hur du anvander AgroLog-appen, vanligen se instruktionerna om
appen via denna ldnk

www.kramp.com
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DATASKYDD OCH BEHANDLING AV PERSONUPPGIFTER

Vid anvandning av C-PRO i kombination med den tillhérande AgroLog-appen ska du observera att
Kramp B.V. inte samlar in, far tillgang till, behandlar, lagrar eller pa annat sé&tt kontrollerar nagra
personuppgifter som rér anvandare av applikationen.

Eventuella personuppgifter som kan komma att samlas in i samband med anvéndningen av
applikationen samlas in och behandlas uteslutande av Supertech Agroline ApS., som agerar
som personuppgiftsansvarig i den mening som avses i férordning (EU) 2016/679 (den allménna
dataskyddsférordningen - GDPR).

For ytterligare information om hur personuppgifter behandlas och om dina rattigheter som
registrerad enligt GDPR, vanligen se Supertech Agroline ApS:s villkor och integritetspolicy, som finns
tillgéngliga i AgroLog-appen eller pa AgroLog:s officiella webbplats.

BATTERI

Mataren levereras med ett 9-volts alkaliskt batteri. Detta ska sattas i facket pa méatarens undersida.
N&r batteriet behdver bytas visas meddelandet Byt batteri pa displayen. Byt bara ut det mot ett
hogkvalitativt 9-volts alkaliskt batteri. Att ta bort batteriet paverkar inte informationen som finns
lagrad i mataren.

FORVARING OCH RAD FOR ALLMAN ANVANDNING

Du rekommenderas férvara mataren i den medféljande vaskan, for att instrumentet inte ska utsatts
for stora temperaturférandringar och héllas fritt fran fukt. Om instrumentet tas till en varmare miljo
fran en kall férvaringsplats rekommenderas du att 14ta apparaten acklimatiseras, s att kondensering
inte péverkar matresultaten. Torka av alla ytor med en vél urvriden, fuktig trasa i slutet av sdsongen
och ta ur batteriet ur métaren. Rengor alla delar av kvarnmekanismen och smdrj kvarnspindeln med
ett tunt lager icke-korrosiv olja.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

+ Mitomrade (fukt): 5 till 50 % (Beroende pa typ av gréda)
« Driftomrade: (temperatur): 0 till 40 °C

« Uppldsning: 0,1% fukt

« Temperaturkompensation: Automatisk

« Vikt inklusive vdska: 2 kg

o Matt: 13x21x8 cm

« Batteri: 9V Alkalisk

« IP-klassning: IPX0

« Display: Fargskdrm med hdg upplésning

« Noggrannhet: Battre an +/- 0,25 % i normalt intervall, med justering av medelvarde
och kalibrering
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WEEE / AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Denna produkt omfattas av direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehéller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Elektrisk och elektronisk utrustning far inte
slangas tillsammans med hushéllsavfall! Symbolen med den 6verkorsade soptunnan
anger att elektrisk och elektronisk utrustning inte far bortskaffas tillsammans med
hushallsavfall. Konsumenter &r enligt lag skyldiga att sékerstélla att elektrisk och
elektronisk utrustning samlas in separat fran osorterat kommunalt avfall vid slutet av dess livslangd.
Pa s& satt sakerstélls miljévanlig och resurseffektiv atervinning. Batterier och uppladdningsbara
batterier som inte ar permanent inbyggda i den elektriska eller elektroniska produkten och som kan
tas bort utan att férstéras maste separeras fran produkten innan den Idmnas in till en insamlingsplats
och bortskaffas enligt gallande rutiner. Detsamma géller lampor som kan tas bort fran produkten E
utan att forstdras. Vid slutet av produktens livslangd ska den samlas in separat och bortskaffas i
enlighet med géllande lokala, regionala och nationella bestdammelser for elektrisk och elektronisk
utrustning. Korrekt avfallshantering mojliggdr atervinning av material och bidrar till att forebygga
potentiella negativa konsekvenser fér miljé och ménniskors halsa.

Batterier och uppladdningsbara batterier far inte sléangas tillsammans med hushéllsavfall!

Konsumenter &r enligt lag skyldiga att l&mna alla batterier och uppladdningsbara batterier

— oavsett om de innehéller skadliga &mnen — till en kommunal insamlingsplats eller till en

aterforséljare, sa att de kan omhé&ndertas pé ett miljoriktigt satt och vardefulla rématerial
kan &tervinnas. Batterier och uppladdningsbara batterier som inte &r permanent inbyggda och kan
tas bort utan att férstéras maste separeras frén produkten innan inldmning och bortskaffas enligt
géllande rutiner. Tack batteriernas poler fére bortskaffning for att férhindra extern kortslutning.
Lamna endast in batterier och uppladdningsbara batterier i urladdat tillstand.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Produkter markta med denna symbol uppfyller alla tillampliga
gemenskapsbestdmmelser inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet.
Den fullstandiga EU-forsakran om 6verensstammelse kan begéras via kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U Anger att produkten uppfyller tilldmplig brittisk lagstiftning och regulatoriska krav for
produkter som slapps ut p& marknaden i Storbritannien.

C n Den fullstandiga UK-férsakran om 6verensstammelse kan begéras via kramp.com.

GARANTI

Eftersom instrumentet endast syftar till véagledning, tar tillverkaren inget ansvar for skador som
uppstar till foljd av forluster i samband med dess anvandning, inklusive felaktig visning i samband
med isattning av spannmal. Garantin ticker material- och tillverkningsfel. Tillverkaren forbehéller sig
ratten att &ndra produktspecifikationen utan forvarning. Fullstédndiga forsaljningsvillkor kan erhéllas
pé begéran eller ses pa var webbplats.
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OMINAISUUDET JA TOIMINNOT

Digitaalinen naytto ja lukema yhden desimaalin tarkkuudella
Yhdistetty ndytteen murskaaminen ja puristaminen
Sisdanrakennetut mittakupit

Automaattinen l&mpdtilan kompensointi

Jauhin karkaistua sinkittya terasta

Kotelo iskunkestavaa ABS-muovia

Automaattinen keskiarvon laskenta

Yksilollinen kalibrointi jokaiselle viljelykasville
Voidaan paivittaa uusilla kosteusasteikoilla
Siséltaa sovelluksen

2 vuoden takuu

JOHDANTO

Kiitos, etté valitsit valmistaman C-PRO Bluetooth -viljankosteusmittarin. Sen avulla jyvien ja
siemenien kosteuspitoisuuden mittaaminen sujuu helposti ja nopeasti sadonkorjuun ja kuivatuksen
ollessa kaynnissa. Laite on tarkka ja luotettava: se antaa johdonmukaiset lukemat toistuvissa
mittauksissa useista ndytteista. C-PRO:ssa on useita kayttajaystavallisid ominaisuuksia, kuten
kalibrointiarvojen korjaus, automaattinen lampé&tilakompensointi, keskiarvon laskenta ja muisti,
johon mahtuu jopa tuhat lukemaa siirrettaviksi alypuhelimeen tai tabletille Bluetoothin valityksella.
C-PRO on valmistettu parhaista ja kestdvimmistd materiaaleista, joten se palvelee sinua pitkdan. Sen
kirkas varinayttd on helposti luettavissa myds ulkoilmassa. Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti, jotta

opit kdyttdmaan laitetta oikein.
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PAKKAUKSEN SISALTO

» C-PRO-kosteusmittari » Kayttéohje

» Jauhimen kahvaosa, » Jauhimen puhdistusharja
jossa mittakupit 9/11 ml « Vahva kantolaukku

» Paristo

LAITTEEN OSAT

1. Jauhimen kahvaosa, jossa mittakupit 9/11 ml

. Jauhin

2
3
4. Naytto
5. Nappaimet

. C-PRO-yksikko soft-grip-varrella :

NAPPAIMISTO

Virta paalle/pois(pitka painallus)/ Siirry takaisin

. Valitse / ENTER/Eteenpéin @

. Sirry alas

N

S NN

. Siirry ylos
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OHJEET

Tésséa osiossa kerrotaan, miten C-PRO:a kaytetaan.

Mittauksen tekeminen
Huom.: Tarkista, ettd jauhimen molemmat osat ovat tyhjat ja puhtaat.

1 KAYNNISTA LAITE Paina pitkéan virtanippaints @
2 VALITSE 'Mittaus’ ja valitse kasvityyppi:

3 Kaada ndyte-era jauhimeen

Néytteen méara mitataan jauhimen kahvaosassa olevien
mittakuppien avulla(9 mlja 11 ml). Annostele tarvittava maaré ja
kaada se jauhimeen. Tarvittava maara esitetaan naytolla.

4. GJauha néyte ja paina TEST-painiketta e

Ruuvaa kahvaosa jauhimeen kdantamalla sitd myotapaivaan,
kunnes rajoittimet kohtaavat. Oikean testituloksen saamiseksi
on tarkeaa kiertaa kahvaosa loppuun saakka. Paina heti

sen jalkeen TEST-nappainta. Naytolle ilmestyy testatun
naytteen kosteuspitoisuus ja lampétila seka viimeisimpien
mittausten keskiarvo.

Laitteelta kuluu noin 10 sekuntia kosteuspitoisuuden
mittaukseen ja [dmpdotilakompensaation laskemiseen, jonka
jalkeen se nayttaa tuloksen.

Uusi mittaustulos voidaan saada tyhjentamalla ja puhdistamalla
testikotelo ja tayttamalla se uudella naytteelld. Al tee

uutta mittausta ennen kuin olet tyhjentanyt ja tayttanyt
jauhimen uudelleen.

Huom. Oikean mittaustuloksen varmistamiseksi puhdista molemmat jauhinkiekot huolellisesti
laitteen mukana tulleella puhdistusharjalla jokaisen mittauksen jilkeen. Tahmeiden tai kosteiden
ndytteiden jaiamat saa poistettua jauhamalla uusi kuiva néyte.
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Huom. Jos néytteen lampétila poikkeaa suuresti laitteella jo testatusta niytteestd, esim.
jos ndyte on otettu suoraan kuivurista, on suositeltavaa lammittda mittaria seuraavasti:

Laita jauhimeen hgluamaasi lajiketta, jauha ndyte ja odota 1-2 minuuttia ennen kuin painat
TEST-painiketta

5. Lue tulokset ndytolta
@ 1. Pariston tila
@ 2. Kellokuvake = Aika vastaanotettu
3. Nuolikuvake = Paikka vastaanotettu
4. Tulosten keskiarvo

@ @ @ 5. Kosteuspitoisuus
6. Lampdtila
®

Mittarin kalibrointi

C-PRO on kalibroitu tehtaalla jokaiselle viljelykasville ICTA:n (International Seed Testing
Association) vahvistamien kosteuspitoisuuden mittausmenetelmien mukaisesti. Asteikot on
laadittu normaaliolosuhteissa kasvaneista lajikkeista otettujen naytteiden pohjalta. Poikkeavat
kasvuolosuhteet eri vuosina ja eri lajikkeilla voivat kuitenkin vaikuttaa sadon sahkaisiin
ominaisuuksiin ja siksi voi olla tarpeen kalibroida laite uudelleen. Erimielisyyksien valttamiseksi
suosittelemme vertaamaan C-PR0O:n antamia mittaustuloksia ostajan kdyttdman kosteusmittarin
tuloksiin (kdyttden samaa nayte-erad) ja séatamaan laitetta tarvittaessa.

Jokaisen lajikkeen kalibrointiarvoa voidaan erikseen saataa ylos- tai alaspain 0,1 %:n porrastuksella.
Se tehd&én seuraavasti:

1. KAYNNISTA LAITE: Paina pitkaan virtapainiketta @

. Siirry nuolindppaimilla valikkoon ‘'Kalibrointi'.

. Hyvéksy valinta painamalla ENTER-painiketta

. Siirry nuolinappaimilla sen lajikkeen kohdalle, jonka kalibrointia haluat muuttaa.

g1l M NN

. Hyvéksy valinta painamalla ENTER-painiketta 9 ON/TEST. Nayt6lla nakyy nyt arvo 0.0
(tehdaskalibrointi).

6. Siirry nuolindppaimilla haluamaasi kalibrointiarvoon.

7. Hyvaksy valittu kalibrointiarvo poistumalla valikosta virtapainikkeella @

8. Viljalajin nimen peraan ilmaantuu asteriski (*) ilmoittamaan, ett& tehdaskalibrointia on muutettu
C-PRO:n asetukset

Saat nakyviin C-PR0O:n asetukset seuraavasti:

1. KAYNNISTA LAITE: Paina pitkdan virtanippainta @

2. Siirry nuolindppaimilla valikkoon ‘Asetukset’

Voit muuttaa seuraavia asetuksia:

Bluetooth

Téssa kohdassa voit poistaa Bluetoothin kdytdsta. Jos C-PRO:n kanssa kaytetaan alypuhelinsovellusta,
bluetoothin tulee olla paalla.
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Naytteiden maara

Tama asetus maarittaa sen, kuinka monta viimeista mittaustulosta on mukana keskiarvon
laskennassa.

Tyhjenna keskiarvo

Poistaa viimeisimpien mittausten keskiarvon.

Tyhjenna historia

Poistaa kaikki historiatiedot.

Automaattinen sammutus

Tassa kohdassa kayttaja voi méaaritelld, missa ajassa laite katkaisee virran automaattisesti. Ota
huomioon, ettd yli 60 sekunnin pituisen sammutusajan kayttaminen vaikuttaa pariston kestoon.
Kieli

Valitse kieli. Paikallinen maahantuoja on maarittanyt saatavilla olevien kielten maaran.

C-PRO:N KAYTTAMINEN ALYPUHELIMEN KANSSA

C-PRO:ta voidaan kayttaa yhdessa alypuhelimen kanssa AgroLog-sovelluksen kautta, joka on
saatavilla Androidille ja i0S:lle. Tama osio sisaltaa tietoa C-PRO:n kdytdsta AgroLog-sovelluksen
kanssa.

AgroLog App-sovelluksen asentaminen

C-PRO:n sovellus on nimeltdan AgroLog App, ja se on suunniteltu erittdin kayttajaystavalliseksi.
Lataa sovellus seuraavasta linkista. Yhdista laitteesi ja olet valmis aloittamaan.

Avaa sovellus ja varmista, ettd annat sille kaikki tarvittavat kdyttdoikeudet Bluetoothin ja
sijaintitietojen kayttdon. Jos kayttdoikeuksia ei mydnnetd, laitteen ja sovelluksen vélinen yhteys
ei toimi.

C-PRO:n rekisterdinti alypuhelimen kanssa

1. AvaaAgrolLog App.

. Napauta plus-kuvaketta ja valitse C-PRO.

. Siirry laitteessa kohtaan Asetukset ja valitse Rekisteroi.

. Skannaa laitteen naytolla nakyva OR-koodi.

g B~ AN

. Olet nyt rekisterdinyt laitteesi.

C-PRO:n pariliitos

1. Varmista, ettd Bluetooth on kdytdssd molemmissa laitteissa.

2. Avaa sovellus, siirry juuri rekisterdimaasi laitteeseen ja paina Synkronoi.
3. Seuraasovelluksen ohjeita.

4. Paina Synkronoi C-PRO:n paavalikossa.

Mittausten tekeminen sijaintitiedoilla ja aikaleimalla

Kosteusmittari hakee automaattisesti GPS-koordinaatit ja ajan puhelimesta, jos laite on muodostettu
pariksi puhelimesi kanssa.

Tietojen synkronointi dlypuhelimeen
Voit siirtaa kaikki saatavilla olevat mittaustulokset sovellukseen valitsemalla C-PR0O:n p&avalikossa
kohdan 'Synkronoida'.

AgroLog-sovellus: Kayttdopas
Jos tarvitset ohjeita AgroLog-sovelluksen kayttddn, katso sovellusta koskevat ohjeet tasta link.
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TIETOSUOJA JA HENKILOTIETOJEN KASITTELY

Kun C-PRO:a4 kaytetaan yhdessa siihen liittyvan AgroLog-sovelluksen kanssa, huomioithan,
ettd Kramp B.V. ei keraa, kdyta, kasittele, tallenna eika muutoin hallitse sovelluksen kayttéjia
koskevia henkilotietoja.

Kaikki henkildtiedot, joita mahdollisesti kerataan sovelluksen kayton yhteydessa, keraa ja kasittelee
yksinomaan Supertech Agroline ApS., joka toimii rekisterinpitdjana asetuksen (EU) 2016/679 (yleinen
tietosuoja-asetus - GDPR) mukaisesti.

Lisatietoja henkiltietojen kasittelysta ja oikeuksistasi rekisterdityna GDPR:n nojalla on saatavilla
Supertech Agroline ApS:n kdyttéehdoissa ja tietosuojakdytéanndssa, jotka ovat saatavilla AgroLog-
sovelluksessa tai AgroLog:n virallisella verkkosivustolla.

PARISTO

Laitteen mukana tulee 8 V:n alkaliparisto, joka asetetaan paikalleen laitteen alaosassa olevaan
lokeroon. Paristo tulee vaihtaa, kun naytélle ilmestyy teksti Vaihda patteri. Kdyta vain korkealaatuisia
9 V:n alkaliparistoja. Pariston poistamisella ei ole vaikutusta kosteusmittariin talletettuihin tietoihin.

SAILYTYS JA YLEISET KAYTTOOHJEET

Suosittelemme, etté laitetta sailytetdan aina sen mukana toimitetussa kantolaatikossa ja se
suojataan suurilta lammdnvaihteluilta seka kosteudelta. Jos tuot laitteen kylméasta sailytyspaikasta
l&mpimampaan ymparistéon, anna sen lampaotilan tasaantua, jottei mahdollinen kondensaatio
vaikuta mittaustuloksiin. Satokauden lopussa pyyhi kaikki pinnat kostealla (ei maréalla) liinalla ja
poista paristo laiteesta. Puhdista kaikki jauhimen mekaaniset osat ja voitele kara ohuella kerroksella
syOvyttamatonta oljya.

TEKNISET TIEDOT

» Mittausalue (kosteus): 5 - 50% (kasvilajikkeesta riippuen)
« Kayttolampétila-alue: 0-40°C

+ Resoluutio: 0,1% (kosteus)

« Lampétilakompensointi: Automaattinen

« Paino laukun kanssa: 2 kg

« Mitat: 13x21x8 cm

o Paristo: 9V alkaliparisto

» IP luokitus: IPX0

« Naytto: Korkearesoluutioinen varindytto

» Tarkkuus: Parempi kuin +/- 0,25 % normaalialueella, kun kdytetdan keskiarvoja ja
kalibroinnin sdatoa
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WEEE / SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Tama tuote kuuluu direktiivin 2012/19/EU (s&hko- ja elektroniikkalaiteromu, WEEE)
soveltamisalaan. Sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana! Ylirastitetun jateastian symboli tarkoittaa, ettad séhko- ja elektroniikkalaitteita ei
saa havittaa yhdessa kotitalousjatteen kanssa. Kuluttajat ovat lain mukaan velvollisia
varmistamaan, ettd sdhko- ja elektroniikkalaitteet kerataan erikseen lajittelemattomasta
yhdyskuntajatteesta niiden kayttoian paattyessa. Nain varmistetaan ymparistoystavallinen ja
resurssitehokas kierratys. Paristot ja akut, joita ei ole pysyvasti asennettu sahko- tai
elektroniikkalaitteeseen ja jotka voidaan poistaa vahingoittamatta laitetta, on irrotettava laitteesta
ennen sen toimittamista kerdyspisteeseen ja havitettdva maarattyjen menettelyjen mukaisesti. Sama
koskee lamppuja, jotka voidaan poistaa laitteesta vahingoittamatta niita. Kayttoian paattyessa laite
on kerattava erikseen ja havitettava sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevien paikallisten,
alueellisten ja kansallisten maaraysten mukaisesti. Asianmukainen havittdminen mahdollistaa
materiaalien talteenoton ja kierratyksen seké auttaa ehkdisemaan mahdollisia haitallisia vaikutuksia
ymparistdon ja ihmisten terveyteen.

Paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Kuluttajat ovat lain mukaan

velvollisia toimittamaan kaikki paristot ja akut — riippumatta siita, sisaltéavatko ne

haitallisia aineita — kunnalliseen kerdyspisteeseen tai jalleenmyyjalle, jotta ne voidaan

kasitellda ymparistdystavallisesti ja arvokkaat raaka-aineet voidaan hyddyntaa uudelleen.
Paristot ja akut, joita ei ole pysyvéasti asennettu laitteeseen ja jotka voidaan poistaa vahingoittamatta,
on irrotettava laitteesta ennen kerdykseen toimittamista ja havitettdva maarattyjen menettelyjen
mukaisesti. Peité paristojen ja akkujen navat ennen havittdmistéa ulkoisen oikosulun estémiseksi.
Toimita paristot ja akut vain tyhjentyneessa tilassa.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Télla symbolilla merkityt tuotteet tayttavat kaikki Euroopan talousalueen sovellettavat
yhteis6saannokset.

Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla pyynnosta osoitteessa
kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U K Osoittaa, etta tuote tayttaa Yhdistyneen kuningaskunnan sovellettavat lainsdadannélliset
ja saantelyvaatimukset markkinoille saatettaville tuotteille.

C n Taydellinen UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla pyynndstéa osoitteessa
kramp.com.

TAKUU

Koska laitteen antamat tulokset ovat vain ohjeellisia, valmistaja ei vastaa sen kaytdsta johtuvista
vélillisistad vahingoista, mukaan lukien jyvien sakkautumisesta johtuvasta virheellisest4 lukemasta.
Takuu kattaa virheet materiaaleissa ja valmistuksessa. Valmistaja pidattaa itsellaan oikeuden
muuttaa tuotteen ominaisuuksia ilman erillista ilmoitusta. Taydelliset myyntiehdot voidaan toimittaa
pyynndsta tai niita voi tarkastella verkkosivullamme.
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CARACTERISTICAS

Lectura digital con precision de hasta un decimal.
Molienda y compresion combinada de la muestra.
Vasos medidores incorporados.

Compensacién automatica de la temperatura.
Molinillo de acero galvanizado endurecido.

Carcasa de plastico ABS a prueba de golpes.

Calculo automatico del valor promedio.

Calibracion individual para todo tipo de grano.

Se puede actualizar con nuevas escalas de humedad.
Aplicacioén incluida.

2 anos de garantia E

INTRODUCCION

Gracias por elegir el analizador de humedad de grano C-PRO Bluetooth. Este instrumento permite
una medicién rapiday sencilla del contenido de humedad en granos y semillas mientras se llevan a
cabo los procesos de cosechay secado. Es un instrumento preciso y fiable que proporciona lecturas
consistentes y repetibles al tomar varias muestras.

EI C-PRO tiene varias caracteristicas faciles de usar, incluyendo la calibracion de offset,
compensacion automatica de temperatura, calculo de promedio y memoria que guarda hasta 1000
lecturas para transferirlas a smartphones o tabletas a través de Bluetooth. EI C-PRO esta fabricado
con los mejores y mas resistentes materiales para garantizar una larga durabilidad y tiene una
pantalla a color brillante para facilitar la lectura en exteriores.

Lea este manual atentamente para aprender a operar este dispositivo correctamente.
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CONTENIDO DEL PAQUETE

« Analizador de humedad C-PRO » Manual del operador

» Mango del molinillo con vasos » Cepillo para limpiar el molinillo
medidores de §mly 11 ml  Estuche de transporte robusto

« Bateria

LOCALIZADOR DE PIEZAS

1. Mango del molinillo con vasos medidores de 9-11ml
2. Carcasa del molinillo

3. Unidad C-PRO con agarre suave @
4. Pantalla

5. Teclado @

TECLADO

1. Encendido/Apagado / Atras

. Seleccionar / Enter / Avanzar @

2
3. Navegar hacia abajo
4. Navegar hacia arriba
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INSTRUCCIONES

Esta seccion explica como usar el C-PRO.

Realizar una Medicion
NB: Inspeccione las dos partes del molinillo para asegurarse de que estén limpias y vacias.

1 Encender dispositivo - Mantenga pulsado el botén
de Encendido

2. Seleccione "Medir"y elija un tipo de cultivo.

3. Llenar la muestra en el molinillo

La cantidad de la muestra se mide en el vaso medidor
incorporado en la parte superior del molinillo (9 mly 11 ml).
Mida la cantidad requerida del cultivo a analizar y viértala en
el molinillo. La cantidad requerida se muestra en la pantalla.

4. Moler la muestray presionar el boton e ‘TEST'

Enrosque la parte superior del molinillo y girela en el sentido

de las agujas del reloj hasta que los dos topes se encuentren.

Es importante girar hasta este punto para obtener el resultado
de prueba correcto. Presione el botén ‘TEST inmediatamente
después de moler. La pantalla mostrara el contenido de humedad
de la muestra analizada, la temperaturay el promedio de las
ultimas mediciones.

El analizador tardara aproximadamente 10 sequndos en medir
el contenido de humedad y calcular la compensacion de
temperatura, y a partir de entonces mostrara el resultado.

Se puede realizar una nueva lectura vaciando y limpiando la
celda de pruebay llenandola con una muestra nueva. No vuelva a
analizar la muestra sin antes vaciarla y rellenarla.

Nota: Para asegurar mediciones correctas, limpie a fondo ambos discos del molinillo con el
cepillo de limpieza adjunto después de cada medicion. Los restos de material pegajoso o himedo
se pueden eliminar moliendo una muestra de grano seco.
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Nota: Si la temperatura de la muestra de grano difiere mucho de la del resultado en la unidad, por
ejemplo, mediciones tomadas directamente del secador, se recomienda precalentar el probador
de la siguiente manera:

Llene elmolinillo con el cultivo deseado, muelay espere 1-2 minutos antes de presionar el boton
‘TEST‘é

5. Lealos resultados en la pantalla
@ 1. Nivel de bateria
@ 2. Fechay hor recibidas
3. Posicién recibida
4. Promedio de los resultadosi

@ @ @ 5. Humedad
6. Temperatura
®

Ajuste de la Calibracion del Medidor

EI C-PRO esta calibrado de fabrica para cada cultivo utilizando los métodos oficiales para medir el
contenido de humedad recopilados por la ISTA (Asociacion Internacional de Analisis de Semillas).
Las escalas de calibracién se elaboran utilizando muestras de cultivos cultivados en condiciones
normales. Diferentes factores de crecimiento entre afos y entre variedades pueden tener un efecto
en las caracteristicas eléctricas del cultivo y, por lo tanto, puede ser necesario recalibrar el medidor.
Para evitar disputas, se recomienda encarecidamente verificar el C-PRO comparandolo con el
medidor utilizado actualmente por el comprador del grano (usando grano de la misma muestra en
ambos casos)y ajustarlo segun sea necesario.

Cada calibracion de cultivo en el medidor puede, si es necesario, ajustarse individualmente hacia
arriba o hacia abajo enincrementos de 0,1%. Esto se logra de la siguiente manera:

1. ENCENDER DISPOSITIVO: Mantenga pulsado el botén de Encendido @

. Use las teclas de flecha para elegir el menu Calibracion.

. Confirme esta eleccién presionando el boton ‘ENTER’

. Use las teclas de flecha para seleccionar el cultivo que necesita ajuste de calibracion.

. Confirme esta eleccién presionando el boton ‘ENTER o ON/TESTe Elvalor numérico 0.0 se
muestra en la pantalla(calibracion de fabrica).

g1~ AN

. Use las teclas de flecha hasta que se muestre el valor de ajuste de calibracion deseado.

7. Acepte la calibracion seleccionada saliendo del menu con el botdn de Encendido

8. Un asterisco (*)aparecera al final del nombre del cultivo si se han realizado ajustes en
comparacién con la calibracion de fabrica.

Configuraciones C-PRO

EI C-PRO tiene una pantalla de configuraciones a la que se puede acceder siguiendo estos pasos:

1. ENCENDER DISPOSITIVO: Mantenga pulsado el boton de Encendido

2. Use las teclas de flecha para elegir el menu Configuraciones.

Las configuraciones posibles se describen a continuacion:

Bluetooth

En el menu Bluetooth, la funcionalidad Bluetooth puede ser desactivada. Para usar la aplicacién para
smartphone con el C-PRO, esta funcion debe estar activada.

www.kramp.com



Nimero de Muestras
Esta configuracion determina cuéntas de las ultimas muestras se utilizan para calcular los
valores promedio.

Borrar Promedio

Elimina los datos del promedio de las ultimas mediciones.
Borrar Historial

Elimina todos los datos historicos.

Tiempo de Apagado Automatico

En este mendu, los usuarios pueden establecer el temporizador para cuanto tiempo debe pasar antes
de que el dispositivo se apague. Tenga en cuenta que el uso de valores superiores a 60 segundos
afectara la duracion de la bateria.

Idioma

Seleccionar el idioma. El numero de idiomas disponibles esta determinado por el distribuidor local.

USO DEL C-PRO CON UN SMARTPHONE

EI C-PRO se puede usar junto con un smartphone a través de la aplicacion AgroLog, disponible para
Android e i0S. Esta seccion contiene informacion sobre el uso del C-PRO con la aplicacion AgroLog.

Instalacion de la Aplicacion AgroLog
La aplicacion para el C-PRO se llama'AgroLog App'y esta disefada de una manera muy facil de usar.
Descargue la aplicacion en el siguiente link. Conecte sus dispositivos y estara listo para comenzar.

Abra la aplicacion y asegurese de otorgar todos los permisos necesarios para que la aplicacion
acceda a Bluetooth y a los datos de ubicacion. Si no se otorgan los permisos, la comunicacion entre
el dispositivo y la aplicacién no funcionara.

Registro del C-PRO con un Smartphone
Abra la aplicacion AgrolLog.
. Hagaclic en el icono de masy luego en C-PRO.
. En el dispositivo, navegue a Configuraciones y luego a ‘Registrar’.
. Escanee el cadigo OR en la pantalla del dispositivo.

g »r AN~

. Ahora haregistrado su dispositivo.

Emparejamiento del C-PRO

1. Asegurese de que Bluetooth esté activado en ambos dispositivos.

2. Enlaaplicacion, navegue hasta el dispositivo que acaba de registrar y presione sincronizar.
3. Sigalasinstrucciones en la aplicacion.

4. Presione ‘sincronizar’ en el menu principal del C-PRO.

Realizacion de Mediciones con GPS y Marca de Tiempo

Elanalizador recuperara automaticamente el GPS y la marca de tiempo del teléfono si su dispositivo
esta emparejado con su smartphone.

Sincronizacion de Datos con el Smartphone

Puede enviar todas las mediciones disponibles a la aplicacion seleccionando ‘Sincronizar’ en el menu
principal del C-PRO.

AgroLog App: Guia de Ayuda
Si necesita orientacion sobre como usar la aplicacién AgroLog, consulte las instrucciones
relacionadas con la aplicacion en el siguiente link.

www.kramp.com
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https://www.agrolog.io/download-our-agrolog-app
https://www.agrolog.io/help-guide

PROTECCION DE DATOS Y TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES

Al utilizar C-PRO junto con la aplicacion AgroLog asociada, tenga en cuenta que Kramp B.V. no
recopila, accede, trata, almacena ni controla de ningun otro modo los datos personales relativos a los
usuarios de la aplicacion.

Cualquier dato personal que pueda recopilarse en relacién con el uso de la aplicacion es recopilado
y tratado exclusivamente por Supertech Agroline ApS., que actla como responsable del tratamiento
de acuerdo al Reglamento (UE) 2016/679 (Reglamento General de Proteccion de Datos - RGPD).

Para obtener mas informacion sobre como se tratan los datos personales y sobre sus derechos como
interesado en virtud de la RGPD, consulte los términos y condiciones y la politica de privacidad de
Supertech Agroline ApS., disponibles en la aplicacion AgroLog o en el sitio web oficial de AgroLog.

BATERIA

El medidor se suministra con una bateria alcalina de 9 voltios. Esta debe instalarse en el
compartimento en la parte inferior del medidor. Cuando sea necesario reemplazar la bateria,
aparecera el mensaje Reemplazar bateria en la pantalla. Reemplacela solo con una bateria alcalina de
9 voltios de alta calidad. Quitar la bateria no tiene ningun efecto sobre la informacion almacenada en
el medidor.

ALMACENAMIENTO Y CONSEJOS PARA USO GENERAL

Se recomienda guardar el medidor siempre en el estuche de transporte proporcionado, para que
elinstrumento no esté expuesto a grandes fluctuaciones de temperaturay se mantenga libre de
humedad. Si el instrumento se lleva a un ambiente més célido desde un lugar de almacenamiento
frio, se recomienda permitir que la unidad se aclimate para que la condensacion no afecte los
resultados de la medicion. Al final de la temporada, limpie todas las superficies con un pano humedo
bien escurrido y retire la bateria del medidor. Limpie todas las partes del mecanismo del molinillo y
lubrique el eje con una capa fina de aceite no corrosivo.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

» Rango de medicion (Humedad): 5% a 50% (dependiendo del tipo de cultivo)

« Rango operativo (Temperatura): 0 a 40 °C

» Resolucion: 0,1% de humedad

« Compensacion de temperatura: Automatica

« Peso, incl. estuche: 2 kg

» Dimension: 13x21x8 cm

» Bateria: 9V Alcalina

« Clasificacion IP : IPX0

« Pantalla: Display a color de alta resolucién

» Precision: mejor que +/-0,25% n el rango normal, utilizando el promedio y el ajuste de calibracion
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RAEE / ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS

Este producto esté sujeto a la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electronicos (RAEE). iLos aparatos eléctricos y electronicos no deben desecharse con
los residuos domésticos! El simbolo del contenedor con ruedas tachado indica que los
aparatos eléctricos y electronicos no deben eliminarse junto con los residuos
B jomesticos. Los consumidores estan legalmente obligados a garantizar que los aparatos
eléctricosy electrénicos se recojan por separado de los residuos municipales sin clasificar al final de
su vida util. De este modo se garantiza un reciclaje respetuoso con el medio ambiente y eficiente en
eluso de los recursos. Las pilas y baterias recargables que no estén integradas permanentemente en
el aparato eléctrico o electrénico y que puedan retirarse sin ser destruidas deben separarse del
aparato antes de entregarlo en un punto de recogiday eliminarse conforme a los procedimientos
establecidos. Lo mismo se aplica a las lamparas que puedan retirarse del aparato sin ser destruidas.
Al final de su vida util, el equipo debe recogerse por separado y eliminarse de conformidad con la
normativa local, regional y nacional aplicable a los aparatos eléctricos y electrénicos. Una E
eliminacion adecuada permite la recuperacion y el reciclaje de materiales y ayuda a prevenir posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

iLas pilas y baterias recargables no deben desecharse con los residuos domésticos! Los
consumidores estan legalmente obligados a llevar todas las pilas y baterias recargables
—independientemente de que contengan sustancias nocivas —a un punto de recogida
municipal o a un establecimiento comercial, para que puedan eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente y recuperarse materias primas valiosas. Las pilas y baterias
recargables que no estén integradas permanentemente y que puedan retirarse sin ser destruidas
deben separarse del aparato antes de su entregay eliminarse conforme a los procedimientos
establecidos. Antes de la eliminacién, cubra los polos de las pilas y baterias recargables
para evitar un cortocircuito externo. Entregue las pilas y baterias recargables unicamente
en estado descargado.

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

Los productos marcados con este simbolo cumplen todas las normativas comunitarias
aplicables del Espacio Economico Europeo.

La declaracion UE de conformidad completa puede solicitarse en kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

l 'K Indica que el producto cumple lalegislacién y los requisitos normativos aplicables en el
Reino Unido para los productos comercializados en dicho mercado.

C La declaracion UK de conformidad completa puede solicitarse en kramp.com.

GARANTIA

Dado que el instrumento es solo para fines de orientacion, el fabricante no acepta ninguna
responsabilidad por dafos derivados de pérdidas consecuenciales relacionadas con su uso,
incluida una visualizacion incorrecta en relacién con la liquidacion del grano. La garantia cubre
defectos en materialesy fabricacion.
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CARACTERISTICAS

Leitura digital com precisao de até uma casa decimal.

Moagem e compressao combinadas da amostra.
Copos de medigao embutidos.

Compensacgao automatica de temperatura.

Moedor feito de ago galvanizado temperado.

Caixa em plastico ABS a prova de choque.

Calculo automatico do valor médio.

Calibragao individual para todos os tipos de graos.
Pode ser atualizado com novas escalas de humidade.
Aplicagdo (App)incluida.

2 anos de garantia

INTRODUGAO

Obrigado por escolher o analisador de humidade de graos C-PRO Bluetooth. Este instrumento
fornece uma medicgao rapida e facil do teor de humidade em graos e sementes enquanto o processo
de colheita e secagem ocorre. E um instrumento preciso e fiavel que fornece leituras consistentes e

repetidas quando varias amostras sao tiradas.

0 C-PRO tem vérias caracteristicas faceis de usar, incluindo calibracao de offset, compensacao
automatica de temperatura, calculo de média e memoria que armazena até 1000 leituras para
transferéncia para smartphones ou tablets via Bluetooth. 0 C-PRO é feito dos melhores e mais
resistentes materiais para garantir uma longa durabilidade e tem um ecra a cores brilhante para facil

leitura ao ar livre.

Leia este manual cuidadosamente para aprender a operar este dispositivo corretamente.

www.kramp.com
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CONTEUDO DA EMBALAGEM

» Analisador de humidade C-PRO » Manual do operador.

» Cabo moedor com copos de medigao » Escova paralimpeza do moedor.
degmleTiml. « Estojo de transporte robusto.

» Bateria

LOCALIZADOR DE PECAS

1. Cabo moedor com copos de medigado de 9-11ml

2. Caixa do moedor

3. Unidade C-PRO com Soft-grip @
4. Ecra

| ®

. Teclado

TECLADO

1. Ligar/Desligar / Voltar

. Selecionar/ Invio / avanti @

2
3. Navegar para
4. Enter/ Avangar
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INSTRUCOES

Esta seccao explica como usar o C-PRO.

Fazer uma Medigao
NB: Inspecione as duas partes do moedor para garantir que estao limpas e vazias.

1. Ligar o dispositivo - Pressione e sequre o botao de Ligar @
2. Selecione "Medir" e escolha um tipo de cultura.

3 Encher a amostra no moedor

A quantidade da amostra é medida no copo de medi¢do embutido
na parte superior do moedor (9 ml e 11 ml). Mega a quantidade
necessaria da cultura a ser testada e despeje-a no moedor.

A quantidade necessaria é exibida no ecra.

4. Moer a amostra e pressione o botao 9 ‘“TEST’

Enrosque a parte superior do moedor e gire-a no sentido horario
até que os dois batentes se encontrem. E importante girar até
este ponto para obter o resultado correto do teste. Pressione o
botao ‘TEST imediatamente ap6s moer. O ecrda mostrara o teor
de humidade da amostra testada, a temperatura e a média das
ultimas medigoes.

0 analisador levara cerca de 10 sequndos para medir o teor

de humidade e calcular a compensacao de temperatura e, em
sequida, exibira o resultado.

Uma nova medicao pode ser feita esvaziando e limpando a célula
de teste e enchendo-a com uma nova amostra. Ndo repita o teste
sem primeiro esvaziar e reabastecer.

Nota: Para garantir medi¢oes corretas, limpe cuidadosamente ambos os discos do moedor com
a escova de limpeza fornecida apos cada medic¢ao. Residuos de material pegajoso ou humido
podem ser removidos moendo uma amostra de grao seco.
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Nota: Se a temperatura da amostra de grao diferir significativamente da do resultado exibido na
unidade, por exemplo, medic¢des feitas diretamente do secador, recomenda-se pré-aquecer o
testador da seguinte forma:

Encha o moedor com a cultura desejada, moa e espere 1-2 minutos antes de pressionar o botao
TEST' e

5. Ler osresultados no ecra
@ 1. Nivel da bateria
@ 2. Data e hora recebidas
3. Posicao recebida
4. Media dos resultados

@ @ @ 5. Humidade
6. Temperatura
®

Ajuste da Calibragao do Medidor

0 C-PRO é calibrado de fabrica para cada tipo de cultura utilizando os métodos oficiais para medigao
do teor de humidade, conforme compilado pela ISTA (International Seed Testing Association).

As escalas de calibracdo sao elaboradas usando amostras de culturas cultivadas em condigdes
normais. Fatores de crescimento diferentes entre anos e variedades podem influenciar as
caracteristicas elétricas da cultura e, portanto, pode ser necessario recalibrar o medidor. Para evitar
disputas, é altamente recomendavel verificar o C-PRO em comparagao com o medidor atualmente
em uso pelo comprador do grdo (usando a mesma amostra de grdo em ambos os casos) e ajusta-lo
conforme necessario.

Cada calibragao da cultura no medidor pode, se necessario, ser ajustada individualmente para cima
ou para baixo em incrementos de 0,1%. Isto pode ser feito da seguinte forma:

1. LIGAR O DISPOSITIVO: Pressione e segure o botdo de Ligar@
. Use as teclas de seta para escolher o menu Calibragao.
. Confirme esta escolha pressionando o botdo ‘ENTER’

. Use as teclas de seta para selecionar a cultura que precisa de ajuste de calibragao.

g1~ DN

. Confirme esta escolha pressionando o botao ‘ENTER ou ON/TEST e 0 valor numérico 0.0 sera
exibido no ecra(calibragao de fabrica).

. Use as teclas de seta até que o valor de ajuste de calibragao desejado seja exibido.

7. Aceite a calibracao selecionada saindo do menu utilizando o botao de Ligar

8. Um asterisco (*) aparecera no final do nome da cultura se tiverem sido feitos ajustes em
comparagao com a calibragao de fabrica.

Configuragées C-PRO

0 C-PRO tem um ecra de configuragoes que pode ser acedido seguindo estes passos:

1. LIGAR O DISPOSITIVO: Pressione e segure o botdo de Ligar@

2. Useasteclas de seta para escolher o menu Configuragoes.

As configuracgoes possiveis sao descritas abaixo:

Bluetooth

No menu Bluetooth, a funcionalidade Bluetooth pode ser desativada. Para usar a aplicagao de
smartphone com o C-PRO, esta fungao deve estar ativada.
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Niamero de Amostras

Esta configuracdo determina quantas das ultimas amostras sao usadas para calcular os valores médios.
Limpar Média

Elimina os dados da média das ultimas medigoes.

Limpar Histérico

Elimina todos os dados histéricos.

Tempo de Desligamento Automatico

Neste menu, os utilizadores podem definir o temporizador para quanto tempo deve passar antes que

o dispositivo se desligue. Por favor, note que o uso de valores superiores a 60 sequndos afetara a
duracgao da bateria.

Idioma
Selecione o idioma. O nimero de idiomas disponiveis é determinado pelo distribuidor local.

PT
US0 DO C-PRO COM UM SMARTPHONE PT

0 C-PRO pode ser usado juntamente com um smartphone através da aplicagao AgrolLog,
disponivel para Android e i0S. Esta secgao contém informagdes sobre o uso do C-PRO com a
Aplicacdo AgrolLog.

Instalagao da Aplicacao AgroLog

A aplicagao para o C-PRO chama-se 'AgroLog App' e foi projetada de forma muito intuitiva.
Descarregue a aplicagao no seguinte link. Conecte o dispositivo e esta pronto para comegar.

Abra a aplicacao e certifique-se de conceder todas as permissdes necessarias para acesso ao
Bluetooth e aos dados de localizagao. Se as permissdes nao forem concedidas, a comunicagao entre
o dispositivo e a aplicagao nao funcionara.

Registo do C-PRO com um Smartphone
Abra a Aplicacao AgroLog.
. Clique no icone de mais e depois em C-PRO.
. No dispositivo, va a Configuragdes e depois a 'Registar’.

. Digitalize o codigo OR no ecra do dispositivo.

g »r AN~

. O seu dispositivo esta agora registado.

Emparelhamento do C-PR0

1. Certifique-se de que o Bluetooth esté ativado em ambos os dispositivos.

2. Naaplicagao, va ao dispositivo que acabou de registar e pressione Sincronizar.
3. Siga asinstrugdes na aplicacao.

4. Pressione 'Sincronizar' no menu principal do C-PRO.

Realizar Medi¢des com GPS e Data/Hora

0 analisador recuperara automaticamente o GPS e a data/hora do telemével se o dispositivo estiver
emparelhado com o seu smartphone.

Sincronizagao dos Dados com o Smartphone

Pode enviar todas as medigoes disponiveis para a aplicacado selecionando ‘Sincronizar’ no menu
principal do C-PRO.

AgroLog App: Guia de Ajuda
Se precisar de assisténcia sobre como usar a Aplicagao AgroLog, consulte as instrugdes relativas a
aplicacgdo no sequinte link.
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PROTECAO DE DADOS E TRATAMENTO DE DADOS PESSOAIS

Ao utilizar C-PRO em conjunto com a aplicagao AgroLog associada, note que a Kramp B.V. ndo
recolhe, acede, trata, armazena ou controla de qualquer outra forma quaisquer dados pessoais
relativos aos utilizadores da aplicagao.

Quaisquer dados pessoais que possam ser recolhidos no &mbito da utilizagao da aplicagao sao
recolhidos e tratados exclusivamente pela Supertech Agroline ApS., que atua como responsavel
pelo tratamento nos termos do Regulamento (UE) 2016/679 (Requlamento Geral sobre a Protegao
de Dados - RGPD).

Para mais informagdes sobre a forma como os dados pessoais sao tratados e sobre 0s seus
direitos enquanto titular dos dados ao abrigo do RGPD, consulte os termos e condigées e a
politica de privacidade da Supertech Agroline ApS., disponiveis na aplicagdo AgroLog ou no site
oficial da AgroLog.

BATERIA

0 dispositivo é fornecido com uma bateria alcalina de 9 volts. Esta deve ser inserida no
compartimento localizado na parte inferior do medidor. Quando for necessario substituir a bateria,
amensagem de substituicao de bateria aparecera no ecra. Substitua-a apenas por uma bateria
alcalina de 9 volts de alta qualidade. A remocéao da bateria nao afetara as informagdes armazenadas
no medidor.

ARMAZENAMENTO E CONSELHOS GERAIS PARA USO

Recomenda-se guardar sempre o0 medidor na bolsa de transporte fornecida, para evitar que o
instrumento seja exposto a fortes variagdes de temperatura e permaneca livre de humidade.

Se o medidor for levado de um ambiente quente para um ambiente mais frio (por exemplo, de

um armazém refrigerado), recomenda-sedeixa-lo a aclimatar antes de usa-lo, para evitar que a
condensacdo afete os resultados das medicoes. No final da estagao, limpe todas as superficies com
um pano humido e remova a bateria do medidor. Limpe todas as partes do mecanismo do moedor e
unte o eixo com uma fina camada de 6leo nao corrosivo.

ESPECIFICACOES TECNICAS

« Gama de medi¢ao (Humidade): 5% a 50% (dependendo do tipo de cultura)
« Gama operacional (Temperatura): 0 a 40 °C

» Resolugao: 0,1% humidade

« Compensacao da temperatura: Automatica

« Peso, incl. estojo: 2 kg

» Dimensdes: 13x21x8 cm

« Bateria: 9V Alcalina

« Classificagao IP: IPX0

o Ecra: Ecrd acores de altaresolugdo
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REEE / ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS

Este produto esta sujeito a Diretiva 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos (REEE). Os equipamentos elétricos e eletronicos ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico! O simbolo do contentor com rodas riscado
indica que os equipamentos elétricos e eletrénicos nao devem ser eliminados com os
residuos domésticos. Os consumidores sdo legalmente obrigados a garantir que os
equipamentos elétricos e eletronicos sejam recolhidos separadamente dos residuos urbanos nao
triados no final da sua vida util. Desta forma, é assegurada uma reciclagem ambientalmente correta
e eficiente em termos de recursos. As pilhas e baterias recarregaveis que ndo estejam
permanentemente integradas no equipamento elétrico ou eletrénico e que possam ser removidas
sem serem destruidas devem ser separadas do equipamento antes da entrega num ponto de recolha
e eliminadas de acordo com os procedimentos estabelecidos. 0 mesmo se aplica as |ampadas que
possam ser removidas do equipamento sem serem destruidas. No final da sua vida util, o
equipamento deve ser recolhido separadamente e eliminado de acordo com a legislagao local,
regional e nacional aplicavel aos equipamentos elétricos e eletrénicos. A eliminacdo adequada
permite a recuperagao e reciclagem de materiais e ajuda a prevenir potenciais consequéncias
negativas para o ambiente e a saude humana.

As pilhas e baterias recarregaveis nao devem ser eliminadas juntamente com o lixo

doméstico! Os consumidores sao legalmente obrigados a entregar todas as pilhas e

baterias recarregaveis — independentemente de conterem substéncias nocivas —num

ponto de recolha municipal ou num revendedor, para que possam ser eliminadas de
forma ambientalmente correta e sejam recuperadas matérias-primas valiosas. As pilhas e baterias
recarregaveis que nao estejam permanentemente integradas e que possam ser removidas sem
serem destruidas devem ser separadas do equipamento antes da entrega e eliminadas de acordo
com os procedimentos estabelecidos. Antes da eliminagao, cubra os polos das pilhas e baterias
recarregaveis para evitar um curto-circuito externo. Entregue apenas pilhas e baterias recarregaveis
em estado descarregado.

DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE
Os produtos marcados com este simbolo cumprem todas as regulamentagdes
comunitérias aplicaveis do Espago Econémico Europeu.
A declaracado UE de conformidade completa pode ser solicitada em kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

l ' K Indica que o produto cumpre a legislagao e os requisitos regulamentares aplicaveis no
Reino Unido para produtos colocados no mercado. A declaragao UK de conformidade
C completa pode ser solicitada em kramp.com.

GARANTIA

Uma vez que o instrumento é apenas para fins de orientagéo, o fabricante nao assume qualquer
responsabilidade por danos decorrentes de quaisquer perdas consequenciais relacionadas com a
sua utilizacgao, incluindo um ecra incorreto durante a medigao do grao. A garantia cobre defeitos de
materiais e fabrico.
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CARATTERISTICHE

« Display digitale con precisione fino a un decimale
« Macinazione e compressione combinate del campione
» Bicchieri di misurazione integrati

« Compensazione automatica della temperatura

« Macinino in acciaio temprato zincato

« Custodiain plastica ABS antiurto

» Calcolo automatico del valore medio

« Calibrazione individuale per tutti i tipi di cereali

« Aggiornabile con nuove scale di umidita

* Appinclusa

» Garanziadi?2anni

INTRODUZIONE

Grazie per aver scelto I'analizzatore di umidita del grano C-PRO Bluetooth. Questo strumento
permette di misurare in modo rapido e semplice il contenuto di umidita nei cereali e nei semi durante
i processi di raccolta e essiccazione. E un dispositivo preciso e affdabile che garantisce risultati
costanti anche su piu campioni.

I C-PRO offre diverse funzionalita intuitive, tra cui calibrazione dell'offset, compensazione
automatica della temperatura, calcolo della media e una memoria che puo contenere fino a
1000 misurazioni, trasferibili su smartphone o tablet via Bluetooth.

Realizzato con materiali di alta qualita e resistenza, il C-PRO e progettato per garantire unalunga
durata. Inoltre, e dotato di un display a colori ad alta luminosita per una facile lettura allaperto.

Leggere attentamente questo manuale per imparare a utilizzare correttamente il dispositivo.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

» Analizzatore di umidita C-PRO » Manuale d'uso
» Manico del macinino con buchi di » Spazzola per la pulizia del macinino

misurazione da 9 mle 11 ml « Robusta valigetta per il trasporto

« Batteria

STRUTTURA DEL DISPOSITIVO

1. Manico del macinino con buchi di misurazione da9 mle 11 ml
. Corpo del macinino
. Unita C-PRO con impugnatura Soft-grip

. Tastiera

2

; @®
4. Display

5 ©

TASTIERA

1. Accensione/Spegni mento / Indietro

. Seleziona/ Invio / avanti @ @

2
3. Navigaverso il basso
4. Naviga verso lalto
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ISTRUZIONI
Questa sezione spiega come usare il C-PRO.

Fare una misurazione
NB: Ispeziona le due parti del macinino per essere sicuri di essere puliti e vuoti.

1. Accendere il dispositivo - Premere e tenere premuto il
pulsante di accensione

2. Selezionare "Misura” e scegliere un tipo di coltura

3. Riempi il campione nel macinino

La quantita del campione viene misurata nel bicchiere di
misurazione integrato nella parte superiore del macinino
(9 ml e 11 ml). Misura la quantita necessaria della coltura da
testare e versala nel macinino. La quantita richiesta &
visualizzata sul display.

4. Macinare il campione e premere il pulsante e ‘TEST’

Avvitare la parte superiore del macinino e ruotarla in senso orario
fino a quando i due arresti si incontrano. E importante ruotare
fino a questo punto per ottenere il risultato corretto del test.
Premere immediatamente il pulsante ‘TEST dopo aver macinato.
Il display mostrera il contenuto di umidita del campione testato,
la temperatura e la media delle ultime misurazioni.

L'analizzatore impieghera circa 10 secondi per misurare il
contenuto di umidita e calcolare la compensazione della
temperatura, quindi visualizzera il risultato.

Una nuova misurazione puo essere effettuata svuotando e

pulendo la cella di prova e riempiendola con un nuovo campione.
Non ripetere il test senza prima svuotare e riempire nuovamente.

Nota: Per garantire misurazioni corrette, pulire accuratamente entrambi i dischi del macinino con
la spazzola per la pulizia fornita dopo ogni misurazione. | residui di materiale appiccicoso o umido
possono essere rimossi macinando un campione di grano secco.
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Nota: Se la temperatura del campione di grano differisce notevolmente da quella del risultato
visualizzato nell'unita, ad esempio misurazioni effettuate direttamente dal essiccatore, si
consiglia di preriscaldare il tester come segue:

Riempire il macinino con la coltura desiderata, macinare e aspettare 1-2 minuti prima di premere il
pulsante ‘TEST’»

5. Leggere i risultati sullo schermo
1. Livello di batteria
@ @ 2. Data e oraricevuta
3. Posizione ricevuta
4. Media dei risultati

@ @ @ 5. Umidita
6. Temperature
®

Regolazione della calibrazione del misuratore

I C-PRO & calibrato in fabbrica per ogni tipo di coltura utilizzando i metodi uffciali per misurare

il contenuto di umidita compilati dall'lSTA (International Seed Testing Association). Le scale di
calibrazione sono elaborate utilizzando campioni di colture coltivate in condizioni normali. Fattori di
crescita diversi tra gli anni e le varieta possono influire sulle caratteristiche elettriche della coltura e,
pertanto, potrebbe essere necessario ricalibrare il misuratore. Per evitare controversie, si consiglia
vivamente di verificare il C-PRO rispetto al misuratore attualmente in uso dall'acquirente del grano
(utilizzando lo stesso campione di grano in entrambi i casi) e regolarlo come necessario.

Ogni calibrazione della coltura nel misuratore puo, se necessario, essere regolata individualmente
verso l'alto o verso il basso in incrementi di 0,1%. Questo puo essere fatto come seque:

1. ACCENDERE IL DISPOSITIVO: Premere e tenere premuto il pulsante di accensione
. Usare i tasti freccia per scegliere il menu Calibrazione
. Confermare questa scelta premendo il pulsante 'ENTER'.

. Usare i tasti freccia per selezionare la coltura che necessita di regolazione della calibrazione.

g B~ N

. Confermare questa scelta premendo il pulsante 'ENTER 0 ON/TEST. » Il valore numerico 0,0
verra mostrato sul display (calibrazione di fabbrica).

6. Usare i tastifreccia fino a quando non viene visualizzato il valore di regolazione della
calibrazione desiderato.

7. Accettare la calibrazione selezionata uscendo dal menu utilizzando il pulsante di accensione. @

8. Un asterisco (*) apparira alla fine del nome della coltura se sono stati effettuati degli
aggiustamenti rispetto alla calibrazione di fabbrica.

Impostazioni C-PRO

I C-PRO ha una schermata delle impostazioni che puo essere raggiunta seguendo questi passaggi:

1. ACCENDERE IL DISPOSITIVO: Premere e tenere premuto il pulsante di accensione

2. Usare i tastifreccia per scegliere il menu Impostazioni
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Le impostazioni possibili sono descritte di seguito.

Bluetooth

Nel menu Bluetooth, la funzionalita Bluetooth puo essere disattivata. Per utilizzare I'applicazione per
smartphone con il C-PRO, questa funzione deve essere attivata.

Numero di Campioni

Questa impostazione determina quanti degli ultimi campioni vengono utilizzati per calcolare i valori
medi.

Cancella Media
Elimina i dati della media dalle ultime misurazioni.

Cancella Cronologia
Elimina tutti i dati storici.

Tempo di Spegnimento Automatico

In questo menu gli utenti possono impostare il timer per quanto tempo deve passare prima cheiil

dispositivo :si spenga. Si prega di notare che I'uso di valori superiori a 60 secondi influenzera la durata
della batteria.

Lingua

Selezionare la lingua. Il numero di lingue disponibili & determinato dal distributore locale.

USO DEL C-PRO CON UNO SMARTPHONE

I C-PRO pub essere utilizzato insieme a uno smartphone tramite I'app AgroLog disponibile per
Android e i0S. Questa sezione contiene informazioni sull'utilizzo del C-PRO con 'AgroLog App.

Installazione dell'AgroLog App

L'app per il C-PRO si chiama ‘AgroLog App’ ed & progettata in modo molto intuitivo. Scarica l'app
al seguente link. Collega il dispositivo e sei pronto per iniziare.

April'app e assicurati di concedere tutti i permessi necessari per l'accesso al Bluetooth e ai dati
sulla posizione. Se i permessi non vengono concessi, la comunicazione tra il dispositivo e l'app
non funzionera.

Registrazione del C-PRO con uno Smartphone
AprilAgroLog App

. Clicca sull'icona del plus e poi su C-PRO

. Nel dispositivo, vai su Impostazioni e poi su ‘Registrare’

. Scansiona il codice OR sullo schermo del dispositivo

G »r>» AN

. Hai oraregistrato il tuo dispositivo

Accoppiamento del C-PRO

1. Assicurati che il Bluetooth sia attivato su entrambi i dispositivi

2. Nell'app, vai al dispositivo che hai appena registrato e premi sincronizza
3. Sequileistruzioni sull'app

4. Premi’sincronizza’ nel menu principale del C-PRO

Eseguire Misurazioni con GPS e Data/Ora

L'analizzatore recuperera automaticamente GPS e data/ora dal telefono se il dispositivo & accoppiato
con il tuo smartphone.
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Sincronizzazione dei Dati con lo Smartphone

Puoi inviare tutte le misurazioni disponibili all'app selezionando ‘Sincronizza’ nel menu principale del
C-PRO.

AgroLog App: Guida all'Uso

Se hai bisogno di assistenza su come utilizzare 'AgroLog App, consulta le istruzioni relative all'app al
seguente link.

PROTEZIONE DEI DATI E TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI

Quando si utilizza C-PRO in combinazione con l'applicazione AgroLog associata, si prega di notare
che Kramp B.V. non raccoglie, non accede, non tratta, non conserva né controlla in altro modo

alcun dato personale relativo agli utenti dellapplicazione. Eventuali dati personali che possano
essere raccolti in relazione all'utilizzo dell'applicazione sono raccolti e trattati esclusivamente da
Supertech Agroline ApS., che agisce in qualita di titolare del trattamento ai sensi del Regolamento
(UE)2016/679 (Regolamento generale sulla protezione dei dati - GDPR). Per ulteriori informazioni
sulle modalita di trattamento dei dati personali e sui diritti dellinteressato ai sensi del GDPR, si prega
di fare riferimento ai termini e condizioni e all'informativa sulla privacy di Supertech Agroline ApS.,
disponibili nell'app AgrolLog o sul sito web ufficiale di AgroLog.

BATTERIA

Il dispositivo & fornito con una batteria alcalina da 9 volt. Questa va inserita nel vano situato nella
parte inferiore del misuratore. Quando e necessario sostituire la batteria, sul display apparira il
messaggio di sostituzione batteria. Sostituirla solo con una batteria alcalina da 9 volt di alta qualita.
Larimozione della batteria non influira sulle informazioni memorizzate nel misuratore.

CONSERVAZIONE E CONSIGLI GENERALI PER L'USO

Si consiglia di conservare sempre il misuratore nella borsa di trasporto fornita, per evitare che lo
strumento sia esposto a forti variazioni di temperatura e rimanga privo di umidita. Se il misuratore
viene portato da un ambiente caldo a un ambiente piu freddo (ad esempio, da un magazzino
refrigerato), si raccomanda di lasciarlo acclimatarsi prima di utilizzarlo, per evitare che la condensa
influisca sui risultati delle misurazioni.

Alla fine della stagione, pulire tutte le superfici con un panno umido e rimuovere la batteria dal
misuratore. Pulire tutte le parti del meccanismo del macinino e ungere l'asse con uno strato sottile di
olio non corrosivo.

SPECIFICHE TECNICHE

« Gamma di misurazione (Umidita): 5% a 50% (a seconda del tipo di coltura)
« Gamma operativa (Temperatura): 0 a 40 °C

» Risoluzione: 0,1% umidita

« Compensazione della temperatura: Automatica

« Peso, incl. custodia: 2 kg

» Dimensioni: 13x21x8 cm

« Batteria: 9V Alcalina

« Grado di protezione IP: IPX0

« Display: Display a colori ad alta risoluzione

» Accuratezza: Migliore di +/- 0,25% nella gamma normale, utilizzando la media e 'aggiustamento
della calibrazione
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RAEE / SMALTIMENTO DELLE APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo prodotto & soggetto alla Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE). Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltite con i rifiuti domestici! Il simbolo del bidone con ruote barrato
indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite
insieme ai rifiuti domestici. | consumatori sono legalmente obbligati a garantire che le
apparecchiature elettriche ed elettroniche siano raccolte separatamente dai rifiuti urbani non
differenziati al termine della loro vita utile. In questo modo si garantisce un riciclaggio
ecocompatibile ed efficiente sotto il profilo delle risorse. Le pile e le batterie ricaricabili che non sono
integrate permanentemente nellapparecchiatura elettrica o elettronica e che possono essere
rimosse senza essere distrutte devono essere separate dallapparecchiatura prima della consegna
presso un punto di raccolta e smaltite secondo le procedure previste. Lo stesso vale per le lampade
che possono essere rimosse dallapparecchiatura senza essere distrutte. Al termine della vita utile,
I'apparecchiatura deve essere raccolta separatamente e smaltita in conformita alle normative locali,
regionali e nazionali applicabili alle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Un corretto
smaltimento consente il recupero e il riciclaggio dei materiali e contribuisce a prevenire potenziali
conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana.

Le pile e le batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici! |

consumatori sono legalmente obbligati a consegnare tutte le pile e le batterie ricaricabili

—indipendentemente dal fatto che contengano sostanze nocive — presso un punto

di raccolta comunale o un rivenditore, affinché possano essere smaltite in modo
ecologicamente corretto e recuperate materie prime preziose. Le pile e le batterie ricaricabili che
non sono integrate permanentemente e che possono essere rimosse senza essere distrutte devono
essere separate dallapparecchiatura prima della consegna e smaltite secondo le procedure previste.
Prima dello smaltimento, coprire i poli delle pile e delle batterie ricaricabili per evitare cortocircuiti
esterni. Consegnare pile e batterie ricaricabili esclusivamente in stato scarico.

DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITA
| prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi a tutte le normative
comunitarie applicabili dello Spazio Economico Europeo.
La dichiarazione UE di conformita completa puo essere richiesta su kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

l ' K Indica che il prodotto e conforme alla legislazione e ai requisiti normativi applicabili nel
Regno Unito per i prodotti immessi sul mercato. La dichiarazione UK di conformita
C completa puo essere richiesta su kramp.com.

GARANZIA

Poiché lo strumento € solo per scopi di quida, il produttore non si assume alcuna responsabilita per
danni derivanti da eventuali perdite consequenziali legate al suo utilizzo, compreso un display errato
durante la misurazione del grano. La garanzia copre i difetti nei materiali e nella fabbricazione.
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PODRECZNIK C-PRO, BLUETOOTH

NAJWAZNIEJSZE CECHY | FUNKCJE
WPROWADZENIE
ZAWARTOSC OPAKOWANIA
CZESCI
KLAWIATURA
INSTRUKCJE
Wykonywanie pomiaru
Kalibracja urzadzenia
Ustawienia
Bluetooth
Liczba probek
Wyczys¢ srednig
Wyczys¢ historie
Czas automatycznego wytgczania, po uptywie
Jezyk
UZYWANIE C-PRO ZE SMARTFONEM
Instalowanie aplikacji ,,AgroLog App”
Rejestracja C-PRO z telefonem
taczenie C-PRO
Wykonywanie pomiarow za pomoca GPS i funkcji czasu
Synchronizacja danych z Smartphone
AgroLog App: Przewodnik po aplikaciji
OCHRONA DANYCH | PRZETWARZANIE DANYCH 0SOBOWYCH
BATERIA
PRZECHOWYWANIE | PORADY DOTYCZACE OGOLNEGO UZYTKOWANIA
DANE TECHNICZNE
WEEE / UTYLIZACJA SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)
GWARANCJA
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NAJWAZNIEJSZE CECHY | FUNKCJE

Cyfrowy odczyt z doktadnoscia do jednego miejsca po przecinku
Potaczone mielenie i $ciskanie probki

Wbudowane kubki pomiarowe w pokretto mtynka
Automatyczna kompensacja temperatury

Mtynek z utwardzonej galwanizowanej stali

Obudowa z odpornego na wstrzasy tworzywa ABS

Automatyczne obliczanie wartosci $redniej
wyniku pomiaru

Indywidualna kalibracja dla wszystkich rodzajéw ziaren
Moze by¢ aktualizowana o nowe skale wilgotnosci
Dotaczona aplikacja dla telefonu komorkowego

2 lata gwarancji (standardowa gwarancja,
mozliwe wydtuzenie)

WPROWADZENIE

Dziekujemy za wybranie wilgotnosciomierza C-PRO Bluetooth. Zapewnia on szybki i tatwy pomiar
zawartos$ci wilgoci w ziarnie i nasionach podczas procesu zbioru i suszenia. Jest to doktadny i
niezawodny przyrzad, ktory zapewnia powtarzalne odczyty przy pobieraniu kilku probek. C-PRO ma
kilka przyjaznych dla uzytkownika funkcji, w tym kalibracje, automatyczng kompensacje temperatury,
Srednie obliczenia pomiaréw i pamigé, ktéra moze pomiesci¢ do 1000 odczytow w celu przesytania

i gromadzenia w smartfonie lub tablecie za pomoca technologii Bluetooth. C-PRO jest wykonany z
najlepszych i najmocniejszych materiatow, aby zapewnic¢ dtuga trwatos¢, posiada jasny kolorowy
wyswietlacz utatwiajgcy odczyt podczas pracy polowej lub wykonaniu pomiaru w nocy.

Przeczytaj uwaznie niniejsza instrukcje, aby dowiedzie¢ sig, jak prawidtowo obstugiwacé to urzadzenie.

www.kramp.com
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA

« Wilgotnosciomierz C-PRO » Instrukcja obstugi

» Uchwyt mtynka z miarkg 9i 11 ml » Szczotka do czyszczenia mtynka
« Bateria « Solidna walizka czesci

CZESCI

1. Uchwyt mtynka z miarka 9-11ml

2. Obudowa

3. Korpus C-PRO z miekkim uchwytem @

4. Wyswietlacz

5. Klawiatura @
KLAWIATURA

1.

Wtacz/Wytacz (dtugie nacisniecie)/ Wroé

2. Wybierz / Zatwierdz / Dalej @
3.
4. W gore

Przejdz w dot

www.kramp.com



INSTRUKCJE

Ten rozdziat wyjasnia, jak korzystac¢ z C-PRO

Wykonywanie pomiaru
Uwaga: Sprawdz obie czes$ci mtynka, aby upewnic sie, ze sg czyste i puste

1. WLACZ URZADZENIE Nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania

2. WYBIERZ ,Zmierz" i wybierz rodzaj ziarna:

3. Napetnij probke do mtynka m
Wielkos$¢ prébki mierzy sie wbudowanym naczyniu pomiarowym

w gadrnej czesci mtynka (9 mli 11 ml). 0dmierz wymagang ilo$¢

badanego ziarna i wsyp go do mtynka. Wymagana ilo$¢ jest

pokazywana na wyswietlaczu.

4. Zmiel probke i nacisnij przycisk a ~POMIAR".

Przykre¢ gorng czes¢ mtynka i obracaj go zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, az dwa zderzaki wbudowane w obudowe i
pokretto sie spotkajg. Bez zetknigcia sie dwdch wspomnianych
zderzakdw nie osiggniemy wiarygodnego pomiaru. Naci$nij
przycisk ,POMIAR" natychmiast po zakonczeniu operacji
mielenia. WySwietlacz pokaze zawarto$¢ wilgoci w badanej
prébce, temperature i Srednig ostatnich pomiarow. Urzadzeniu
zajmie ok. 10 sekund, aby zmierzy¢ zawartos¢ wilgoci i obliczy¢
kompensacje temperatury, a nastepnie wyswietli wynik.

Nowy odczyt mozna wykonac, oprdzniajac i czyszczac komorke
testowa i napetniajac jg nowa probka. Nie nalezy ponownie
testowac prébki bez uprzedniego oproéznienia, oczyszczenia i
ponownego napetnienia komory.

Uwaga: Aby zapewni¢ prawidtowe pomiary, po kazdym pomiarze doktadnie wyczysé obie
czesci mtynka za pomoca dotaczonej szczotki do czyszczenia. Resztki lepkiego lub wilgotnego
materiatu (np. rzepaku) mozna usunaé przez zmielenie préobki suchego ziarna.
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Uwaga: Jesli temperatura proébki ziarna znacznie rézni sie od temperatury wyniku w urzadzeniu,
np. Pomiary wykonane bezposrednio z suszarni, zaleca sie wstepne podgrzanie testeraw
nastepujacy sposéb:

Napetnij mtynek pozadanym plonem, zmiel i poczekaj 1-2 minuty przed naci$nieciem przycisku
a,,POMIAR”

5. Odczytaj wyniki na ekranie wynikow
@ 1. Ikona poziomu baterii
@ 2. lkona zegara = odebrany czas
3. Ikona strzatki = odebrana pozycja
@ 4. Sredni wynik

@ @ 5. Zawartosc¢ wilgoci

6. Temperatura

®

Kalibracja urzadzenia

C-PRO jest fabrycznie skalibrowany dla kazdego nasiona przy uzyciu oficjalnych metod pomiaru
zawartos$ci wilgoci opracowanych przez ISTA (International Seed Testing Association). Skale
kalibracyjne sg zestawiane przy uzyciu probek upraw wyhodowanych w normalnych warunkach. R6zne
czynniki wzrostu miedzy latami i miedzy odmianami moga mie¢ wptyw na charakterystyke uprawy i
dlatego po pewnym czasie urzadzenie moze wymagac kalibracji. Aby unikna¢ sporéw, zdecydowanie
zaleca sie sprawdzenie C-PRO wzgledem miernika aktualnie uzywanego przez nabywce ziarna (w obu
przypadkach przy uzyciu ziarna z tej samej probki) i dostosowanie urzadzenia do otrzymanego wyniku
w razie potrzeby.

Kazda kalibracje ziarna w mierniku mozna w razie potrzeby indywidualnie regulowac w gére lub w dot
w przedziatach co 0,1%. Mozna to osiggna¢ w nastepujacy sposob:

1. WEACZ URZADZENIE: Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania
. Za pomoca klawiszy strzatek wybierz menu Kalibracja
. Zaakceptuj ten wybor, naciskajgc przyciske,,ENTER".

. Za pomoca klawiszy strzatek wybierz ziarno, ktéra wymaga dostosowania kalibracji.

g B~ AN

. Zaakceptuj ten wybor, naciskajac przycisk LENTER”ON / TEST. Warto$¢ numeryczna 0,0 jest
wyswietlana na wyswietlaczu (kalibracja fabryczna).

. Uzyj klawiszy strzatek, az zostanie wyswietlona zagdana wartos¢ regulacji kalibracji.
. Zaakceptuj wybrana kalibracje, opuszczajgc menu za pomoca przycisku zasilania
8. Gwiazdka (*) pojawi sie na korcu nazwy uprawy, jesli dokonano regulacji kalibracji w porownaniu
do kalibracji fabrycznej.
Ustawienia
C-PRO ma ekran ustawien, do ktérego mozna przej$¢, wykonujac nastepujace czynnosci:
1. WEACZ URZADZENIE: Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania
2. Zapomoca klawiszy strzatek wybierz menu Ustawienia
Mozliwe ustawienia opisano ponizej
Bluetooth

W menu Bluetooth mozna wytaczyc¢ funkcje Bluetooth. Aby korzystac z aplikacji na smartfony z
C-PRO, funkcja ta musi by¢ wtaczona.
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Liczba prébek

To ustawienie okresla liczbe pomiarowych probek uzywanych do obliczania wartosci srednich.
Wyczysé srednig

Usuniecie $rednich danych z ostatnich pomiaréw.

Wyczysé historig

Usuniecie wszystkich danych historycznych.

Czas automatycznego wytaczania, po uptywie

W tym menu uzytkownicy moga ustawic licznik wg.ktorego urzadzenie zostanie wytaczone. Nalezy
pamietac, ze uzycie wartosci wiekszych niz 60 sekund wptynie na zywotnos$c¢ pracy baterii.

Jezyk

Wybierz jezyk. Liczba dostepnych jezykdw zalezy od lokalnego dystrybutora.

UZYWANIE C-PRO ZE SMARTFONEM

C-PRO moze by¢ uzywany razem z telefonem smartfonem za pomoca aplikacji AgroLog dostepnej na
Androida i i0S. Ta sekcja zawiera informacje o uzywaniu C-PRO w potaczeniu z aplikacjg AgroLog.
Instalowanie aplikacji ,AgroLog App”

Aplkacja dla C-PRO nazywa sie ,AgroLog App” i zostata zaprojektowana w bardzo intuicyjny sposob.
Pobierz aplikacje klikajac w nastepujacy link potacz z urzadzeniami i gotowe.

Otworz aplikacje i upewnij sie, ze przyznasz wszystkie uprawnienia dla aplikacji, aby mogta uzyskac
dostep do Bluetooth i danych lokalizacyjnych. Jesli uprawnienia nie zostang przyznane, komunikacja
miedzy urzadzeniem a aplikacja nie bedzie dziatac.

Rejestracja C-PRO z telefonem
Otworz aplikacje AgrolLog
. Kliknij ikone plusa, a nastepnie wybierz C-PRO
. Naurzadzeniu przejdz do Ustawien, a nastepnie wybierz ,Zarejestruj”
. Zeskanuj kod OR wyswietlony na ekranie urzadzenia

gl M W N~

. Urzadzenie zostato pomyslnie przypisane

taczenie C-PRO

1. Upewnij sig, ze Bluetooth jest wtaczony na obu urzadzeniach

2. W aplikacji przejdz do urzadzenia, ktore wtasnie przypisates, i nacisnij ,Synchronizuj”

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji

&. Nacisnij,Synchronizuj” w gtdbwnym menu C-PRO

Wykonywanie pomiarow za pomoca GPS i funkcji czasu

Wilgotnosciomierz automatycznie pobierze dane GPS i czasu rzeczywistego z telefonu, jesli
urzadzenie zostanie sparowane z telefonem.

Synchronizacja danych z Smartphone

Mozesz wysytac¢ wszystkie dostepne pomiary do aplikacji, wybierajac opcje ,Sync” w gtownym
menu C-PRO.

AgroLog App: Przewodnik po aplikacji

Jesli potrzebujesz pomocy w korzystaniu z aplikacji AgroLog, zapoznaj sie z instrukcjami dostepnymi
pod tym linkiem
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OCHRONA DANYCH | PRZETWARZANIE DANYCH 0SOBOWYCH

Korzystajac z C-PRO w potaczeniu z powigzang aplikacja AgroLog, nalezy pamietac, ze Kramp B.V.
nie gromadzi, nie uzyskuje dostepu do, nie przetwarza, nie przechowuje ani w zaden inny sposob nie
kontroluje danych osobowych uzytkownikéw aplikacji.

Wszelkie dane osobowe, ktére moga by¢ gromadzone w zwigzku z korzystaniem z aplikacji,
sg gromadzone i przetwarzane wytacznie przez Supertech Agroline ApS., ktora dziata jako
administrator danych w rozumieniu rozporzadzenia (UE) 2016/679 (ogoine rozporzadzenie o
ochronie danych - RODO).

Aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat przetwarzania danych osobowych oraz przystugujacych
praw osoby, ktorej dane dotycza, zgodnie z RODO, nalezy zapoznac¢ sie z regulaminem oraz polityka
prywatnosci Supertech Agroline ApS., dostepnymi w aplikacji AgroLog lub na oficjalnej stronie
internetowej AgrolLog.

BATERIA

Urzadzenie jest dostarczane z 9-woltowa baterig alkaliczna. Bateria powinna by¢ zainstalowana w
komorze na spodzie miernika. Gdy bateria wymaga wymiany, na wyswietlaczu urzadzenia pojawi
sie komunikat Wymien baterie. Wymien ja tylko na wysokiej jakos$ci 9-woltowa baterie alkaliczna.
Wyjmowanie baterii nie ma wptywu na informacje przechowywane w mierniku.

PRZECHOWYWANIE | PORADY DOTYCZACE 0GOLNEGO UZYTKOWANIA

Zaleca sie przechowywanie miernika w przeznaczonym do tego celu etui przez caty czas, aby
przyrzad nie byt narazony na duze wahania temperatury i byt wolny od wilgoci. Jesli przyrzad zostanie
zabrany do cieplejszego miejsca z chtodni, zaleca sie, aby umozliwi¢ aklimatyzacje urzadzenia, aby
kondensacja nie wptywata na wyniki pomiaru. Pod koniec sezonu wytrzyj wszystkie powierzchnie
dobrze wycisnietag wilgotng szmatka i wyjmij baterie z miernika. Wyczy$¢ wszystkie czesci
mechanizmu mtynka i posmaruj elementy mechanizmu mtynka cienka warstwa nie korozyjnego oleju.

DANE TECHNICZNE

« Zakres pomiarowy (wilgotno$é): od 5 do 50% (w zaleznosci od rodzaju uprawy)

« Zakresroboczy: (temperatura): od 0do 40°C

« Rozdzielczosé: 0,1% wilgotnosci

« Kompensacja temperatury: automatyczna

« Ciezar tacznie z walizka: 2 kg

»  Wymiary: 13x21x8 cm

« Bateria: alkaliczna9V

« Stopien ochrony IP: IPX0

»  Wyswietlacz: Kolorowy wyswietlacz o wysokiej rozdzielczosci

» Doktadnosé: wiecej niz +/- 0,25% w normalnym zakresie, przy uzyciu korekty sredniej i kalibracji
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WEEE / UTYLIZACJA SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO

Produkt ten podlega dyrektywie 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie wolno wyrzucac
razem z odpadami komunalnymi! Symbol przekreslonego pojemnika na odpady oznacza,
ze sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z odpadami
— komunalnymi. Konsumenci sg prawnie zobowigzani do zapewnienia, ze sprzet elektryczny
i elektroniczny po zakonczeniu okresu uzytkowania jest zbierany oddzielnie od niesortowanych
odpaddw komunalnych. W ten sposéb zapewnia sie przyjazny dla srodowiska i efektywny pod
wzgledem zasobow recykling. Baterie i akumulatory, ktére nie sg trwale wbudowane w urzadzenie
elektryczne lub elektroniczne i ktére mozna usungc¢ bez ich uszkodzenia, musza zosta¢ oddzielone od
urzadzenia przed przekazaniem go do punktu zbiorki i zutylizowane zgodnie z obowigzujgcymi
procedurami. To samo dotyczy lamp, ktére mozna usuna¢ z urzadzenia bez ich uszkodzenia. Po
zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenie musi zostac¢ zebrane oddzielnie i zutylizowane zgodnie z
obowiazujgcymi lokalnymi, regionalnymi i krajowymi przepisami dotyczacymi sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Prawidtowa utylizacja umozliwia odzysk i recykling materiatéw oraz pomaga
zapobiegac potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzi.

Baterii i akumulatoréw nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami komunalnymi! Konsumenci

sg prawnie zobowiagzani do przekazywania wszystkich baterii i akumulatorow —

niezaleznie od tego, czy zawierajg substancje szkodliwe — do gminnych punktow zbidrki

lub do sprzedawcow detalicznych, aby mogty zostac¢ zutylizowane w sposéb przyjazny dla
srodowiska i aby mozliwy byt odzysk cennych surowcéw. Baterie i akumulatory, ktére nie sg trwale
wbudowane i ktére mozna usunac¢ bez ich uszkodzenia, musza zosta¢ oddzielone od urzadzenia
przed przekazaniem i zutylizowane zgodnie z obowigzujgcymi procedurami. Przed utylizacjg nalezy
zabezpieczy¢ bieguny baterii i akumulatoroéw, aby zapobiec zwarciu zewnetrznemu. Przekazuj baterie
i akumulatory wytacznie w stanie roztadowanym.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Produkty oznaczone tym symbolem sg zgodne ze wszystkimi obowigzujgcymi
przepisami wspolnotowymi Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

Petna deklaracja zgodnosci UE jest dostepna na zadanie na stronie kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U K Wskazuje, ze produkt spetnia obowigzujace przepisy prawa i wymagania regulacyjne
Wielkiej Brytanii dla produktow wprowadzanych do obrotu.

C n Petna deklaracja zgodnosci UK jest dostepna na zadanie na stronie kramp.com.

GWARANCJA

Poniewaz urzadzenie stuzy wytacznie do celéw orientacyjnych, producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z jakichkolwiek strat wynikowych w zwigzku z jego
uzytkowaniem, w tym nieprawidtowymi wynikami pomiaru. Urzadzenie jest miernikiem pogladowym.
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji produktu bez powiadomienia. Petne warunki
sprzedazy mozemy dostarczy¢ na zadanie lub sa tez dostepne na naszej stronie internetowej.
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NAVOD K 0BSLUZE C-PRO, BLUETOOTH

HLAVNi VLASTNOSTI A FUNKCE
Uvop
OBSAH DODAVKY
UMISTENI JEDNOTLIVYCH CASTI
KLAVESNICE
NAvoD
Provedeni méreni
Uzivatelska kalibrace vihkoméru
Nastaveni C-Pro
Bluetooth
Pocet testl
Vymazat primér
Vymazat historii
Doba automatického vypnuti
Jazyk
POUZITi C-PRO S CHYTRYM TELEFONEM
Instalace aplikace ,,AgroLog App”
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HLAVNi VLASTNOSTI A FUNKCE

« Digitalni zobrazeni s pfesnosti na jedno desetinné misto
» Kombinované rozemleti a stlaceni vzorku

» Vestavéné odmeérky

» Automatickd kompenzace teploty

» Mlynek vyrobeny z kalené pozinkovane oceli

o Téloznarazuvzdorného ABS plastu

« Automaticky vypo&et prdmérné vihkosti

» Individualni kalibrace pro vSechny implementované plodiny
» Lze aktualizovat pomoci novych stupnic vihkosti

« Vcetné aplikace pro chytré telefony

» 2roky zaruka

uvoD

Dékujeme, ze jste si vybrali zemédélsky vihkomeér zrna a semen C-PRO s bluetooth, ktery vyrabi
danska spole¢nost Kramp. Umoziuje snadno a rychle zméfFit vihkost zrna a semen jak pfi znich,

tak i pfi nasledném skladovani. Jedna se o presny a spolehlivy pfistroj, ktery uzivateli poskytuje
spravné vysledky, zejména pfi odbéru vice vzorkd a vypoctu priméru. C-PRO mé nékolik uzivatelsky
privétivych funkci véetné uzivatelske kalibrace jednotlivych plodin, automatické kompenzace teploty,
vypoctu pramérné vihkosti a paméti, do které se uklada az 1000 vysledkd méfeni pro pfenos do
smartphon( nebo tabletd pfes bluetooth. Vihkomér C-PRO je pro zajisténi dlouhé Zivotnosti vyrobeny

z nejlepsich odolnych materiall, ma jasny barevny displej pro snadné ¢teni za denniho svétla i za Sera.

Prectéte si pozorneé tuto pfiruku, abyste se naucili, jak spréavné s timto zafizenim pracovat.

www.kramp.com



0BSAH DODAVKY

« Vihkomér C-PRO « Navod k pouziti
» Hlavasodmérkami9a 11 ml » Ocelovy kartac¢ na ¢isténi mlynku
« Baterie e Transportni kuffik

UMISTENi JEDNOTLIVYCH CASTI

1. Hlavas odmérkami9a 11 mi

. Mleci/merici komora @

2

3. Teélo vihkomeru C-PRO
4. Displej

5. Klavesnice

KLAVESNICE

1. ZAP/VYP (dlouze stlagit)/ Zpét

. Vybrat/ Enter/ Vpred/ Test @

2
3. Pohyb v menudoll
4. Pohyb v menu nahoru
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NAVOD

Tato ¢ast vysvétluje, jak pouzivat vihkomér C-PRO

Provedeni méfeni
Pozn.: Zkontrolujte obé ¢asti mlynku (v méfici/mleci komore i na hlavé), zda jsou Gisté a komora prazdna.

1. ZAPNUTI ZARIZENI Stisknéte a podrite tlacitko napéjeni@

2. Tlacitkem e potvrdte volbu ,Méreni” a pak pomoci tlacitek
zvolte pozadovanou plodinu, jeji vybér potvrdte
tlagitkem Q :

3 Napliite vzorek do mleci/mérici komory

Po vybrani pozadované plodiny na displeji vidite, jak velky E
vzorek pro spravné méfeni dané plodiny potfebujete -9 ml,

11 ml nebo 18 ml. 0dmérky 9 a 11 ml jsou soucasti hlavy pfistroje
(18 ml =2x 9 ml). 0dméfte pozadované mnozstvi a vzorek
nasypte do méfici/mleci komory.

4. Rozemelte vzorek a stisknéte tlacitko ~TEST”

Nasadte hlavu na trn se zavitem ve stfedu mleci/méfici komory a
otacejte ji ve sméru hodinovych rucgi¢ek, dokud se o sebe nezarazi
zarazky na komore a na hlavé. K dosazeni spravného vysledku
meéreni je nutné opravdu hlavu nasroubovat az k tomuto bodu.
Ihned po rozemleti stisknéte tlacitko ,TEST". Pfistroji zméfeni
vihkosti a vypocet teplotni kompenzace trvéa cca 10 sekund, po
tuto dobu je na displeji napis

.Méfeni”, nad nim se ot&ci trojuhelnik. Po vyhodnoceni vzorku se
na displeji zobrazi vihkost pravé méreného vzorku, jeho teplota a
pramér vypodcitany z poslednich 1az 10 méfeni(viz ,Pocet testd”

v Nastaveni).

Nové méreni|ze provést po vyprazdnéni a vy¢isténi mleci/meéfici
komory a po jejim naplnéni novym vzorkem. Nemérte opakované
stejny vzorek, vysledek méreni bude zkresleny - vzdy vyprazdnéte
a vycistéte komoru a odmeérte novy vzorek.

Poznamka: Abyste zajistili spravné méFeni, po kazdém méFeni diikladné oéistéte oba mleci

disky pfiloZenym ocelovym kartackem. Zbytky lepkavého nebo vihkého materialu Ize odstranit
rozemletim vzorku suchého zrna.
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Poznamka: Pokud se teplota vzorku vyrazné liSi od teploty na displeji, napf. pfi méfeni zrna pfimo
ze susicky, doporuéujeme naplnit mleci/méfici komoru pozadovanou plodinou, vzorek rozemlit a
pied stisknutim tlacitka:

pockat 1-2 minuty.

5. Zobrazeni vysledki na displeji
@ 1. Symbol stavu baterie
@ 2. Hodiny = zaznamenan ¢as
3. Sipka = zaznamenana poloha
4. Primérna vihkost

@ @ @ 5. Vlhkost vzorku
6. Teplota
®

UZivatelska kalibrace vihkoméru

Kazdy vlhkomér C-Pro je z vyroby pro jednotlivé plodiny pfesné nastaveny (kalibrovany). Mé&fici kiivky
jsou zpracované na zakladeé oficialnich metod uréovani vihkosti plodin, které stanovila organizace
ISTA (International Seed Testing Association = Mezinarodni sdruzeni pro testovani osiv).

Kalibra¢ni stupnice se sestavuji za pouziti vzorkd plodin péstovanych za normalnich podminek.
Rozdilné rstové faktory mezi jednotlivymi roky a odrddami mohou mit vliv na elektrické vlastnosti
plodiny, a proto mize byt nezbytné provést novou kalibraci vihkoméru. Aby se piedeslo sporim,
dirazné doporucujeme porovnat C-PRO s vihkomérem, ktery pouziva vykupni organizace (za pouziti
zrna ze stejného vzorku), a podle potieby upravit.

Kazda kalibrace plodin v méfidle mize byt v pfipadé potfeby individualné nastavena nahoru nebo dold
v krocich po 0,1%. Toho je dosazeno nasledujicim zpdsobem:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni
. Pomoci klévesg vyberte nabidku Kalibrace.
. Tuto volbu potvrdte stisknutim tlacitka

. Pomoci klaves vyberte plodinu, kterou chcete kalibrovat.

g1~ AN

. Tuto volbu potvrdte stisknutim tlacitka . Na displeji se zobrazi ¢iselna hodnota
0,0 (tovarni kalibrace).

. Pomoci kIévesQ 6 nastavte poZzadovanou hodnotu kalibrace.

7. Prijméte vybranou kalibraci opusténim nabidky pomoci tlacitka Napéjeni

8. Pokud je dana plodina kalibrovana odlisné od vychoziho nastaveniz vyroby, je za nazvem plodiny
zobrazena hvézdicka (*).

Nastaveni C-Pro

Do menu Nastaveni se dostanete nasledujicim zplisobem:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko

2. Pomoci klévesg @vyberte nabidku Nastaveni.

Dale jsou uvedena mozna nastaveni.

Bluetooth

V nabidce Bluetooth Ize funkci bluetooth zapnout a vypnout. Chcete-li pouzivat aplikaci ve
smartphonu s C-PRO, musi byt tato funkce zapnuté, pokud nechcete propojeni's chytrym telefonem
pouZivat, bluetooth vypnéte.
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Pocet testi

Toto nastaveni uréuje, z kolika nejnovéjsich vzorkl se vypocitava primérna vinkost. Mizete nastavit v
rozsahu 1az 10.

Vymazat primér

Vymaze Udaje z poslednich méreni.

Vymazat historii
Vymaze Udaje o vS§ech méfenich.

Doba automatického vypnuti

V této nabidce mohou uzivatelé nastavit ¢asovac vypnuti, tedy dobu, po které se pfistroj automaticky
vypne od posledniho stlac¢eni kteréhokoliv tla¢itka. Uvédomte si, ze pouziti hodnot vétsich nez 60
sekund ovlivni vydrz baterie.

Jazyk

Vyberte jazyk. Pocet dostupnych jazykl uréuje importér do dané zemé.

POUZITi C-PRO S CHYTRYM TELEFONEM

C-PRO Ize pouzivat spole¢né s chytrym telefonem prostfednictvim aplikace AgroLog dostupné pro
Android a iOS. Tato sekce obsahuje informace o pouzivani C-PRO spole¢né s aplikaci AgroLog.

Instalace aplikace ,,AgroLog App”
Aplikace pro C-PRO se nazyva ,AgroLog App” a je navrzena velmi uzivatelsky pfivétive. Stahnéte si
aplikaci na nasledujicim odkazu. Pfipojte sva zafizeni a mzete zacit.

Otevrete aplikaci a ujistéte se, Ze jste udélili vSechna potfebna opravnéni pro pfistup k Bluetooth
a Udajdm o poloze. Pokud opravnéni nebudou udélena, komunikace mezi zafizenim a aplikaci
nebude fungovat.

Registrace C-PR0 se smartphonem
Otevrete aplikaci AgroLog
. Kliknéte na ikonu plus a poté na C-PRO
. Na zafizeni pfejdéte do Nastaveni a poté na ,Registrovat”
. Naskenujte OR kdd na obrazovce zafizeni

g r AN~

. Nyni jste zafizeni zaregistrovali

Parovani C-PRO

1. Ujistéte se, Ze je Bluetooth povolen na obou zafizenich.

2. Vaplikaci prejdéte na zafizeni, které jste pravé zaregistrovali, a stisknéte "synchronizovat"
3. Postupujte podle pokynl v aplikaci

4. Stisknéte ,synchronizovat”v hlavnim menu C-PRO

Provadéni méreni s GPS a Casovym razitkem

Analyzator automaticky nacte GPS a ¢asové razitko z telefonu, pokud je vase zafizeni sparovano
s telefonem.

Pienos dat do chytrého telefonu

VSechna dostupna meéreni se do aplikace v telefonu odesilaji vybérem a potvrzenim volby
Synchronizovat v hlavnim menu C-PRO.

AgroLog App: Napovéda

Pokud potfebujete pokyny, jak pouzivat aplikaci AgroLog, podivejte se na pokyny tykajici se aplikace
na tomto odkazu.

www.kramp.com
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OCHRANA 0SOBNICH UDAJU A ZPRACOVANI 0SOBNICH UDAJU

Pri pouzivani C-PRO ve spojeni s pfislusnou aplikaci AgroLog berte prosim na védomi, Ze spole€nost
Kramp B.V. neshromazduje, nezpracovava, neuklada ani jinak nekontroluje zadné osobni udaje
tykajici se uzivatell aplikace. Veskeré osobni Gidaje, které mohou byt shromazdovany v souvislosti s
pouzivanim aplikace, jsou shromazdovany a zpracovavany vyhradné spole¢nosti Supertech Agroline
ApS., ktera vystupuje jako spravce osobnich Udajd ve smyslu nafizeni(EU) 2016/679 (Nafizeni o
ochrané osobnich tdajd - GDPR). Dalsi informace o zpracovani osobnich tdajl a o vasich pravech
podle GDPR naleznete v obchodnich podminkach a zasadach ochrany osobnich udajl spolecnosti
Supertech Agroline ApS., které jsou k dispozici v aplikaci AgroLog nebo na oficialnich webovych
strankach spole¢nosti AgrolLog.

BATERIE

Vlhkomér C-Pro je dodavany s alkalickou baterii o napéti 9 V, ktera je umisténa v transportnim kuffiku.
Pfed uvedenim pfistroje do provozu musite baterii vlozit do bateriového prostoru, ktery je pfistupny
po sejmuti krytu v zadni ¢asti pfistroje. Kdyz baterie potfebuje vyménit, na displeji se zobrazi zprava
Vymeénte baterii. Pouzivejte pouze kvalitni 9V alkalické baterie. Vyjmuti baterie nema zadny vliv na
informace uloZené v paméti pfistroje.

SKLADOVANI A RADY PRO OBECNE POUZITI

Doporucujeme, abyste vihkomér vzdy ukladali v dodaném transportnim kuffiku, aby nebyl vystaveny
velkym vykyvim teplot a aby nebyl zbyte¢né vystaveny povétrnostnim vlivim. Pokud je pfistroj
pFeneseny do teplejsiho prostfediz chladného mista, doporu¢ujeme nechat vihkomér aklimatizovat,
aby kondenzace vlhkosti neovlivnila vysledky mérfeni. Na konci sezony otrete vS§echny povrchy dobre
vyzdimanym vlhkym hadfikem a vyjméte baterii z pfistroje. VyCistéte vSechny ¢asti mleciho mechanismu
anamazte trn se zavitem uprostred mleci/méfici komory tenkou vrstvou nekorozivniho oleje.

TECHNICKE UDAJE

« Rozsah méfeni (Vlhkost): 5 az 50 % (v zavislosti na ploding)

« Provoznirozsah teplot: 0 az 40 °C

» Piesnost zobrazeni vihkosti: 0,1 %

» Kompenzace teploty: automaticky

+ Hmotnost véetné pouzdra: 2 kg

* Rozmeér: 13x21x8 cm

« Baterie: Alkalickad 9V

» KrytilP: IPX0

« Displej: barevny graficky displej s vysokym rozlisenim

« Presnost méfeni: lepsinez + 0,25 % v normalnim rozsahu vihkosti, s pouzitim vypocitanych
prdmérd a po kalibraci
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WEEE / LIKVIDACE ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Tento vyrobek podléha smeérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (WEEE). Elektrickéa a elektronické zafizeni se nesmi vyhazovat do komunalniho
odpadu! Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze elektricka a elektronicka zarizeni
senesmi likvidovat spole¢né s komunalnim odpadem. Spotrebitelé jsou ze zakona

povinni zajistit, aby elektricka a elektronicka zafizeni byla na konci své Zivotnosti
shromazdovana oddélené od netfidéného komunalniho odpadu. Tim je zajiSténa ekologicka a zdrojove
efektivni recyklace. Baterie a akumulatory, které nejsou trvale zabudované v elektrickém nebo
elektronickém zafizeni a Ize je vyjmout bez jejich zni¢eni, musi byt pfed odevzdanim zafizeni na shérné
misto od zafizeni oddéleny a zlikvidovany v souladu se stanovenymi postupy. Totéz plati pro lampy,
které Ize ze zafizeni vyjmout bez jejich zni¢eni. Na konci své Zivotnosti musi byt zafizeni shromazdéno
oddélené a zlikvidovano v souladu s platnymi mistnimi, regionalnimi a narodnimi pfedpisy pro
elektricka a elektronicka zafizeni. Spravna likvidace umoziuje zpétné ziskavani a recyklaci materialt
a pomaha pfedchazet moznym negativnim dopadlm na zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Baterie a akumulatory se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu! Spotfebitelé jsou

ze zakona povinni odevzdat vSechny baterie a akumulatory — bez ohledu na to, zda

obsahuji Skodlivé latky — do sbérného mista ve své obci nebo u prodejce, aby mohly byt

zlikvidovany ekologickym zpldsobem a aby bylo mozné ziskat cenné suroviny. Baterie a
akumulatory, které nejsou trvale zabudované v zafizeni a Ize je vyjmout bez jejich zni¢eni, musi byt
pfed odevzdanim do sbérného mista od zafizeni oddéleny a zlikvidovany v souladu se stanovenymi E
postupy. Pfed likvidaci zakryjte poly baterii a akumulatord, aby nedoslo k vngjsimu zkratu.
Odevzdavejte baterie a akumulatory pouze ve vybitném stavu.

EU PROHLASENI 0 SHODE

Vyrobky oznacené timto symbolem splnuji vSechny platné predpisy Evropského
hospodérského prostoru.

Uplné EU prohlaseni o shodé Ize vyzadat na kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U K Oznacuje, Ze vyrobek splfiuje prislusné pravni a requla¢ni pozadavky Spojeného kralovstvi
pro vyrobky uvadéné na trh ve Spojeném kralovstvi.

C n Uplné UK prohlaseni o shodé Ize vyzadat na kramp.com.

ZARUKA

ProtoZze je pfistroj uréen pouze pro orientacni Ucely, vyrobce nepfebird Zadnou odpoveédnost za Skody
vzniklé v disledku jakychkoli naslednych ztrat v souvislosti s jeho pouzivanim, véetné nespravného
zobrazeni v souvislosti s usazovanim zrna. Zaruka pokryva vady materialu a zpracovani. Vyrobce

si vyhrazuje pravo na zménu specifikace produktu bez ptedchoziho upozornéni. Upiné podminky
prodeje Ize na vyzadani poskytnout nebo prohlédnout na nasich webovych strankéach.
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PRIRUCKA C-PRO, BLUETOOTH

HLAVNE FUNKCIE A VLASTNOSTI
Uvop
OBSAH BALENIA
PART LOCATOR
KLAVESNICA
INSTRUKCIE
Vykonanie merania.
Nastavenie kalibracie meraca
C-PRO Nastavenia
Bluetooth
Pocet vzoriek
Vlymazat priemernd hodnotu
Vymazat histoériu
Cas automatického vypnutia
Jazyk
POUZIVANIE C-PRO SO SMARTFONOM
Instalacia aplikacie ,AgroLog App”
Registracia C-PRO so smartfonom
Parovanie C-PRO
Vykonajte merania pomocou GPS a Casovej peciatky
Synchronizacia dat do smartfénu
AgroLog App: Prirucka Pomoci
OCHRANA UDAJOV A SPRACUVANIE 0SOBNYCH UDAJOV
BATERIA
SKLADOVANIE A RADY PRE VSEOBECNE POUZITIE
TECHNICKE SPECIFIKACIE
WEEE / LIKVIDACIA ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENi
VYHLASENIE 0 ZHODE EU
UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)
ZARUKA
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HLAVNE FUNKCIE A VLASTNOSTI

« Digitalny vystup s presnostou na jedno desatinné miesto

» Kombinované trenie mletim a kompresia vzorky

e Zabudované odmerky

» Automatickd kompenzacia teploty

« Hriadel mlyn¢eka vyrobend z tvrdenej galvanizovanej ocele
e Puzdro z narazuvzdorného ABS-plastu

» Automaticky vypocet priemernej hodnoty

» Individualna kalibracia pre vSetky typy zfn

» Moznost aktualizacie novymi Skalami vlihkosti

» Moznost mobilnej aplikacie

e 2-ro¢nazaruka

uvoD

Dakujeme, Ze ste si vybrali analyzator vihkosti zfn C-PRO Bluetooth. Poskytuje rychle a jednoduché
meranie obsahu vlihkosti v zrnach a semenach pri procese zberu a suseni. Je to presny a spolahlivy
pristroj, ktory poskytuje konzistentné opakované vystupy po odobrati viacerych vzoriek. C-PRO ma
niekol'ko pouzivatel'sky privetivych funkcii vratane kalibracie odchylky, automatickej kompenzacie
teploty, priemerného vypoctu a pamate, ktora uchovava az 1000 vystupov na prenos do smartfénu
alebo tabletu pomocou Bluetooth. C-PRO je vyrobeny z najlepsich a najsilnejSich materialov na
zabezpecenie dlhej zivotnosti a ma jasny farebny displej pre lahké ¢itanie na vonkajsom svetle.

Pozorne si precitajte tuto prirucku, aby ste sa naucili, ako spravne pouzivat toto zariadenie.

www.kramp.com
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OBSAH BALENIA

« C-PRO Analyzator vihkosti « Navod na pouzitie

» Mlynéekova rukovat s 9 a 1lml odmerkami « Stetec na gistenie mlynéeka

« Batéria » Robustné puzdro na prenasanie
VYHLADAVAC DIELOV

1. Rukovat mlyn¢eka a 9-1Tml odmerky
2. Trecia komora mlynceka

3. C-PRO jednotka s jemnym uchytom @
4. Displej

5. Klavesnica @

KLAVESNICA
1. Napajanie ZAP/VYP (podrzanie)

. Vybrat/ Enter/ Vpred @

2
3. Navigacia Nadol
4. Navigacia Nahor
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INSTRUKCIE
Tato Cast vysvetluje, ako pouzivat C-PRO

Vykonanie merania
Poznamka: Skontrolujte obe ¢asti mlynceka, aby ste sa uistili, Ze su Cisté a prazdne.

1. ZAPNUTIE ZARIADENIA Stlacte a podrzte tlacidlo
napajania.
2. ZVOLTE ,Merat” a vyberte typ plodiny:

3 Napliite mlynéek vzorkou

Vzorka sa meria v zabudovanej odmernej komore v hornej ¢asti

mlyncéeka (9ml a 1Iml). Zmerajte pozadované mnoZzstvo testovanej m
plodiny a nasypte ju do mlyn¢eka. Pozadované mnoZzstvo sa

zobrazi na displeji.

4. Vzorku pomelte a stlacte tlacidlo e ‘TEST'

Naskrutkujte hornt ¢ast mlynceka a otacajte nou v smere
hodinovych rugiciek, az kym sa obidve zarazky nestretnu.
Na dosiahnutie spravneho vysledku testud je délezité otogit
juazdo tohto bodu. Ihned po zomleti stlacte tlacidlo ,TEST".
Displej ukaze obsah vihkosti testovanej vzorky, teplotu a
priemer z poslednych merani.

Analyzatoru potrva ~ 10 sekund meranie obsahu vihkosti a
vypocet kompenzéacie teploty , a nasledne zobrazi vysledok.

Nové od¢itanie sa mdze vykonat vyprazdnenim a vycistenim
testovacej komory ajej naplnenim novou vzorkou. Vzorku
znova netestujte bez predchadzajuceho vyprazdnenia a
opatovného naplnenia.

Poznamka: Aby ste zaistili spravne meranie, po kazdom merani dokladne vycistite oba
mlynéekové komory pomocou prilozeného ¢istiaceho Stetca. Zvysky lepkavého alebo vihkého
materialu je mozné odstranit zomletim vzorky suchého zrna.
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Poznamka: Ak sa teplota vzorky zfn znaéne liSi od teploty vysledku v jednotke, napr. merania
uskutocnené priamo v susicke, odporuca sa predhriat tester nasledujiicim spésobom:

Naplnte mlyn€ek pozadovanou plodinou, rozomelte a pockajte 1-2 minuty pred stlacenim tlacidla a
.TEST” Tlacidlo

5. Citanie vysledkov na obrazovke s vysledkami
@ 1. Ikona urovne batérie
@ 2. Ikona Hodin = Prijaty ¢as
3. Ikona Sipka = Prijata pozicia

4. Priemerny vysledok

@ @ @ 5. Obsah vihkosti
6. Teplota
®

Nastavenie kalibracie meraca

C-PRO je tovarensky kalibrované pre kazdu plodinu s pouzitim oficialnych metéd na meranie obsahu
vlhkosti zostavenych ISTA (International Seed Testing Association). Kalibra¢né vahy sa zostavuju
pomocou vzoriek plodin pestovanych za beznych podmienok. Odlis$né rastové faktory medzi sezénami
a odrodami moézu mat vplyv na elektrické vlastnosti plodiny, a preto mdze byt potrebné prekalibrovat
meradlo. Aby sa predislo sporom, dérazne sa odporuca skontrolovat C-PRO oproti meradlu, ktoré
pouziva kupujuci plodiny (v obidvoch pripadoch pouzit zrno z tej istej vzorky) a podla potreby jeho
kalibraciu upravit.

Kazdu kalibraciu plodin v meraci je mozné v pripade potreby individualne upravit nahor alebo nadol v
krokoch po 0,1%. Toto sa dosiahne nasledovne:

1. ZAPNITE ZARIADENIE: Stlacte a podrzte tlacidlo napdjania @

2. Pomocou klavesov so Sipkami vyberte ponuku Kalibracia.

3. Tuto volbu potvrdite stlacenim tlacidla e,,ENTER".

&. Pomocou klavesov so Sipkami vyberte plodinu, ktora potrebuje nastavenie kalibracie.

5. Tuto volbu potvrdite stlacenim tlacidla LENTER”ON/TEST. Na displeji sa zobrazi ¢iselna

hodnota 0,0 (tovarenska kalibracia).
6. Pouzivajte tlac¢idla Sipok, kym sa nezobrazi poZzadovana hodnota kalibracie.
7. Vybrana kalibracia sa potvrdi opustenim ponuky pomocou tla¢idla napajania,
8. Na konci nazvu plodiny sa zobrazi hviezdicka (*), ak sa kalibracia li$i od tej tovarenske;j.
C-PRO Nastavenia
C-PRO ma obrazovku nastaveni, ku ktorej sa dostanete nasledujucim spésobom:
1. ZAPNITE ZARIADENIE: Stlacte a podrzte tlac¢idlo napajania
2. Pomocou tlacidiel so Sipkami vyberte ponuku Nastavenia
MoZné nastavenia su popisané nizsie
Bluetooth

V ponuke Bluetooth je moZné vypnut funkciu Bluetooth. Ak chcete pouzivat aplikaciu smartfonu s
C-PRO, musi byt tato funkcia zapnuta.
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Pocet vzoriek
Toto nastavenie urcuje, kol'ko najnovsich vzoriek sa pouZiva na vypocet priemernych hodnét.

Vymazat priemerni hodnotu

Vymaze priemerné Udaje z poslednych merani.
Vymazaf histériu

Vymaze vSetky historické data.

Cas automatického vypnutia

V tejto ponuke m6zu pouzivatelia nastavit ¢asovac, ako dlho bude trvat, kym sa zariadenie vypne.
Uvedomte si, Ze pouzivanie hodnét vacsich ako 60 sekund ovplyvni vydrz batérie.

Jazyk

Vyberte jazyk. Pocet dostupnych jazykov urcuje miestny distributor.

POUZIVANIE C-PRO SO SMARTFONOM

C-PRO méze byt pouZity spolu so smartfénom prostrednictvom aplikacie AgroLog, ktora je k dispozicii
pre Android a i0S. Tato ¢ast obsahuje informacie o pouzivani C-PRO spolu s aplikaciou AgroLog.

Instalacia aplikacie ,AgroLog App”

Aplikacia pre C-PRO sa nazyva ,AgroLog App” a je navrhnutéa vel'mi pouzivatel'sky privetivym spésobom.

Stiahnite aplikaciu na nasledujucom odkaze pripojte ju k vasim zariadeniam a mozete zacat.

Otvorte aplikaciu a uistite sa, Ze ste udelili vSetky potrebné povolenia pre aplikaciu, aby mohla
pristupovat k Bluetooth a idajom o polohe. Ak povolenia nebudu udelené, komunikacia medzi
zariadenim a aplikaciou nebude fungovat.

Registracia C-PRO so smartfonom
Otvorte aplikaciu AgroLog.
. Kliknite na ikonu plus a nasledne C-PRO.
. Nazariadeni prejdite do Nastaveni a vyberte ,Registrovat”.
. Naskenujte OR kod na obrazovke zariadenia.

gl M W N~

. Teraz ste pridali svoje zariadenie.

Parovanie C-PRO

1. Uistite sa, Ze Bluetooth je zapnuty na oboch zariadeniach.

2. Vaplikacii prejdite na zariadenie, ktoré ste prave pridali, a stlacte synchronizovat.
3. Postupujte podla pokynov v aplikécii.

4. Stlacte ,synchronizovat”v hlavnhom menu C-PRO.

Vykonajte merania pomocou GPS a Casovej peciatky

Ak je zariadenie sparované s telefonom, analyzator automaticky nacita GPS a ¢asovu peciatku
z telefonu.

Synchronizacia dat do smartfénu
Mbzete posielat vSetky dostupne merania do aplikacie vyberom 'Sync'v hlavnej ponuke C-PRO.

AgroLog App: Priru¢ka Pomoci
Ak potrebujete pomoc pri pouzivani aplikacie AgroLog, pozrite si pokyny tykajuce sa aplikacie na
tomto odkaze

www.kramp.com
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https://www.agrolog.io/download-our-agrolog-app
https://www.agrolog.io/help-guide

OCHRANA UDAJOV A SPRACUVANIE 0SOBNYCH UDAJOV

Pri pouzivani C-PRO v spojeni s prislusnou aplikaciou AgroLog berte na vedomie, Ze spolo¢nost Kramp
B.V. nezhromazduje, nepristupuje k, nespracuva, neuchovava ani inak nekontroluje Zziadne osobné
Udaje tykajuce sa pouzivatelov aplikacie.

Akékol'vek osobné udaje, ktoré mézu byt zhromazdované v suvislosti s pouZivanim aplikacie, su
zhromazdované a spracuvané vylu¢ne spolo¢nostou Supertech Agroline ApS., ktora vystupuje ako
prevadzkovatel v zmysle nariadenia (EU) 2016/679 (v§eobecné nariadenie o ochrane tdajov - GDPR).

Dalsie informacie o spractivani osobnych tidajov a o vasich pravach ako dotknutej osoby podla GDPR
najdete v obchodnych podmienkach a zasadach ochrany osobnych udajov spolo¢nosti Supertech
Agroline ApS., ktoré su k dispozicii v aplikacii AgroLog alebo na oficialnej webovej stranke AgroLog.

BATERIA

Meradlo je dodavané s 9-voltovou alkalickou batériou. T4 by mala byt nainStalovana v komore na
spodnej strane meradla. Ak je potrebné batériu vymenit, na displeji sa zobrazi sprava Vymeiite
batériu. Vymienajte ju iba za kvalitnt 9-voltovu alkalicku batériu. Vybratie batérie nema vplyv na
informacie ulozené v meradle.

SKLADOVANIE A RADY PRE VSEOBECNE POUZITIE

Odporuca sa, aby ste meradlo vzdy uchovavali v puzdre na prenasanie, ktoré je k dispozicii, aby

m pristroj nebol vystaveny velkym vykyvom tepl6t a aby bol udrziavany bez vihkosti. Ak sa pristroj
prenesie do teplejsieho prostredia z chladného miesta, odporuc¢a sa nechat pristroj aklimatizovat, aby
kondenzacia neovplyvnila vysledky merania. Na konci sezony utrite vSetky povrchy dobre navihéenou
vlhkou handri¢kou a vyberte batériu z glukomera. Vy¢istite vSetky ¢asti trecieho mechanizmu a
hriadel' namazte tenkou vrstvou nekorozivneho oleja.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

» Rozsah merania (Vlhkost): 5 az 50% (v zavislosti od typu plodiny)

» Prevadzkovy rozsah: (Teplota): 0 az 40 °C

» Rozlisenie: 0,1% vlhkost

« Teplotna kompenzacia: Automaticka

* Hmotnost vratane puzdra: 2 kg

» Rozmery: 13x21x8 cm

« Batéria: Alkalicka 9V

« KrytielP: IPX0

» Displej: Farebny displej s vysokym rozlisenim

» Presnost: Lepsia ako +/- 0,25% v normalnom rozsahu, s pouzitim priemeru a Upravy kalibracie
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WEEE / LIKVIDACIA ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN|

Tento vyrobok podlieha smernici 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE). Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s
komunalnym odpadom! Symbol preskrtnutého kontajnera na odpad znamena, ze
elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s komunalnym odpadom.
— Spotrebitelia st zo zdkona povinni zabezpecit, aby sa elektrické a elektronické zariadenia
na konci svojej zivotnosti zbierali oddelene od netriedeného komunalneho odpadu. Tymto spésobom
sa zabezpec€uje ekologicka a zdrojovo efektivna recyklacia. Batérie a nabijatel'né batérie, ktoré nie su
trvalo zabudované v elektrickom alebo elektronickom zariadeni a daju sa vybrat bez jeho zni¢enia,
musia byt pred odovzdanim na zbernom mieste zo zariadenia oddelené a zlikvidované v sulade s
uréenymi postupmi. To isté plati pre lampy, ktoré sa daju zo zariadenia vybrat bez jeho zni¢enia.
Na konci Zivotnosti musi byt zariadenie zbierané oddelene a zlikvidované v sulade s platnymi
miestnymi, regionalnymi a narodnymi predpismi pre elektrické a elektronické zariadenia. Spravna
likvidacia umoziuje zhodnotenie a recyklaciu materialov a pomaha predchadzat moznym negativhym
dosledkom pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

Batérie a nabijatel'né batérie sa nesmu likvidovat spolu s komunalnym odpadom!
Spotrebitelia su zo zdkona povinni odovzdat vSetky batérie a nabijatel'né batérie — bez
ohladu na to, ¢i obsahuju skodlivé latky — na zbernom mieste vo svojej obci alebo u
predajcu, aby mohli byt zlikvidované ekologicky a aby sa mohli ziskat cenné suroviny.
Batérie a nabijatel'né batérie, ktoré nie su trvalo zabudované v zariadeni a daju sa vybrat bez jeho
zni¢enia, musia byt pred odovzdanim na zbernom mieste zo zariadenia oddelené a zlikvidované v
sulade s uréenymi postupmi. Pred likvidaciou zakryte poly batérii a nabijatel'nych batérii, aby sa
zabranilo vonkajSiemu skratu. Odovzdavajte batérie a nabijatel'né batérie len vo vybitom stave.

EU VYHLASENIE 0 ZHODE

Vyrobky ozna&ené tymto symbolom spifiaju véetky platné predpisy Eurépskeho
hospodarskeho priestoru.

UplIné EU vyhlasenie o zhode je mozné vyziadat na kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U 0Oznaduje, e vyrobok spifia prislusné pravne predpisy a reguladné poziadavky Spojeného
kralovstva pre vyrobky uvadzané na trh v Spojenom kralovstve.

C n Uplné UK vyhlasenie o zhode je mozné vyZiadat na kramp.com.

ZARUKA

Kedze pristroj sluzi iba na informacné ucely, vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za Skody vzniknuté
v dosledku akychkol'vek naslednych strat v suvislosti s jeho pouzivanim vratane nespravneho
zobrazenia v suvislosti s usadzovanim zrna. Zaruka sa vztahuje na vyrobné a materialové chyby.

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu $pecifikacie produktu bez predchadzajuceho upozornenia.
UplIné obchodné podmienky je mozné dostat na poziadanie alebo najst na nasich webovych strankach.

www.kramp.com
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FOBB JELLEMZOK

« Digitalis kijelz6 egy tizedes pontossaggal
» A minta kombinalt daralasa és tomoritése
« Beépitett mérépoharak

» Automatikus h6mérséklet szabalyozas

» Edzett horganyzott acélbol késziilt darald
« Utésallé burkolat ABS miianyagbol

» Az atlagérték automatikus kiszamitasa

» Egyedi kalibralas minden gabona fajtara

» Frissithetd Uj nedvesség skalakkal

» Okostelefon alkalmazas

e 2évgarancia

BEVEZETES

K&szonjik, hogy a C-PRO Bluetooth gabona nedvességmeéréjét valasztotta. Ez az eszkdz gyors

és egyszer( mérést biztosit a gabonafélék és a vetémagok nedvessegtartalmarol, mikézben a
betakaritas és a szaritas folyamatban van. Ez egy pontos és megbizhato eszkdz, amely tébb mintat
figyelembe véve kdvetkezetes ismételt értékeket ad. A C-PRO szamos felhasznalobarat funkcioval
rendelkezik, beleértve az ofszet kalibralast, az automatikus hémérséklet szabalyozast, az atlag
szamitast és a memariat, amely akar 1000 mérést képes tarolni az okostelefonra vagy a tablagépre
térténd tovabbitashoz Bluetooth-on keresztil. A C-PRO a legjobb min&ségi anyagokbol készil,
amelyek hosszu élettartamot biztositanak, és élénk szini kijelzével rendelkezik a kdnny( kiltéri
olvasas érdekében.

Olvassa el figyelmesen ezt a kézikdnyvet, hogy megtanulja az eszk6z megfelel6 hasznalatat.

www.kramp.com
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A CSOMAG TARTALMA

* AC-PRO nedvességmérd « Kezelési utmutatd
o Daral6 9 és 11 ml méro csészékkel o Tisztito kefe a daraléhoz
e Akkumulator » Robusztus hordozo taska

A KESZULEK FELEPITESE

1. Daralo6 fogantyu 9 és 11 ml mérd csészékkel

2. Daral6 haz

3. C-PRO egység @
4. Kijelz6

5. Billentylzet @

BILLENTYU

1. KI/BE kapcsolas (hosszan nyomva)/ Visszalépés

. Kivalasztas / Enter/ Elore lépés @

2
3. Navigalas lefelé
4. Navigalas felfelé
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UTASITASOK

Ebben arészben a C-PRO hasznalatat mutatjuk be

A mérés menete
Megjegyzés: Ellendrizze a daralot, hogy tiszta és Ures-e.

1. KAPCSOLJA BE A KESZULEKET Tartsa lenyomva a
Bekapcsolo gombot

2. VALASSZA ki a'Mérés' meniipontot, ¢s valassza ki
aterménytipust:

3. Toltse be a mintat a daraloba.

A mintat a daralé fels6 részében (9 ml és 11 ml) 1évé beépitett
meérépoharak segitségével lehet kimeérni. Mérje ki a vizsgalandd
ndvény mennyiségét és dntse bele a daraléba. A sziikséges
mennyiség megjelenik a kijelzén.

4. Daralja meg a mintat, és nyomjamega e ‘TEST' gombot.
Csavarja fel a daralo fels részét, és forgassa az 6ramutato

jarasaval megegyez6 irdnyba, amig a két Gtkdz6 dssze nem utkozik.

A helyes teszt eredmeény elérése érdekében fontos, hogy erre a
pontra forgassa. Az daralas utan azonnal nyomja mega TEST'
gombot. A kijelz&n megjelenik a vizsgalt minta nedvességtartalma,
ahémérseéklet és a legfrissebb mérések atlaga.

A készulék kb. 10 masodpercig fogja mérni a
nedvességtartalmat, kiszamitja a hémérsékleti szabalyozast,
majd megjeleniti az eredményt.

Uj mérést a teszt cellak kiliritése és megtisztitasa, valamint az Uj
mintaval valo feltdltése utan lehet végezni.Ne prébalkozzon a
minta Ujra méreseével, ki Urités és ujratéltes nelkil.

Megjegyzés: A helyes mérések biztositasa érdekében minden mérés utan alaposan tisztitsa meg

a daralotarcsakat a mellékelt tisztitokefével. A ragacsos vagy nedves anyagmaradvanyok egy
szaraz gabona minta érlésével tavolithatok el.

www.kramp.com
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Megjegyzés: Ha a gabona minta hdmérséklete nagyban kiilonbo6zik az egységben mért
eredménytdl, pl. kdzvetleniil a szarit6bol vett mintan végzett méréseknél, akkor a hméré
elomelegitését javasoljuk amit a kdvetkezéképpen lehet elvégezni:

Toltse fel a daralot a kivant mintaval, daralja meg és varjon 1-2 percet, miel6tt megnyomna a a
‘TESZT gombot.

5. Olvassa el az eredményeket a képernyon
@ 1. Akkumulator toltottség
@ 2. Oraikon=idd
3. Nyil ikon = helyzet
4. Atlag

@ @ @ 5. Nedvesséq tartalom
6. Homérséklet
®

A mérémiiszer kalibralasa

A C-PRO minden ndvényre gyarilag van kalibralva, a nedvességtartalom méréseére szolgalé hivatalos
modszerekkel, amelyeket az ISTA (Nemzetkozi vetémag tesztelési tarsulas) allitott 6ssze. A
kalibracids skaldkat a normal kdrilmények kdzott termesztett ndvények mintainak felhasznalasaval
allitottak 0ssze. Az évek és a fajtak kdzotti eltéré ndvekedési faktorok hatassal lehetnek a névény
elektromos tulajdonsagaira, ezért sziikséges lehet a mérd Ujrakalibralasa. A nézeteltérések
elkerllése érdekében erdsen ajanlott dsszehasonlitani a C-PRO-t a gabona vasarléja altal jelenleg
hasznalt mérével (mindkét esetben ugyanazon mintabol szarmazé gabona felhasznalasaval), és
szlikség szerint beallitani.

beallitani fel vagy le. Ezt a kdvetkez6képpen lehet elérni:

1. KAPCSOLJA BE A KESZULEKET: Tartsa lenyomva a Bekapcsolé gombot @

. A nyil gombok segitségével valassza ki a Kalibralas meniipontot.

. Erdsitse meg a vélasztast az LENTER" gombbal.

. A nyil gombok segitségével valassza ki azt a ndvényt, amely kalibralasat szeretné beallitani.

g1l M NN

. Erésitse meg a valasztast aza ENTER'gombbal BE / TESZT megnyomasaval. Egy 0.0 érték
jelenik meg a kijelz6n (gyari kalibralas).

6. A nyil gombokkal valassza ki a kivant kalibracios beéllitasi értéket.

7. Haelfogadja a kivalasztott kalibralast, egyszer(en Iépjen ki a meniibdl a Bekapcsolé gombbal, @

8. Atermés neve végeén csillag(*)jelenik meg, ha a gyari kalibraciohoz képest bedllitast végeztek rajta.

A C-PRO bellitasa

A C-PRO rendelkezik egy beallitasi képernydvel, amely az alabbiak szerint érhet6 el:

1. KAPCSOLJA BE A KESZULEKET: Tartsa lenyomva a Bekapcsold gombot @

2. Anyil gombokkal valassza ki a BEALLITAS meniipontot.

A lehetséges beallitasokat az alabbiakban ismertetjik:

Bluetooth

A Bluetooth meniben a Bluetooth funkcié kapcsolhaté KI/BE. Az okostelefon-alkalmazéas C-PRO-val
térténd hasznalatahoz ezt a funkciot be kell kapcsolni.

www.kramp.com



Mintak szama

Ez a beallitas meghatarozza, hogy a legujabb mintak kozil hanyat hasznal az atlagértékek
kiszamitasahoz.

Atlag torlése

Torli az utols6 mérések atlag értékeit.

Elozmények torlése
Torli az 6sszes el6zményt.

Automatikus kikapcsolas iddzitése

Ebben a menipontban a felhasznalok beallithatjak azt az id6t amelynek el kell telnie miel6tt a
készllék automatikusan kikapcsol. Vegye figyelembe, hogy a 60 masodpercnél nagyobb értékek
megadasa befolyasolja az akkumulator toltottségi idejét.

Nyelv

Valassza ki a nyelvet. A rendelkezésre allé nyelvek szamat a helyi forgalmazo hatarozza meg.

A C-PRO HASZNALATA OKOSTELEFONNAL

A C-PRO okostelefonnal hasznalhatd az AgroLog App segitségével, amely elérhetd Android és i0S
rendszerekre. Ez a szakasz tartalmazza a C-PRO hasznalatara vonatkozo informacidkat az AgroLog
App alkalmazasaval egyiitt.

Az ,Agrolog App“telepitése

A C-PRO alkalmazas neve ‘AgroLog App’, és nagyon felhasznaldbarat modon van tervezve. Toltse le az m
alkalmazast az alabbi linken csatlakoztassa az eszkdzeit, és maris hasznalatra kész.

Nyissa meg az alkalmazast, és gy6z6djon meg réla, hogy minden engedélyt megadott az alkalmazas
szamara, hogy hozzaférjen a Bluetooth és helyadatokhoz. Ha az engedélyek nincsenek megadva, az
eszkdz és az alkalmazas kdzotti kommunikacio nem fog mikodni.

A C-PRO regisztralasa okostelefonnal

1. Nyissa meg az AgroLog App alkalmazast.

2. Kattintson a plusz ikonra, majd vélassza a C-PRO-t.

3. Az eszk6zOn navigaljon a Beallitasokhoz, majd valassza a ‘Regisztralas’ opciot.
4. Olvassa be az eszkdz képerny6jén talalhato QR kodot.

5. Most mar sikeresen regisztralta az eszkozt.

A C-PRO parositasa

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy mindkét eszkézdn engedélyezve van a Bluetooth.

2. Az alkalmazasban navigaljon a mar regisztralt eszkdzh6z, majd nyomja meg a
"Szinkronizalas" gombot.

3. Kdvesse az alkalmazasban talalhaté utasitasokat.

4. Nyomja meg a "Szinkronizalas" gombot a C-PRO fémenujében.

Mérések végzése GPS-el és Iddbélyeggel

Az elemz& automatikusan lehivja a GPS-t és az idébélyeget a telefonrol, ha az eszk6z parositva van a
telefonnal.

Adatok szinkronizalasa az okostelefon

Az 6sszes rendelkezésre allo mérést elklldheti az okostelefonjara amennyiben kivalasztja a C-PRO
fémenujében a ,Szinkronizalas” menipontot.

AgroLog App: Segitségnyiijté Utmutato

Ha utmutatasra van sziiksége az AgroLog App hasznalataval kapcsolatban, kérjik, tekintse meg az
alkalmazas hasznalataval kapcsolatos utasitasokat az alabbi linken
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ADATVEDELEM ES SZEMELYES ADATOK KEZELESE

Az C-PRO és a hozza tartozo6 AgroLog alkalmazas egylttes hasznalata soran kérjik, vegye figyelembe,
hogy a Kramp B.V. nem gydijt, nem fér hozza, nem kezel, nem tarol és egyéb médon sem ellenériz a
alkalmazas felhasznaldira vonatkozd személyes adatokat.

Az alkalmazas hasznélataval 6sszefliggésben esetlegesen gyUijtott személyes adatokat kizarélag
az Supertech Agroline ApS. gytijti és kezeli, amely az(EU) 2016/679 rendelet (altalanos adatvédelmi
rendelet - GDPR) értelmében adatkezel6ként jar el.

A személyes adatok kezelésével kapcsolatos tovabbi informacidkért, valamint a GDPR szerinti
érintetti jogairdl kérjik, tekintse meg az Supertech Agroline ApS. altalanos szerzédési feltételeit
és adatvédelmi tdjékoztatdjat, amelyek az AgroLog alkalmazasban vagy az AgroLog hivatalos
weboldalan érhet6k el.

AKKUMULATOR

A késziiléket egy 9 voltos alkali elemmel szallitjak. Ezt a mér6 alsé részén talalhato rekeszbe kell
behelyezni. Amikor az akkumulator cseréje esedékes, a kijelz6n megjelenik az akkumulator csere
Uzenet.. Csak kivalo mindségl 9 voltos alkali elemre cserélje ki. Az akkumulator eltavolitasa nincs
hatassal a mérében tarolt informéaciokra.

TAROLAS ES ALTALANOS HASZNALATI TANACSOK

Ajanlott, hogy a mér6t mindig a mellékelt hordozo taskaban tarolja, hogy a miszer ne legyen kitéve
nagy hémérsékleti ingadozasoknak és nedvességtél mentes legyen. Ha a mliszert melegebb

m kornyezetbe viszik egy hiit6hazbol, akkor javasoljuk, hogy hagyja az egységet akklimatizalddni, hogy

a kondenzacio ne befolyasolja a mérés eredményeit. A szezon végén tordlje le az 6sszes felliletet egy

nedves ruhaval, és vegye le az akkumulatort a mérdbdl. Tisztitsa meg a daralé mechanizmusanak

minden részét, és kenje meg az orso6t egy vékony réteg nem korroziv olajjal.

MUSZAKI ADATOK

» Mérési tartomany (nedvesség): 5-50% (terménytipustdl fliggden)
» Miikédési tartomany: (h6mérséklet): 0-40°C

» Felbontas: 0,1% nedvesség

+ Homérséklet szabalyozas: Automatikus

« Sily a tokkal egyiitt: 2 kg

e Mérete: 13x21x8 cm

» Akkumulator: 9 V-os alkali

« IPbesorolas: [PX0

« Kijelzé: Nagy felbontasu szines kijelz6

» Pontossag: Jobb mint +/- 0,25% normal tartomanyban, atlag és kalibracios
beallitas felhasznalasaval.
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WEEE / ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Ez atermék a 2012/19/EU iranyelv (WEEE - elektromos és elektronikus berendezések

hulladéka) hatalya ala tartozik. Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem

szabad a haztartasi hulladékkal egyUtt kidobni! Az athuzott kerekes kuka jelképe azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a haztartasi
B | ladékkal egylitt artalmatlanitani. A fogyaszték jogszabaly alapjan kotelesek biztositani,
hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket élettartamuk végén a vegyes telepllési
hulladéktol elkilonitve gydjtsék. Ezaltal biztosithatd a kornyezetbarat és eréforras-hatékony
Ujrahasznositas. Azok a nem beépitett (nem tartdsan rogzitett) elemek és akkumulatorok, amelyek a
késziilék megrongalasa nélkil eltavolithatok, a késziilek leadasa elétt a készlléktdl elkildnitenddk,
és a kijelolt eljarasok szerint kell 6ket artalmatlanitani. Ugyanez vonatkozik azokra a lampakra is,
amelyek a késziilék megrongalasa nélkiil eltavolithatok. Elettartama végén a berendezést elkiilonitve
kell begy(jteni és az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozd helyi, regionalis és
nemzeti eléirasoknak megfelel6en artalmatlanitani. A megfelel6 artalmatlanitas lehetévé teszi az
anyagok visszanyerését és Ujrahasznositasat, és segit megelézni a kdrnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt lehetséges karos hatasokat.

Az elemeket és akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt kidobni! A
fogyasztdk jogszabaly alapjan kotelesek minden elemet és akkumulatort — fliggetlendl
attol, hogy tartalmaznak-e karos anyagokat — a telepiilési gydjt6helyen vagy a
keresked6nél leadni, hogy azok kdrnyezetkimélé modon keriljenek artalmatlanitasra,
és az értékes nyersanyagok visszanyerhet6k legyenek. Azok az elemek és akkumulatorok, amelyek
nem tartdsan beépitettek és a készilék megrongalasa nélkil eltavolithatok, a késziilék leadasa el6tt
elkiildnitendok, és a kijeldlt eljarasok szerint kell 8ket artalmatlanitani. Artalmatlanitas el6tt fedje
le az elemek és akkumulatorok polusait a kiils6 rovidzarlat megel6zése érdekében. Csak lemertilt
allapotu elemeket es akkumulatorokat adjon le.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az ezzel a jellel ellatott termékek megfelelnek az Eurdpai Gazdasagi Térség dsszes
vonatkozo k6zdsségi eldirasanak.

A teljes EU megfelel6ségi nyilatkozat a kramp.com oldalon igényelhetd.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U Jelzi, hogy a termék megfelel az Egyesilt Kiralysagban forgalomba hozott termékekre
vonatkozo jogszabalyi és szabalyozasi kovetelményeknek.

C n A teljes UK megfelel6ségi nyilatkozat a kramp.com oldalon igényelhetd.

GARANCIA

Mivel a mlszer csak tajékoztatd jellegd, a gyarto nem vallal felelsséget a hasznalatabol eredd
veszteségekeért és karokért. A garancia az anyagmindségre és a gyartasi hibakra vonatkozik.

A gyarté fenntartja a jogot, hogy a termékleirast értesités nélkll megvaltoztassa. Az értékesitési
feltételek kérésre rendelkezésre allnak, vagy weboldalunkon megtekintheték.
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POSEBNOSTI | ZNACAJKE

« Digitalno o¢itanje s to¢noscu do jedne decimale
» Kombinirano mljevenje i komprimiranje uzorka
« Ugradene mjerice

» Automatska kompenzacija temperature

» Mlin od kaljenog pocin¢anog Celika

« Kuciste od ABS-plastike otporne na udarce

« Automatskiizracun prosjecne vrijednosti

» Individualna kalibracija za sve vrste zrna

» MozZe se azurirati novim skalama vlage

» Aplikacijaje uklju¢ena

* 2godine jamstva

uvop

Zahvaljujemo $to ste odabrali C-PRO Bluetooth analizator viage u zrnu. Omoguéuje brzo i jednostavno
mjerenje sadrzaja vlage u zrnu i sjemenkama dok se odvija proces berbe i susenja. To je to¢an

i pouzdan instrument koji daje dosljedna ponovljena o¢itanja kada se uzme nekoliko uzoraka.

C-PRO ima nekoliko zna¢ajki prilagodenih korisniku, ukljuujuéi kalibraciju pomaka, automatsku
kompenzaciju temperature, prosjeéni izratun i memoriju koja sadrzi do 1000 o¢itanja za prijenos na
pametne telefone ili tablete putem Bluetootha. C-PRO je izraden od najboljih i najjacih materijala koji
osiguravaju dugotrajnost i ima svijetli zaslon u boji za jednostavno ¢itanje na otvorenom.

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik kako biste saznali kako pravilno rukovati ovim uredajem.

www.kramp.com
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SADRZAJ PAKIRANJA

« C-PRO analizator viage e Priruénik za operatera

» Rucka mlinas mjericamaod 9i 11 ml « Cetkaza giéenje mlina

« Baterija « Robusna torbica za noSenje
LOKATOR DIJELOVA

1. Rucka mlinas mjericamaod 9i 11 ml
2. Kuciste mlina

3. C-PRO jedinica s mekim hvatistem @
4. Prikaz

5. Tipke @

TIPKE
1. Iskljuci/Ukljuci(dug pritisak)/ Idi natrag

. Odaberi/ Enter / Naprijed @

2
3. Navigiraj na dolje
4. Navigiraj nagore
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UPUTE

Ovaj odjeljak objasnjava kako koristiti C-PRO

Izvodenje mjerenja

Napomena: Pregledajte dva dijela mlina kako biste bili sigurni da su Cisti i prazni

1. UKLJUCITE UREBAJ Pritisnite i zadrzite gumb za
ukljugivanje
2. ODABERITE "Mjeri" i odaberite vrstu usjeva:

3. Napunite uzorak u mlin

Veli¢ina uzorka mjeri se u ugradenoj mjerici u gornjem dijelu
mlina (9 mli11 ml). Izmjerite potrebnu koli¢inu usjeva koji se
ispituje i ulijte ga u mlin. Potrebna koli¢ina prikazana je na zaslonu

4. Sameljite uzorak i pritisnite tipku e ‘TEST'

Zavrnite gornji dio mlina i zakrenite ga u smjeru kazaljke na satu
dok se dva grani¢nika ne spoje. Vazno je rotirati do ove to¢ke
kako biste dobili to¢an rezultat ispitivanja. Pritisnite tipku TEST’
odmah nakon mljevenja. Na zaslonu ¢e se prikazati sadrzaj vlage
ispitivanog uzorka, temperatura i prosjek najnovijih mjerenja

Analizatoru ¢e trebati ~10 sekundi da izmjeri sadrzaj

vlage i izracuna temperaturnu kompenzaciju, a zatim ¢e
prikazati rezultat.

Novo ocitanje moze se napraviti praznjenjem i ¢iS¢enjem ispitne
¢elije i punjenjem novim uzorkom. Nemojte ponovno testirati
uzorak bez prethodnog praznjenja i ponovnog punjenja.

Napomena: Kako biste osigurali pravilna mjerenja, temeljito oéistite oba diska mlina priloZzenom
cetkom za ¢éiSéenje nakon svakog mjerenja. Ostaci ljepljivog ili viaZnog materijala mogu se ukloniti

mljevenjem suhog uzorka zrna.

www.kramp.com
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Napomena: Ako se temperatura uzorka zrna uvelike razlikuje od temperature rezultata u j
edinici, npr. mjerenja izravno iz susilice, preporucuje se prethodno zagrijavanje ispitiva¢a

na sljedecéi naéin:

Napunite mlin Zeljenim usjekom, sameljite i pricekajte 1-2 minute prije pritiska na a ‘TEST tipku

5. Procitajte rezultate na zaslonu s rezultatima
@ 1. Ikona razine baterije
@ 2. Ikona sata = vrijeme primljeno
3. Ikona strelice = Pozicija primljena
4. Prosjecan rezultat

@ @ @ 5. Udio vlage
6. Temperatura
®

Postavljanje kalibracije mjeraca

C-PRO je tvornicki kalibriran za svaki usjev koristec¢i sluzbene metode za mjerenje sadrzaja vliage

koje je sastavila ISTA (Medunarodno udruzenje za ispitivanje sjemena). Kalibracijske vage sastavljaju
se pomocu uzoraka usjeva uzgojenih u normalnim uvjetima. Razli¢iti faktori rasta izmedu godina i
izmedu sorti mogu utjecati na elektri¢ne karakteristike usjeva i stoga moze biti potrebno ponovno
kalibrirati mjerac. Kako bi se izbjegli sporni rezultati, preporucuje se provjeriti C-PRO u odnosu na
mjerac koji trenutno koristi kupac zrna (koriste¢i zrno iz istog uzorka u oba slu¢aja)i prilagoditi

prema potrebi.

Svaka kalibracija usjeva u mjeratu moze se, ako je potrebno, pojedina¢no podesiti prema gore ili dolje
u koracima od 0,1%. To se postize na sljedeci nacin:

1. UKLJUCITE UREDAJ: Pritisnite i zadrZite gumb za ukljuéivanje @

. Pomocu tipki sa strelicama odaberite izbornik Kalibracija

. Prihvatite ovaj izbor pritiskom na tipku a "ENTER".

. Pomodu tipki sa strelicama odaberite usjev kojem je potrebno podesavanje kalibracije.

. Prihvatite ovaj izbor pritiskom na e"ENTER" tipku UKLJUCI/TEST. Na zaslonu se prikazuje
broj¢ana vrijednost 0,0 (tvornicka kalibracija).

g1l M NN

. Koristite tipke sa strelicama dok se ne prikaze Zeljena vrijednost podesavanja kalibracije.
7. Prihvatite odabranu kalibraciju napustanjem izbornika pomoc¢u gumba za uklju¢ivanje

8. Na kraju naziva usjeva pojavit ¢e se zvjezdica (*) ako su izvréene prilagodbe u usporedbi s
tvorni¢kom kalibracijom.

C-PRO postavke

C-PRO ima zaslon s postavkama do kojeg se moze doci na sljedeci nacin:
1. UKLJUCITE UREBAJ: Pritisnite i zadrZite gumb za ukljuéivanje

2. Pomocu tipki sa strelicama odaberite izbornik Postavke

Moguce postavke opisane su u nastavku

Bluetooth

U izborniku Bluetooth funkcija Bluetooth moze se iskljuciti. Za uporabu aplikacije za pametni telefon s
C-PRO ova funkcija mora biti uklju¢ena.
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Broj uzoraka
Ova postavka odreduje koliko se najnovijih uzoraka koristi za izraCunavanje prosjec¢nih vrijednosti.

Izbrisi prosjek

IzbriSite prosjec¢ne podatke iz posljednjih mjerenja.
Izbrisi povijest

IzbriSite sve povijesne podatke.

Vrijeme automatskog iskljuéivanja
U ovom izborniku korisnici mogu podesiti mjera¢ koliko ¢e vremena proci prije nego $to se uredaj
isklju¢i. Imajte na umu da ¢e uporaba vrijednosti duljih od 80 sekundi utjecati na trajanje baterije.

Jezik

Odaberi jezik. Broj dostupnih jezika odreduje lokalni distributer.

UPORABA C-PRO-A S PAMETNIM TELEFONOM

C-PRO se moze Koristiti zajedno sa pametnim telefonom putem AgroLog aplikacije dostupne za
Android i i0S. Ovaj odjeljak sadrzi informacije o koristenju C-PRO zajedno s AgroLog aplikacijom.
Instalacija “AgroLog App” aplikacije
Aplikacija za C-PRO zove se '‘AgroLog App'i dizajnirana je na vrlo korisnicki prijateljski nacin.
Preuzmite aplikaciju na sljede¢em linku. PoveZite je sa svojim uredajima i spremni ste za pocetak.
Otvorite aplikaciju i pobrinite se da odobrite sve dozvole za pristup Bluetoothu i podacima o lokaciji.
Ako dozvole nisu odobrene, komunikacija izmedu uredaja i aplikacije nece raditi. m
Registracija C-PRO uredaja s pametnim telefonom

Otvorite AgroLog aplikaciju
. Kliknite na ikonu plus i zatim C-PRO
. Na uredaju idite na Postavke, a zatim odaberite ‘Registriraj’

. Skenirajte OR kod na ekranu uredaja

a b ADND -

. Sada ste registrirali svoj uredaj

Uparivanje C-PRO uredaja

1. Provjerite je li Bluetooth omogucen na oba uredaja

2. U aplikaciji idite na uredaj koji ste upravo registrirali i pritisnite sync
3. Slijedite upute na aplikaciji

4. Pritisnite 'sync’ u glavnom izborniku C-PRO uredaja

Mjerenje pomocu GPS-a i vremenske oznake

Analizator ¢e automatski povuci GPS i vremensku oznaku s telefona ako je Vas uredaj uparen s
Vasim telefonom.

Sinkronizacija podataka s pametnim telefonom

Sva dostupna mjerenja mozete poslati aplikaciji odabirom opcije ,Sinkroniziraj” u glavnom

izborniku C-PRO-

AgroLog App: Prirucnik za pomo¢

Ako vam je potrebna pomoc u vezi s koristenjem AgroLog aplikacije, pogledajte upute za aplikaciju na
sljede¢em linku.
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ZASTITA PODATAKA | OBRADA 0SOBNIH PODATAKA

Prilikom koristenja C-PRO u kombinaciji s pripadaju¢om AgroLog aplikacijom, imajte na umu da
Kramp B.V. ne prikuplja, ne pristupa, ne obraduje, ne pohranjuje niti na bilo koji drugi nacin ne
kontrolira osobne podatke korisnika aplikacije.

Svi osobni podaci koji se mogu prikupljati u vezi s koristenjem aplikacije prikupljaju se i obraduju
iskljucivo od strane Supertech Agroline ApS., koji djeluje kao voditelj obrade u smislu Uredbe (EU)
2016/679 (Opca uredba o zastiti podataka - GDPR).

Za dodatne informacije o nac¢inu obrade osobnih podataka i o vasim pravima kao ispitanika prema
GDPR-u, molimo pogledajte uvjete koriStenja i pravila privatnosti drustva Supertech Agroline ApS.,
dostupne u aplikaciji AgroLog ili na sluzbenoj internetskoj stranici AgroLog

BATERIJA

Mjerac se isporucuje s 9-voltnom alkalnom baterijom. To treba biti ugradeno u pretinac s donje strane
mjerac¢a. Kad bateriju treba zamijeniti, na zaslonu ¢e se pojaviti poruka Zamijeni bateriju . Zamijenite
ju samo visokokvalitetnom 9-voltnom alkalnom baterijom. Uklanjanje baterije ne utjeCe na podatke
pohranjene u mjeracu.

SKLADISTENJE | SAVJETI ZA OPCU UPORABU

Preporucuje se da ¢uvate mjerac u kucistu za noSenje u svakom trenutku, da instrument nije

izlozen velikim temperaturnim fluktuacijama i da ga drzite bez vlage. Ako se instrument odvede

u toplije okruzenje iz hladnog skladista, preporucuje se da dopustite uredaju da se aklimatizira

tako da kondenzacija ne utjece na rezultate mjerenja. Na kraju sezone obriSite sve povrsine dobro
m iscijedenom vlaznom krpom i izvadite bateriju iz mjeraca. Oc¢istite sve dijelove mehanizma brusilice i
podmazite vreteno tankim slojem nekorozivnog ulja.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

» Mjerno podruéje (vlaga): 5 do 50% (ovisno o vrsti usjeva)

« Radniraspon: (temperatura): 0 do 40 °C

« Rezolucija: 0,1% vlage

+ Kompenzacija temperature: Automatski

» Tezina s kutijom: 2 kg

« Dimenzije: 13x21x8 cm

- Baterija: 9V alkalna

« IPOcjena: IPX0

« Zaslon: Zaslon u boji visoke razlugivosti

» Toénost: Bolja od +/- 0,25% u normalnom rasponu, pomoc¢u podeSavanja prosjeka i kalibracije
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WEEE / ZBRINJAVANJE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Ovaj proizvod podlijeze Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
(WEEE). Elektri¢na i elektronicka oprema ne smije se odlagati s kuénim otpadom! Simbol
prekrizene kante na kota¢ima znaci da se elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smije
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Potrosaci su zakonski obvezni osigurati da se
elektri¢na i elektroni¢ka oprema na kraju vijeka trajanja prikuplja odvojeno od
nerazvrstanog komunalnog otpada. Na taj se nacin osigurava ekoloski prihvatljivo i resursno
ucinkovito recikliranje. Baterije i punjive baterije koje nisu trajno ugradene u elektri¢ni ili elektronicki
uredaj i koje se mogu ukloniti bez uniStavanja moraju se odvojiti od uredaja prije predaje na mjesto
prikupljanja te zbrinuti u skladu s propisanim postupcima. Isto vrijedi i za svjetiljke koje se mogu
ukloniti iz uredaja bez unistavanja. Na kraju vijeka trajanja opremu je potrebno prikupiti odvojeno i
zbrinuti u skladu s vaze¢im lokalnim, regionalnim i nacionalnim propisima za elektri¢nu i elektroni¢ku
opremu. Pravilno zbrinjavanje omogucuje oporabu i recikliranje materijala te pomaze sprijeciti
moguce negativne posljedice za okoli$ i ljudsko zdravlje.

Baterije i punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom! Potro$aci su zakonski
obvezni predati sve baterije i punjive baterije — neovisno o tome sadrze li $tetne tvari — na
komunalno mjesto prikupljanjaili trgovcu, kako bi se zbrinule na ekoloski prihvatljiv nacin
i kako bi se mogle oporabiti vrijedne sirovine. Baterije i punjive baterije koje nisu trajno
ugradene i koje se mogu ukloniti bez uniStavanja moraju se odvojiti od uredaja prije predaje te zbrinuti
u skladu s propisanim postupcima. Prije zbrinjavanja prekrijte polove baterija i punjivih baterija kako
biste sprijecili vanjski kratki spoj. Predajte baterije i punjive baterije samo u ispraznjenom stanju.

EU IZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Proizvodi oznaceni ovim simbolom u skladu su sa svim primjenjivim propisima
Europskog gospodarskog prostora.

Cjelovita EU izjava o sukladnosti moZze se zatraziti na kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U K Oznacava da je proizvod u skladu s primjenjivim zakonodavstvom i regulatornim zahtjevima
Ujedinjenog Kraljevstva za proizvode koji se stavljaju na trziste u UK-u.

C n Cjelovita UK izjava o sukladnosti moZze se zatraziti na kramp.com.

GARANCIJA

Budut¢i da je instrument samo orijentacijski, proizvodac¢ ne prihvaéa nikakvu odgovornost za Stetu
koja proizlazi iz bilo kakvih posljedi¢nih gubitaka u vezi s njegovom uporabom, uklju€ujuci pogresan
prikaz u vezi s podmirivanjem zrna. Jamstvo pokriva nedostatke u materijalima i proizvodnji.
Proizvodac zadrzava pravo izmjene specifikacija proizvoda bez prethodne najave. Puni uvjeti prodaje
mogu se dostaviti na zahtjev ili pregledati na nasoj web stranici.
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C-PRO NACMOPT TA IHCTPYKLLif
3 EKCIIYATALLIT, BLUETOOTH

0CHOBHi MOMEHTH TA 0COBJIUBOCTI
BCTYN
3MICT YNAKOBKHM
PO3TALLYBAHHS ENIEMEHTIB
KHOMKHK
IHCTPYKLLT
3RiACHeHHA BUMipIOBaHHA
HanawrtysanHs (Kopurysanus) kanibpysaHb Bonoromipa

C-PRO HanawrtysaHHs
Bluetooth

KinbkicTb 3paskis
Ounctutn
O4ncTnTK icTopito
Yac aBTO BMK/THYEHHS
Mosa
BMKOPUCTAHHS C-PRO 3i CMAPT®OHOM
BcraHoBnenHs nopatky ‘AgroLog App’
Peectpauis C-PRO 3i cMapTdoHoM
Mapuysanna C-PRO
3piiicHeHHs BuMipioBaHb 3 GPS Ta YacoBMMM NO3HAUKaMH
CMHXpOHi3awia panux 3i cMapToHoM
AgroLog App: Moci6HnK KopucTyBaya
3AXUCT JAHUX TA OBPOBKA NMEPCOHAJIbBHUX BAHUX
BATAPES
3BEPITAHHA TA MOPALM LLLOAL0 3ATAJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
WEEE / YTUNi3ALifl ENEKTPUYHOIO TA ENEKTPOHHOTO OBJIALHAHHSA
LEKNAPALLIf BIANOBIAHOCTI €C
UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)
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OCHOBHIi MOMEHTU TA 0COBJIUBOCTI

* BinobpaxeHHs pe3ynbTaTiB 3 TOUHICTIO y 1 gecaTy BigcoTka
* KoMbiHoBaHa kaMepa A1 po3Mony Ta KOMNpecii 3pa3ka

e B6ynoBaHi B KpPULLKY BMMiptoBasibHi EMHOCTI

* ABTOMaTM4Ha KOMMeHcaLis no TeMnepaTypi

e MnuH BMpob6neH i3 3arapToBaHOI OLIMHKOBAHOI CTani

* Kopnyc 3 npotnynapHoro ABS-nnacTuka

*  ABTOMaTMYHUI PO3PaxyHOK CepeHbOro 3HaYeHHs

+  iHauBinyanbHi kanibpyBaHHs Ans BCiX TMNiB 3epHa

*  MoxnumBa po3pobka BnacHoro kanibpyBaHHs

» [Jopatok Ans cMapThoHy Be3KoLTOBHUIA

* 2 pOKM rapaHTii

BCTYN

[sikyemo 3a Bubip BonoroMipa 3epHa C-PRO 3 nigkntoueHHsIM 1o Bluetooth. Mpunapg 3abe3nevye wenpke
Ta NnpocTe BUMIpIoOBaHHS BMICTY BOJIOTV B 3€pPHi Ta HaCiHHi Nif Yyac npouecy 36MpaHHs Ta CyLWiHHS.

Lle TOYHWIM | HAAIAHWIA IHCTPYMEHT, KM BinobpaXxae peanbHi pe3ynbTaTv No BCbOMY fiarna3oHy Bosor ,
Mae fobpy NocnifoBHICTb Ta NMOBTOPIOBAHICTb pe3ynbTaTiB. C-PRO Mae Kinbka 3py4HUX Anst KopucTyBaya
bYHKLIM, BKNOYaKYM iHOMBIRYanbHe HanalwTyBaHHS KanibpyBaHHS /s KOXHOMO TUNy 3epHa

(3MilLieHHst +-), aBTOMaTUYHY KOMMEHcaL,ito TeMnepaTypy, pO3paxyHoK CepefHboro 3Ha4eHHs | NaM'aTb,
ska BMilye fo 1000 pe3ynbTaTiB BUMIptOBaHb, MOKM BU He NepeHeceTe TX B Bal cMapTdoH abo nnaHwer.

C-PRO BMroToBNEHWI 3 HaMKpaLLMX Ta HaNMILLHILLMX MaTepianis Ans 3abe3nevyeHHst LOBroBiYHOCTi Ta MaE
SICKPaBWUM KOSTbOPOBUI AUCTINEN A5 3PYYHOIO YMTAHHS pe3ybTaTiB y AeHb abo BHouI. m

YBa)KHO NpoymTaiTe BCIO L0 IHCTPYKLO, Wob Ai3HATUCS, SIK MPaBUIbHO KOPUCTYBATUCh LM NMPUCTPOEM.
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3MICT YNAKOBKH
¢ C-PRO BonoroMip 3epHa +  [HcTpyKLUis 3 ekcrinyaTaui
e KpuKa-pyyKa 3 EMHOCTAMM ¢ TleH3MK NS OYMLLEHHS

Ansi BuMipy 9 1a 11mn o Miununit GyTRSp LNS NepeHeceHHst

» barapeiika 9V

PO3TALUYBAHHS ENIEMEHTIB

1. Kpuwwka-pyyka 3 BOynoBaHUMM eMHocTsMM 9 Ta 11Mn

2. Kopnyc BuMiptoBanbHoi kamepu 3 B6yA0BaHUM MIMHOM

3. C-PRO sonoromip @
4. [icnnen

5. KHonku

KHOMKH

1. XueneHHs(Bkn. / BuMk., Tpusanun Hatuck) / Hasap,

Bubupatv / Bxin / NinTeepmxerts / Bnepen @ @
HasBirauist BHM3

N

Hasirauis Beepx

132 www.kramp.com



IHCTPYKLLII
Y ubOMy po3AiNi NOSICHIETLCS, SIK KOpUCTyBaTUCS BonoromipoM C-PRO.

3pilcHeHHA BUMipIOBAHHSA

MepeBipTe BEPXHIO Ta HMXKHIO YaCTUHM MAMHY (y KpULILL Ta y KOpMycCi BUMIpoBanbHOI KaMepu),
06 NepekoHaTUCS, L0 BOHN YUCTi Ta MOPOXHI.

1. BKJIIOYITb MPUCTPINA HaxMiTb Ta TpuMaitTe
KHOMKY BK/HOYEHHA

2. Bubepitb ‘BuMip’ Ta 06epiTb KynsTypy (MpoayKT):

3. HanoBHiTb 3pa3koM KaMepy

HeobxifgHa KinbKicTb 3pa3ka BigobpaxalTbCst Ha aucnnel,
Ta BUMIPIOETLCS 3a AOMOMOrot B6YA0BaHMX B KPULLKY EMHOCTEN
(97211 mn).

4. Po3MeniTb 3pa30K Ta HaTUCHITb KHOMKY "Bnepen"e

HakpyTiTb BepXHI0 4acTuHy MaMHyY (Yallky) | obepTaitTe ii 33
rOAVHHMKOBOIO CTPISIKOIO, MOKM [1Ba YMOPM He 3yCTPiHYTbCS.

[lyxxe BaXKN1BO LOKPYTUTU [0 LLET TOYKM, 106 OTPUMATU KOPEKTHUI
pe3synbTaT BUMipy. HaTucHiTb kHorky “Brnepen” ogpasy nicns
po3mony. Ha picnnei BinobpasnTbcs pesynbTaTt BUMipy BOSIOrM,
TeMnepaTypa 3pa3ka Ta CepeaHE 3HAYEHHS OCTaHHIX BUMIpIB.

Y BonoroMipa 3aviMae npmbnnsHo 10 cekyHA Ans BUMipy Bonory,
pO3paxyHKy TeMNepaTypHOI KOMMEeHcaL,ii Ta NoAanbLLoro
BifobpaxkeHs pe3ynbTaTy.

HoBuWIn BUMIip MOXIMBO MOYMHATK 0Apasy MiCs O4MLLEHHS
BMMIipIOBasibHOI KaMepu Ta HaNOBHEHHS Ti HOBMM 3pa3KoM.

He nepeBipsiiTe NOBTOPHO 3pa3ok 6e3 nonepefHbLOro COPOXHEHHS
Ta NOBTOPHOIO HAMOBHEHHS.

MpuMiTtka: LLLo6 3a6e3neunTH KOPEKTHi pe3yNbTaTM BUMIPIOBaHHS, NiC/IA KOXHOro BUMIpIOBAHHSA
peTesibHO O4MCTiTb 06MABa M/IMHM 33 AONOMOIOI0 LiITKU ANA YMLLIEHHA 3 KOMIVIEKTY NOCTaBKMW. 3a/ILLKK
nunkoro abo Bosiororo MaTepiany MOXJ/IMBO BUAANMTH AKLLO NPOBECTU PO3MOJ CYXOro 3pasKa 3epHa.

www.kramp.com
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MpuMitka: fikwo TeMnepaTypa npobu 3epHa CU/IbHO BiAPI3HAETLCSA Bif, peanbHoOi TeMnepaTypu,
HanpuKiapa BUMipIOBaHHA, NpoBeAeHi 6esnocepeAHbO 3 CylapKy, PpeKOMEHAYETbCA nonepeaHbo
nigirpiTM BoIOroMip HACTYNHUM YUHOM:

HanoBHiTb BOSIOrOMip 3epPHOM, 3aKpyTiTb KpULIKY (po3MeniTe 3pa3ok), Ta 3a4ekanTe 1-2 XBUIUHW.
Micns Yoro HaTUCHITL KHOMKY “Briepen”

5. YuTaHHA pe3ynbTaTtiB BUMipY
1. 3Hayok piBHs 3apsny 6aTapeil
@ 2. MikTorpama rogMHHMKa = 4ac BUMipy 3adikcoBaHo
3. MNikTorpama cTpinku = leo-no3uLia 3adikcosaHa

4, CepepHiv pesynbrat

@ @ @ 5. MokasHuk BOJIOMN
6. Temnepatypa
®

HanawrysauHs (kopurysanus) kanibpysanb BonoroMipa

Bonoromip C-PRO kanibpyeTbcs Big 3aBoay, BUKOPUCTOBYHOYM 0diLlifHi METOAM ANst BUMIpY NOKa3HMKa
BOJIOMM, WO BCTaHoBNEHI ISTA (Mi)KHapo,uHa acouiauia 3 BUNpobyBaHHs HaciHHs). KanibpyBanbHi Wwkanu
CKJTaAaloTbCs 3 BUKOPUCTAHHSM 3pa3KiB Ky/bTyp, BUPOLLEHUX Y HOPMasbHMX yMoBax. Pi3Hi dakTopu
POCTY MiX poKaMM Ta MidK COPTaMu MOXYTb BMIMBATU Ha eNeKTPUYHI XapaKTePUCTUKM 3epHa, TOMY
Moxe 6yTn HeobXiAHWUM HanalwTyBaHHS KanibpyBaHHS BonoroMipa. LLLob yHUKHY TV cynepeYok, HacTiiHO
PEKOMEHAYETLCS NePeBipUTH pPesynbTaTh OTPMMaHi Ha BawwoMy Bonoromipi C-PRO, 3 pesynbtataMu ki
3apa3 BMKOPUCTOBYE MOKyreLb 3epHa (BUKOPMCTOBYIOUM Te CaMe 3epHO Ha BalLoMy Ta MOro NpUCTPOi),
abo BuKopucTaTh 1-3 KOHTPOJIbHI 3pa3ku 3 BiJOMMMM MOKa3HMKaMW, Ta BiAperynoBaTh pesynbraTh,

K NOTpibHo.

FAKLLO BM He B 3MO3i CaMOCTIHO HanawwTyBaTV KanibpyBaHHS, 3BEPHITbLCS [0 BALIOrO NOCTaYanbHUKa.
KoxHe kanibpyBaHHs NPOAYKTY Y BONOroMipi Moxe, 338 HeobXiiHOCTi, peryntoBaT1cs iHAMBIAYyanbHO Bropy
a60 BHM3 3 KpokoM 0,1%. Lle pobuTbCs HAaCTYNHUM YUHOM:

1. BkAtouiTb NpUCTpii: HaxMiTb Ta TpUMaiiTe KHOMKY “XXuBneHHs" @
BrKopuCTOBYITE KHOMKU-CTPINKM W06 nepenTv 0o MeHto KanibpyBaHHs

MigTBepAiTh BXiA B MEHIO 33 AOMNOMOro KHonku “Bxin”

BMKOPMCTOBYIMTE KHOMKKM-CTPINKK o6 o6patv KynsTypy (MpomyKT), sikvit MoTpiGHO KopUryBaTw.

UIPQN

MigTBepaiTh BXiA B MeHI0 3a AOMOMOro KHomnku “Bxin” 3HaveHHs “0.0" BinobpasuTtbecs Ha gicnnei
(3aBopcbke kanibpysaHHs 3asxam 0.0).

6. BuKopuCTOBYMTE KHOMKKM “BBEPX” Ta “BHM3" NOKM He BigobpasuTbCs NOTPiGHE 3HaYEHHS
KOpUryBaHHs KanibpyBaHHs.

7. W06 npuitHaTK BinoBpaxeHe 3HAYEHHS, Ta BUATU 3 MEHIO HAaTUCHITb KHOMKY “YKuBneHHs" @

3ipouka (*) 3'ABUTLCS B KiHL Ha3BK Ky/bTypu abo NpoayKTy, SKILO 6yn BHECEHI KOPUTYBaHHS Y
3aBOACHKI KanibpyBaHHs.

C-PRO HanawrysaHHs

[na Toro wob HanawTtysaTtv Baw C-PRO, nepenpiTe O MEHIO HaNaLTYyBaHb:
1. BkniouiTh NpUcTpin: HaxMiTb Ta TpuMaiTe KHomky “XueneHHs” @

2. BuKopWCTOBYITe KHOMKU-CTPINKM LWob nepeiTu [o MeHio HanawwTyBaHHs.
MoxnIMBi HanalwTyBaHHS ONUCaHi HUXYe

Bluetooth

Y noamMenio Bluetooth BM MaeTe 3Mory BUMKHYTM oro. Ane A1 TOro o6 KopUCTYBaTUCh GYHKLIAMM
NiaKNIYEHHS Ao cMapThoHy, Bluetooth noBMHeH ByTy BKIHOYEHWUI.
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KinbkicTb 3paskis
Lle napaMeTp B13HaYaE, CKilbKM OCTaHHIX BUMIpiB 3pa3KiB BUKOPUCTOBYETLCS A5t 06YMCIEHHS
CepefHbOoro 3Ha4YeHHs.

OuucTuTH
O4MCTUTM faHi cepefHiX BUMIpoBaHb.

OumcTuTH icTopito
O4mcTnTKM BCi faHi BUMIpIB 3a BCi Yacu.

Yac aBTo BUKNIOYEHHS

Y UbOMY MEHI0 BU MOXETE BCTAHOBMTW Yac aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS Npunagy y pasi 6e3gii.
MaM'ATaiTe, WO BUKOPUCTaHHS 3Ha4eHb binblwe 60 cekyHA BnnHe Ha Yac poboTu baTtapel.
Mosa

06epiTb MoBy. KinbKicTb Ta HasiBHICTb MOB 3aexwuTb Bif, KpaiHu Ta ANCTpubbLIOTOPA.

BUKOPUCTAHHS C-PRO 3i CMAPT®OHOM

C-PRO Mo)Ha BMKOPMCTOBYBaTK pa3oM 3i cMapTdoHOM Yepes pomatok Agrolog, [ocTynHWi ans
Android Ta i0S. Len po3gin Mictutb iHpopMaLito npo BukopucTaHHa C-PRO pa3om 3 gopaTtkoM Agrolog.
BcraHoBneHHs popatky ‘AgroLog App’

Hopatok ans C-PRO Ha3uBaeTbcs «AgroLog App» i Mae pyxe 3py4Huin iHTepdenc.

3aBaHTaxTe [40AaTOK 338 HAaCTYNMHMUM NOCUAAHHAM MNiAK0YiTe CBOI MPUCTPOI, i BU roToBi Ao poboTtu.
BigkpuinTe [oaaTok i nepeKkoHanTecCh, WO BM Haganu BCi 4o3Bonv ansa goctyny no Bluetooth i
[AaHWX NPO MicLe3HaXomKeHHS. AKLLO0 AO3BOMN HE HAJAHO, KOMYHIKaL,isi MidXX MPUCTPOEM i [OOATKOM

He npaLoBaTUMe.

Peectpauis C-PRO 3i cMapTdponoM m
. Biokpwnte popartok AgrolLog.

. HatucHiTb Ha ikoHKy «nntoc» i Bubepitb C-PRO.

. Ha npucTpoi nepeiaite Ao HanawTyBaHb i BUbepiTb «PeecTpaLlis».

. CkaHyiTe QR-Kof Ha eKpaHi NpUcTpot.

A N WO N =

. Bu ycniwHo 3apeectpyBanu cBii NpUcTpin.

MapuyBanus C-PRO

1. lNepekoHaiTecsk, wo Bluetooth yBiMKHEHO Ha 060X NPUCTPOSIX.

2. Y popaTky BUBEPIiTb NPUCTPIN, SIKUIA BU TiNbKK LLO 3aPEECTPYBAK, i HATUCHITb «CUHXPOHI3aLis».
3. [oTpuMywTech iHCTPYKLIN B LOAATKY.

4. HaTWCHITb «CUMHXPOHI3aL,is» y ronosHoMy meHto C-PRO.

3piicHeHHs BuMipioBaHb 3 GPS Ta yacoBUMM No3HaYKaMm

Bonoromip C-PRO 6yze aBToMaTM4YHO 0TpMMYBaTK AaHi GPS Ta Yacy 3 Balworo cMapTohoHy, ane Tifbku
y pasi horo NigknYeHHs Yepes [OAATOK.

CuHXpoHi3awia paHux 3i cMapToHoM

Bu MoxeTe BiinpaBWTK BCIO ICTOPI0 BalUMX BUMIPIB y [OAATOK, BUKOPUCTOBYHOUM dyHKUIIO “CuHX.”

y rofioBHOMY MeHto BonoroMipa C-PRO.

AgroLog App: MocibHuK KopucTyBaya

Ao Bam noTpibHa fonoMora 3 BUKOPUCTaHHAM fopaatky AgrolLog, byap nacka, neperisiHbTe iHCTPYKLT
LLOAO AOAATKY 33 LIMM NOCUIaHHAM
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https://www.agrolog.io/download-our-agrolog-app
https://www.agrolog.io/help-guide

3AXUCT JAHUX TA ObPOBKA NEPCOHAJIbHUX OAHUX

Mig Yac BukopuctaHHa C-PRO y noeaHaHHi 3 BianosiAHWMM goaatkom AgrolLog 3BepHiTb yBary, Lo
KoMnaHis Kramp B.V. He 36upag, He oTpuMye pocTyn, He 06pobnsie, He 36epira€ Ta XXOAHUM iHLWIMM YMHOM
He KOHTPOJII0E NMepCcoHasbHi AaHi KOPUCTYBayiB foaaTka.

Bynb-aKi nepcoHanbHi faHi, ki MOXyYTb 36/MpaTMCA Y 3B'A3KY 3 BUKOPUCTaHHAM A0AaTKa, 36MpatoThest Ta
06pobnsaTbCs BUKIOYHO KoMMaHie Supertech Agroline ApS., sika g€ ik Bonogineus nepcoHanbHUX
NaHuX y po3yMiHHi PernameHTy (EC) 2016/679 (3aranbHui pernaMeHT Npo 3axucT aaHux - GDPR).

[na oTpMMaHHs fofaTkoBol iHpopMaLii npo 06pobky NepcoHanbHUX AaHUX Ta NPO Balli NpaBa sik
cyb’exta paHux BignosiaHo Ao GDPR, 6ynb nacka, 03HaoMTeCs 3 yMOBaMM BUKOPUCTaHHS Ta MOJTITUKOK
KoHbIpeHUinHoCTi komnaHii Supertech Agroline ApS., noctynHumu B foaatky AgrolLog abo Ha odiuiiHoMy
BebcanTi AgroLog.

BbATAPEf

Bonoromip noctayaeTtbcs 3 6atapeeto Alkaline 9V. baTtapeiika BCTaHOBNHETLCS Y CneLjianbHe BifaineHHs.
Konu 6aTapeiika notpebye 3aMiHu, Ha ekpaHi BiLobpa3uTbes “3aMiHiTb 6aTapeto”. 3aMiHiTb 6aTapeto
TiNbKW Ha siKicHY 9-BONLTOBYIO NyXHY 6aTapeto.

BuitMaHHs 6aTapei He BnnvBae Ha iHpopMalLlito, Lo 36epiraeTbcst B BONOrOMipi.

3BEPITAHHS TA NOPALLM LLLOA0 3ATANIbHOTO BUKOPUCTAHHSA

PekoMeHayeTbCs 3aBxam 36epiraTv BOSOroMip y Kewci, Wo nae B KOMMEKTI, Wob YHUKHYTU MOXIMBKX
BeJIMKMX Nepenagis TeMnepaTtyp, Ta BNAMBY BOMOMW. SKLLO Npuiag nepeHeceHo y Teniwe micue 3
XOJI0[JHOrO CXOBULLA, PEKOMEHAYETLCA [O3BONUTM MPUCTPOI0 aKNiMaTU3yBaTucs, Wob KoHaeHcaLis He
BMN/1Bana Ha pesynbTaTi BUMipioBaHb. Y KiHLLi CE30HY, KoMK BU 3HAETE L0 He ByeTe KOpUCTYBaTUCh

BOJIOFOMipPOM BMPOLOBX TPMBAJIOr0 Yacy, NPOTPIiTb BCi MOBEPXHi fobpe BifXaToK BOIOr0l0 TKaHWUHOLD,
m Ta BUIAMITb 6aTapeto 3 BonoroMipa. [Jobpe o4MCTUTL BCi YaCTUHU PO3MOJIbHOMO MEXaHi3My, Ta 3MaxTe Bas
TOHKMM LUAGpPOM aHTMKOPO3iiHOro Macna.

TEXHIYHi XAPAKTEPUCTUKM

« [liana3oH BuMipioBaHHs Bosoru: 5-50% (3anexHo Big KynsTypu/npoaykTy)
» Po6ouwii piana3oH (TeMnepaTypa HaBKONMIIHLOrO cepenosmwa): 0 - 40 °C
» 36imHicTb: 0.1% BoMOrN

* TemnepaTypHa KoMneHcauia: ABTOMaTN4HO

* Baray Ke#ci: 2 kr

* Po3mMipu: 13x21x8 cM

e Garapes: 9 V Alkaline

*  Pewtnrr IP: IPXO

e [icnne#: KonbopoBuii aucnnen BUCOKOI po3ainibHOT 34aTHOCTI

+  TouHicTs BUMipY: +/- 0.25% Ta KpalLle, y HOPManbHOMY [liana3oHi, BAKOPUCTOBYIOUM CEPeHE
3HaYeHHS, Ta Micna KoperyBaHHs KanibpyBaHHs NPOAYKTY 3a €TafoHHUMM 3paskamu.
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WEEE / YTUNi3ALLIA ENEKTPUYHOIO TA ENNEKTPOHHOIO OBJTALHAHHSA

Lleit Bupib nignapae nia aito Oupextven 2012/19/€C wono Biaxoais enekTpuyHoro Ta
eneKTpoHHoro obnaaHanHs (WEEE). EnekTpuyHe Ta efleKTpoHHe 061afiHaHHA He MOXHa
BMKMAATV pa3oM i3 nobyToBmMM Bigxopamum! CUMBOS NepekpecieHoro KoHTenHepa Ha
Konecax 03HaYae, WO eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHS He MOXKHa YTWi3yBaTW pa3oM
i3 nobyToBMMM Bigxoaamu. CnoxuBadi 3060B’s13aHi 3rigHo i3 3aKoHOM 3abe3neynTy, wob
eleKTPUYHe Ta eneKTPoHHe 0bnagHaHHA HanpUKiHLI cTpoky cnyx6u 36upanocs okpeMo Bif,
HEeCopTOBaHMX MyHiLMManbHKX BigXoAiB. TakuM YMHOM 3abe3nevyeTbcs ekonoriyHo besneyHa Ta
pecypcoedekTnBHa nepepobka. baTtapei Ta akyMynaTopu, siki He BMOHTOBaHi B eNeKTpuyHuii abo
€/1eKTPOHHWI NPUCTPIl Ha NOCTIHiA OCHOBI Ta MOXYTb 6y TV BUNyYeHi 63 NoLWKoAXeHHS, HeobXifaHO
BiZLOKPEMWTY Bif, NPUCTPOIO Nepef 3aaBaHHAM Y NYHKT 300py Ta yTunilyBaTy BignoBigHO A0
BCTaHOBJIEHMX NpoLeayp. Te caMe CTOCYETLCS JlaMn, SiKi MOXXHA BUTYYMUTM 3 NPUCTPOI0 6€3 MOLUKOAXKEHHS.
HanpwkiHui cTpoky cnyx6u obnagHaHHs cnif, 36upaTtv okpeMo Ta yTUNi3yBaTu BiAMOBIAHO A0 YMHHUX
MiCLIeBMX, perioHanbHUX i HaLlioHaNbHUX BUMOT LLOLO e/IeKTPUYHOIO Ta €NIEKTPOHHOr0 0bnagHaHHs.
HanexHa yTunisauis nae 3mory BigHOBNOBaTK Ta Nepepobnat MaTepianu i1 gonomarae 3anobirtm
NOTeHLiIMHUM HEeraTMBHUM HacnigKaM s LOBKiNA Ta 300poB’s Noaen.

Batapei Ta akyMynsiTopu He MOXXHa BUKMAATM pa3oM i3 nobyToBumMu Bigxogamu! Cnoxmneadi

3060B'A3aHi 3rigHO i3 3aKOHOM 3[,aBaTy Bci 6aTapel Ta akyMynsTopy — He3anexHo Bif Toro,

YW MICTATb BOHM LWKIASMBI peYOBUHM — A0 NYHKTY 360py Y CBOIM rpoMaai abo npoaasLto,

o6 ix MoxHa Byno yTunisyBaTy ekonoriyHo 6e3neyHrM crnocoboM i BiGHOBUTU LiHHY
cMpoBwuHyY. baTapei Ta akyMynaTopw, siKi He BMOHTOBaHI Ha NOCTiMHIA OCHOBI Ta MOXYTb ByTu BUny4eHi be3
MOLLKO[KEHHS, HeobXiAHO BiAOKPEMUTU Bifl MPUCTPOLO Nepes, 34aBaHHAM Yy MyHKT 360py Ta yTunisyBaTu
BiANOBIAHO [0 BCTAHOBNEHMX npoLienyp. MNepen yTunisadicto 3akpuinTe koHTakTh (nontocu) 6aTapeit Ta
aKyMynaTopis, WWob 3anobirTy 30BHiLIHLOMY KOPOTKOMY 3aMuKaHHI0. 3aaBainTe baTapei Ta akyMynsTopu
nviLLe B PO3PSIAKEHOMY CTaHi.

DEKJIAPALLIA BIANOBIAHOCTI €C
Bupobu, no3Ha4eHi LM CUMBOJIOM, BiAMOBIAATb YCiM 3aCTOCOBHMM HOPMATUBHUM
BMMoOram EBponencbKoro eKOHOMIYHOro NPoCTopy.
MoBHy peknapadiito BignosigHocti EC MoXHa oTpMMaTH 3a 3anuToM Ha kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

l ' Bkasye, Lo BMpib BifnoBifae 3aCTOCOBHOMY 3aKOHOABCTBY Ta PErYNATOPHUM BMMOraMm
Benwukoi BpuTaHii pna npoaykuii, Wo BBoaMTbCS B 06ir y Benukin bputaHii.

C MosHy peknapadito BignosigHocTi UK MoxHa oTpuMaT 3a 3anutom Ha kramp.com.

www.kramp.com
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MANUAL C-PRO, BLUETOOTH

REPERE SI CARACTERISTICI
INTRODUCERE
CONTINUT PACHET
LOCALIZARE ACCESORII
TASTATURA
INSTRUCTIUNI
Efectuarea unei masurari:
Calibrarea
Setari
Bluetooth
Nr. de probe
Stergeti medie
Stergeti Istoricul
Timp de oprire automata

Limba

UTILIZAREA C-PRO CU UN SMARTPHONE

Instalarea aplicatiei ,,AgroLog App”

inregistrarea C-PRO cu un smartphone

Conectarea C-PRO

Efectuarea masuratorilor cu GPS si Timestamp

Sincronizarea datelor catre Smartphone

Ghid de ajutor pentru aplicatia AgroLog
PROTECTIA DATELOR SI PRELUCRAREA DATELOR CU CARACTER PERSONAL
BATERIE
DEPOZITARE $I SFATURI PENTRU UTILIZARE GENERALA
SPECIFICATII TEHNICE
WEEE / ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE
DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)
GARANTIE
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REPERE $I CARACTERISTICI

« Citire digitala cu precizie la un punct zecimal
» Macinare si compresie combinata a probelor
e Cupe de masurare incorporate

« Compensare automata a temperaturii

« Rasnita din otel galvanizat

o Carcasa din plastic ABS rezistent la socuri

» Calcul automat al valorii medii

» Calibrare individuala pentru toate tipurile de boabe
« Poate fi actualizat cu produse noi

« Aplicatieinclusa

» 2anigarantie

INTRODUCERE

V& multumim pentru cé ati ales umidometrul pentru cereale C-PRO Bluetooth. Oferd o masurare
rapida si usoara a continutului de umiditate din cereale si seminte, in timpul procesului de recoltare
si uscare. Este un instrument precis si fiabil, care ofera date repetate constante atunci cand sunt
prelevate mai multe probe.

C-PRO are mai multe caracteristici usor de utilizat, inclusiv calibrare offset, compensare automata
a temperaturii, calcul mediu si memorie, care retine panala 1000 de lecturi pentru transfer la
smartphone-uri sau tablete prin Bluetooth. C-PRO este confectionat din cele mai bune si puternice
materiale pentru a asigura durabilitate mare si are un ecran luminos colorat pentru o citire usoarain
aer liber.

Cititi cu atentie acest manual pentru a afla cum sé folositi corect acest dispozitiv. m
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CONTINUT PACHET

Umidometru C-Pro

Grinder incorporat in maner cu
masurator de 9 si 11ml

Baterie

LOCALIZARE ACCESORII

1.

2
3
4
5

Grinder maner cu cupe masurare 9-11ml

. grinderincorporat

. unitate C-PRO cu prindere moale
. afisare

. Tastatura

TASTATURA

1.

Pornire ON/OFF (apasare lunga) Inapoi

2. Selectare / Accesare / Inainte
3.
4. Navigare in sus

Navigare in jos

Manual operare
perie pentru curatare
Cutie pentru transport

®
©)
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INSTRUCTIUNI

Aceasta sectiune explica modul de utilizare a-C PRO

Efectuarea unei masurari:
NB: Verificati cele doua parti ale polizorul pentru a asigura ca acestea sunt curate

1. Porniti DISPOZITIVUL Apasati si tineti apasat
butonulpornire

2. SELECTATI Masurati” si alegetiun tip de cultura:

3. Completati esantionul in tocator

Cantitatea esantionului este masurata in cupa de masurare
incorporata in partea superioara a grinderului (9 ml si 11 ml).
Masurati cantitatea necesara a culturii testate si turnati-oin
tocator. Cantitatea necesara este afisata pe ecran.

4. Macinati esantionul si apasati butonul a ~TEST”

Insurubati pe partea superioara a grinderului si rotiti-l dupa acele
ceasornicului pana cand se stopeaza. Este important sa rotiti
panain acest punct pentru a obtine rezultatul corect al testului.
Apasati butonul ,TEST" imediat dupa macinare.

Afisajul va arata continutul de umiditate al esantionului testat,
temperatura si media ultimelor masuratori

Analizatorului i va lua ~ 10 sec pentru a masura continutul de
umiditate si pentru a calcula compensarea temperaturii si dupa
aceea va afisa rezultatul.

0 noua citire poate fi facuta prin golirea si curatarea tocatorului
si completarea acesteia cu un nou esantion. Nu re-testati proba
fara il goliti si sé reumpleti mai intai.
Nota: Pentru a asigura masuratori corecte, curitati ambele discuri de rasniti bine cu peria de
curatare inclusa dupa fiecare masurare. Resturile de material lipicios sau umed pot fiindepartate
prin macinarea unei probe de cereale uscate.

www.kramp.com
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Nota: Daca temperatura esantionului de cereale difera foarte mult de cea a rezultatului din
incapere, spre exemplu, masuratorile luate direct de la uscator, se recomanda preincilzirea
testerului dupa cum urmeaza:

Umpleti testerul cu recolta doritd, macinati si asteptati 1-2 minute inainte de a apasa
e .TEST" Butonul

5. Cititi rezultatele pe ecranul de rezultate

@ 1. Nivel Baterie
@ 2.0ra=orareceptiei

3. Sageata = Pozitia GPS
4. Umiditate medie

@ @ @ 5. Umiditateat
6. Temperatura
®

Calibrarea

C-PRO este calibrata din fabrica pentru fiecare recolta folosind metodele oficiale pentru masurarea
continutului de umiditate, cum a fost compilata de ISTA (International Seed Testing Association).
Cantarul de calibrare este compilat folosind probe de culturi cultivate in conditii normale.

Factorii diferiti de crestere intre ani siintre soiuri pot avea un efect asupra caracteristicilor electrice
ale culturii si, prin urmare, poate fi necesara recalibrarea contorului. Pentru a evita litigiile,

este recomandat sa verificati C-PRO in concordanta cu cumidometrul folosit in prezent de
cumparatorul de cereale (folosind cereale din acelasi esantion in ambele cazuri) si sa ajustati

dupa cum este necesar.

Fiecare calibrare a culturii din contor poate fi, daca este necesar, ajustata individual in sus sauin jos,
in trepte de 0,1%. Acest lucru se realizeaza dupa cum urmeaza:

1. Porniti aparatul: Apasati si mentineti apasat butonul de pornire @
. Utilizati tastele sageata pentru a alege meniul Calibrare
. Acceptati aceastd alegere apasand butonul e’ENTER’

. Utilizati tastele sageata pentru a selecta recolta care are nevoie de ajustarea calibrarii.

g B~ AN

. Acceptati aceastd alegere apasand butonul a,,ENTER" ON/ TEST. Pe afisaj apare valoarea
numericéa 0.0 (calibrare din fabrica).

. Folositi tastele sdgeata pana cand este afisata valoarea de reglare a calibrarii dorita.
. Acceptati calibrarea selectata parasind meniul cu ajutorul butonului de pornire
8. Un asterisc(*) va aparea la sfarsitul numelui recoltarii daca s-au efectuat ajustari in comparatie cu
calibrarea din fabrica.
Setari
C-PRO are un ecran de setari la care puteti ajunge facand urmatoarele:
1. ACTIVARE DISPOZITIV: Apasati si mentineti apasat butonul de pornire @
2. Utilizati tastele sageata pentru a alege meniul Setari
Detarile posibile sunt descrise mai jos :
Bluetooth

in meniul Bluetooth, functionalitatea Bluetooth poate fi dezactivata. Pentru a utiliza aplicatia
smartphone cu C-PRO aceasta functie trebuie activata.
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Nr. de probe

Aceasta setare determina cate dintre cele mai recente probe sunt utilizate pentru a calcula
valori medii.

Stergeti medie
Stergeti datele medii de la ultimele méasuratori.

Stergeti Istoricul
Stergeti toate datele istorice.

Timp de oprire automata

In acest meniu, utilizatorii pot seta cronometrul pentru cat timp va trece inainte de a opri dispozitivul.

Retineti ca utilizarea valorilor mai mari de 60 de secunde va afecta durata de viata a bateriei.

Limba
Selecteaza limba. Numarul de limbi disponibile este determinat de distribuitorul local.

UTILIZAREA C-PRO CU UN SMARTPHONE

C-PRO poate fi utilizat impreuna cu un smartphone prin intermediul aplicatiei AgroLog disponibila
pentru Android si i0S. Aceasta sectiune contine informatii despre utilizarea C-PRO impreuna cu
aplicatia AgroLog.

Instalarea aplicatiei ,AgroLog App”

Aplicatia pentru C-PRO se numeste ‘AgroLog App’ si este conceputa intr-un mod foarte prietenos

cu utilizatorul. Descarca aplicatia de la urmatorul link conecteaza-te cu dispozitivele tale si esti gata
de utilizare.

Deschide aplicatia si asigura-te cafii acorzi toate permisiunile pentru a accesa Bluetooth si datele de
locatie. Daca permisiunile nu sunt acordate, comunicarea intre dispozitiv si aplicatie nu va functiona.
inregistrarea C-PRO cu un smartphone
Deschide aplicatia AgroLog.
. Apasa pe pictograma plus si apoi pe C-PRO.

1
2
3. Pedispozitiv, navigheaza la Setéri si apoi apasa pe ‘inregistreaza’.
4. Scaneaza codul QR de pe ecranul dispozitivului.

5

. Airevendicat acum dispozitivul.

Conectarea C-PRO
1. Asigura-te ca Bluetooth este activat pe ambele dispozitive.

2. Inaplicatie, navigheaza la dispozitivul pe care tocmai l-ai revendicat si apasa pe sincronizare (sync).

3. Urmeaza instructiunile din aplicatie.

4. Apasa‘sync’in meniul principal al C-PRO.

Efectuarea masuratorilor cu GPS si Timestamp

Analizatorul va prelua automat GPS-ul si ora de timp de la telefon daca dispozitivul este asociat cu
telefonul.

Sincronizarea datelor catre Smartphone

Puteti trimite toate masuratorile disponibile in aplicatie selectand ,Sincronizare”in meniul principal
al C-PRO.

Ghid de ajutor pentru aplicatia AgroLog

Daca ai nevoie de ghidaj cu privire la utilizarea aplicatiei AgroLog, te rugam sa consulti instructiunile
referitoare la aplicatie la acest link

www.kramp.com
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https://www.agrolog.io/download-our-agrolog-app
https://www.agrolog.io/help-guide

PROTECTIA DATELOR $I PRELUCRAREA DATELOR CU CARACTER PERSONAL

Atunci cand utilizati C-PRO impreuna cu aplicatia AgroLog aferentd, va rugam sa retineti ca Kramp
B.V. nu colecteaza, nu acceseaza, nu prelucreaza, nu stocheaza si nu controleaza in niciun alt mod
datele cu caracter personal ale utilizatorilor aplicatiei.

Orice date cu caracter personal care pot fi colectate in legatura cu utilizarea aplicatiei sunt colectate
si prelucrate exclusiv de catre Supertech Agroline ApS., care actioneaza in calitate de operator de
date in sensul Requlamentului (UE) 2016/679 (Regulamentul general privind protectia datelor - GDPR).

Pentru informatii suplimentare privind modul de prelucrare a datelor cu caracter personal si
drepturile dumneavoastra in calitate de persoana vizata in temeiul GDPR, va rugédm sa consultati
termenii si conditiile si politica de confidentialitate ale Supertech Agroline ApS., disponibile in
aplicatia AgroLog sau pe site-ul oficial al AgroLog.

BATERIE

Umidometrul este livrat cu o baterie alcalina de 9 volti. Ea trebuie instalata in compartimentul de pe
partea inferioard a umidometrului. Cand bateria are nevoie de inlocuire, pe ecran mesajul inlocuire
baterie va aparea. inlocuiti-o doar cu o baterie alcalina de 9 volti de inalta calitate. Scoaterea bateriei
nu are efect asupra informatiilor stocate in contor.

DEPOZITARE $I SFATURI PENTRU UTILIZARE GENERALA

Se recomanda sa pastrati umidometrul in cutia de transport prevazuta permanent, ca instrumentul
sa nu fie expus la fluctuatii mari de temperatura si sa fie pastrat uscat. Daca instrumentul este dus
intr-un mediu mai cald dintr-un loc de depozitare la rece, se recomanda sa permiteti unitatii sa se
aclimatizeze, astfel incat condensarea sa nu afecteze rezultatele masurarii. La sfarsitul sezonului,
stergeti toate suprafetele cu o carpa umezita bine si scoateti bateria din umidometru. Curatati toate
partile mecanismului de macinat si ungeti axul cu un strat subtire de ulei ne-coroziv.

SPECIFICATII TEHNICE

« Domeniu de masurare (Umiditate): 5 pana la 50% (in functie de tipul culturii)

« Domeniu de operare: (Temperatura): 0 pana la 40°C

» Rezolutie: 0,1% umiditate

« Compensare temperatura: automata

« Greutate inclusiv cutie: 2 kg

» Dimensiune: 13x21x8 cm

« Baterie: alcalina9V

» Clasificare IP: IPX0

« Afisaj: afisaj color de inalta rezolutie

« Precizie: mai bun decéat +/- 0,25% in intervalul normal, folosind ajustarea medie si de calibrare
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WEEE / ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE $I ELECTRONICE

Acest produs face obiectul Directivei 2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (WEEE). Echipamentele electrice si electronice nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere! Simbolul pubeloei cu roti barate indica faptul
ca echipamentele electrice si electronice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. Consumatorii au obligatia legala de a se asigura ca echipamentele electrice si
electronice sunt colectate separat de deseurile municipale nesortate la sfarsitul duratei de viata. in
acest fel se asigura o reciclare ecologica si eficienta din punctul de vedere al resurselor. Bateriile si
acumulatorii care nu sunt incorporati permanent in echipamentul electric sau electronic si care pot fi
indepartati fara a fi distrusi trebuie separati de echipament inainte de predarea la un punct de
colectare si eliminati in conformitate cu procedurile stabilite. Acelasi lucru se aplica si ldampilor care
pot fiindepartate din echipament fara a fi distruse. La sfarsitul duratei de viata, echipamentul trebuie
colectat separat si eliminat in conformitate cu reglementarile locale, regionale si nationale aplicabile
pentru echipamentele electrice si electronice. Eliminarea corespunzatoare permite recuperarea si
reciclarea materialelor si ajuta la prevenirea unor potentiale consecinte negative asupra mediului si
sanatatii umane.

Bateriile si acumulatorii nu trebuie eliminati impreuna cu deseurile menajere!
Consumatorii au obligatia legala de a preda toate bateriile si acumulatorii — indiferent
daca contin substante nocive — la un punct de colectare din localitate sau la un
comerciant, pentru a fi eliminati intr-un mod ecologic si pentru a permite recuperarea
materiilor prime valoroase. Bateriile si acumulatorii care nu sunt incorporati permanent si care
pot fiindepartati fara a fi distrusi trebuie separati de echipament inainte de predare si eliminati
in conformitate cu procedurile stabilite. inainte de eliminare, acoperiti bornele bateriilor si ale
acumulatorilor pentru a preveni un scurtcircuit extern. Predati bateriile si acumulatorii numai in stare
descarcata.

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE RO
Produsele marcate cu acest simbol respecta toate reglementarile comunitare
aplicabile din Spatiul Economic European.

Declaratia de conformitate UE completa poate fi solicitata la kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U K Indica faptul ca produsul respecta legislatia si cerintele de reglementare aplicabile in
Regatul Unit pentru produsele introduse pe piatain UK.

C n Declaratia de conformitate UK completa poate fi solicitata la kramp.com.

GARANTIE

Intrucat instrumentul are drept scop orientativ, producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru
daunele generate de pierderile cauzate de utilizarea sa, inclusiv afisarea incorecta in legatura cu
decontarea cerealelor. Garantia acopera defectele materialelor si de fabricatie.

Producatorulisi rezerva dreptul de a modifica specificatia produsului fara notificare prealabila.

Termenii si conditiile complete de vanzare pot fi furnizate la cerere sau vizualizate pe site-ul
nostru web.
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PbKOBOACTBO C-PRO , BLUETOOTH

XAPAKTEPUCTUKU
BbBEOEHUE
CbAbPXXAHUE HA ONAKOBKATA
CTPYKTYPA HA YCTPOWCTBOTO
KJTABUATYPA
UHCTPYKLIUH
PETYIMPAHE HA KAJIUBPUPAHETO HA U3MEPBATE/IHUA YPE],
C-PRO Hacrpoiiku
Bluetooth
Bpowt Mpobu
N3TpuBaHe Ha CpegHa CTomHocT
N3TpuBaHe Ha UcTopus
Bpeme 3a ABToMaTtuyHo U3knoysaHe
E3unk
M3nonssaHe Ha C-PRO cbc CMapTdhoH
WHCTANTUPAHE HA NPUNOXXEHUETO AGROLOG
Peructpupane Ha C-PRO cbc CMapTdoH
CpsosBaHe Ha C-PRO
Ussbpwsaxe Ha M3mepsanus ¢ GPS u [lata/Yac
CuHxpoHu3upaHe Ha [laHHu cbe CMapT¢oHa
AgroLog App: PbKoBopacTBO 3a Ynotpeba
3ALLUTA HA DAHHUTE U ObPABOTBAHE HA JINYHU O AHHU
BATEPUA
CbXPAHEHMUE U OBLLIK CbBETU 3A YIOTPEBA
TEXHUYECKU CMELLUOUKALLUU
WEEE / U3XBbPNISIHE HA ENIEKTPMYECKO M ENEKTPOHHO 0BOPY[LBAHE
OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA EC
UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)
FAPAHLIUA
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XAPAKTEPUCTUKH

¢ Lndpos gucnnen c TOYHOCT A0 €ANH AECETUYEH 3HaK
*  KoMbuWHMpaHO cMunaHe 1 KoMnpecupaHe Ha npobaTa
e BrpaneHu MepuUTenHu Yalku

* ABTOMaTMyHa TeMnepaTypHa KoMMneHcaums

e MesfHMYKa OT NOLMHKOBAHa 3aKaneHa CToMaHa

* YpapoycTtornums kopnyc ot ABS nnactmaca

e ABTOMaTW4HO U34YMCNSIBAHE Ha CPefHaTa CTOMHOCT

*  WHamBmpyanHo kannbpvipaHe 3a BCUYKM BUAOBE
3bPHEHU KYTypK

*  Bb3MOXHOCT 3a aKTyanminpaHe C HOBM CKanu 3a BNaXXHOCT
e BknoyeHo npunoxeHve

* 2 rofvHW rapaHums

BbBEAEHUE

BnarogapuM Bu, ye nsbpaxte aHanvsaTopa 3a BAaxHocT Ha 3bpHo C-PRO Bluetooth. To3u nHcTpymeHT
no3sonsea 6bP30 M NeCHO M3MepBaHe Ha CbAbPXaHWETO Ha Bflara B 3bPHEHW KYNTYpU U ceMeHa Mo
BpeMe Ha npoLecuTe Ha npubupaHe u cylieHe. ToBa e NpeLmn3eH 1 HaeXaeH UHCTPYMEHT, KOMTO
ocurypsisa NnocTosiHHW pe3ynTaTi, AOPU NPU MHOXECTBO Npobu.

C-PRO npepnara HAKONKO MHTYUTUBHU GYHKLMK, BKOYUTENHO OPCETHO KanmbpupaHe, aBToMaTH4Ha
TeMnepaTypHa KOMMeHcaLus, U34mcisiBaHe Ha cpefHaTta CTOMHOCT M NaMeT, KOSTO MOXe Aa Cbbpxa A0
1000 n3mepBaHu1s, NpexBbpsIsieMn KbM cMapTdOoH nnm Tabnet ypes Bluetooth.

M3paboTeH oT BUCOKOKAYECTBEHU U ycToMUMBK MaTepuany, C-PRO e npoekTupaH aa rapaHTupa gbJbr
eKcnioaTaLMoHeH Xu1BoT. OcBeH TOBa, ToM e 0bopyaBaH C LiBeTeH AMCMJIEN C BUCOKA SIPKOCT 3a SIeCHO

YeTeHe Ha OTKpUTO. m

I'IpoqueTe BHMMaTE/THO TOBA PbKOBOACTBO, 3@ fid HAay4yuTe KaK Aa M3nos3BaTe yCTpOVICTBOTO npaBunHo.
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CbAbPXXAHUE HA OMAKOBKATA

* AHanusatop Ha BnaxHocT C-PRO ¢ PbKOBOACTBO 3a onepaTopa
» [IpbXKa Ha MefiHM4KaTa C MepUTesiHM * YeTka 3a MOYMCTBAHE Ha MefIHMNYKaTa
Yawkn 9 min 11 ml .

3npas kydap 3a npeHacsiHe
* batepus

CTPYKTYPA HA YCTPOMCTBOTO

1. OpbXKa Ha MeIHMYKaTa C MepuTenHu Yawkn 9 mim 11 ml
Kopnyc Ha MenHKuKaTa

C-PRO ycTpoicTBO C MeKa ApbxKa @

[ R

Owucnnen
Knasuatypa

KNNABUATYPA

1. BkntouBaHe/U3knioy BaHe / Ha3zap,

W3bupaHre / BoexaaHe / Hanpen @ @

HaBwrupaHe Hagony

N

HaBsurvpaHe Harope
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WHCTPYKLUH

Tasu cekums obacHaBa Kak ga nsnonssarte C-PRO.

Mssbpmsaue Ha U3MepBaHe
3ABEJIEXXKA: poBepeTe ABeTE 4aCTV Ha MESTHMYKATa, 3a ia Ce YBEPUTE, Ye Ca YUCTM M MpasHMU.

1. BKJIHOYBAHE HA YCTPOUCTBOTO -HaTtucHeTe u 3aJpbXTe
6yTOHa 3a BK/tOYBaHe

2. Usbepete "UsMepBaHe™ 1 n3bepeTe TMN KyNTypa.

3. HanbnHete npobata B MeNlHMYKaTa

KonnyecTtBoTo Ha npobaTa ce n3MepBa BbB BrpafieHaTa MepuTenHa
yallKa B ropHaTa YacT Ha MenHuukaTa (9 mlu 11 ml). Usmepete
HeobXoAMMOTO KONMYECTBO OT KyNTypaTa 3a TECTBAHE U ro uscuneTe
B MeJIHMYKaTa. M3ncKBaHOTO KONMYECTBO Ce MOKa3Ba Ha Aucnes.

4. Cmenete npobaTa u HaTucHeTe GyToHa e ‘TEST'

3aBuiiTe ropHaTa 4acT Ha MeJIHMYKaTa M 5t 3aBbpTeTe MO NOCOoKa Ha
YaCoBHMKOBATa CTPesiKa, f,OKaTo [iBaTa OrpaHNYUTENst Ce CPeLLHaT.
BaxHO e fa 3aBbpPTUTE 40 Ta3W TOUKA, 3a Aa NOJSTyYnUTE NpaBUIHUS
pesynTar ot Tecta. HatucHete b6yTtoHa ‘TEST' BefHara cnef
CMUNaHeTo.

[OucnnesT We Nokaxe CbAbpPXXaHMETO Ha Bnara B TeCTBaHaTa npoﬁa.
TeMnepaTypaTta 1 CpefHaTa CTOMHOCT Ha NocnefHUTe N3MepBaHus.

AHanmsaTtopuT We oTHeMe okosio 10 cekyHau, 3a Aa usMepm
CbAbPXAHWETO Ha Bflara 1 fa U341cin TemnepartypHarta
KOMMEeHcaLusl, CNef KOeTo LUe MoKaxe pesystaTa.

HoBo n3mMepBaHe Moxe aa 6bae MU3BBPLUEHO 4Ype3 n3npaspaHe
M NOYNCTBAHE Ha TECTOBATA KNETKa U Mb/IHEHE C HOBA npoﬁa. He
I'IOBTapﬂl;ITe TecTa, 6es MbpPBO Aa MU3MNPa3HUTE N HAaMb/IHUTE OTHOBO.

3abenexka: 3a aa ocMrypuTe NpaBUIHM U3MEpPBaHUsl, NOUMCTBANTE CTapaTe/IHO ABaTa AUCKA Ha
MesHMYKaTa c NpefoCcTaBeHaTa NOYMCTBALLA YeTKa Crief, BCAKO u3MepBaHe. OCTaTbuy OT JIeNKaB WK
BIa}eH MaTepuan Morat fa 6baaT oTcTpaHeHM upes cMunaHe Ha npo6a oT cyxo 3bpHo.
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3abenemka: Ako TeMnepaTypara Ha npo6aTa OT 3bpHO Ce pa3niMyaBa 3HaYMTEsTHO OT Ta3M Ha NOKa3aHusA
pe3ynTaT B yCTPOMCTBOTO, HaNnpUMep M3MepBaHusl, B3ETH AUPEKTHO OT CYLUMIIHATA, Ce NPenopbyBa Aa
npeABapuTesnHO 3arpeeTe TecTepa, KaKTo cneaBsa:

HanbnHeTe MenHWyKaTa c xenaHaTa KynTypa, CMeneTe u usdakamte 1-2 MUHYTW, MPeay fa HaTucHeTe
6yToHa ‘TEST’ Q
5. lMpoueTeTe pe3ynTaTure Ha eKpaHa
1. HuBo Ha baTepusTa
@ @ 2. [lata n Yac Ha nony4aBaHe
3. MopyyeHa nosumums

4. CpefiHa CTOMHOCT Ha pe3ynTaTtuTe

@ @ @ 5. BnaxHoct
6. TemnepaTtypa
®

PEF'YNIUPAHE HA KANIUBPUPAHETO HA U3MEPBATEJIHUA YPE[L

C-PRO e pabpuyHo KanmbprpaH 3a BCEKM TUM KyNTypa, U3non3Barku opuumnanHiTe METoam 3a
M3MepBaHe Ha CbbPXaHWETO Ha Bfiara, cbctaBeHu ot ISTA (International Seed Testing Association).
KanubpaunoHHUTe ckanu ca paspaboTeHu ¢ noMoLLTa Ha npobu OT KyaTypu, OTreAaHu Npu HOpManHu
ycnoBusi. Pa3nnyHu GpakTopu Ha pacTex Mexay roovMHUTe M CopToBeTe MoraT Aa NoBUSIST Ha
€NeKTPUYECKMNTE XapakTePUCTUKN Ha KYNTypaTa 1, C/IefoBaTesiHO, MOXe Aa Ce HaIoXW MOBTOPHO
KanubpupaHe Ha ypega. 3a fa ce usberHaT cnopoBe, CUIHO ce npenopbyBa Aa nposepute C-PRO cnpsiMo
M3MepBaTeNIHMA Yper, KOUTO B MOMEHTA Ce M3M0/13Ba OT KyryBaya Ha 3bpHOTO (M3Mon3Baiiku cbluata
npo6a 3bPHO M B BaTa CNy4yasn) 1 [ia ro Kopuruparte Cropeq HyXauTe.

Bcsiko kanubpupaHe Ha KynTypa B U3MepBaTefiH1s yper Moxe, ako e Heobxoammo, Aa Gbae KopurupaHo
VHOVBMAYa/HO Harope unu Hapony c uHTepeanu ot 0,1%. ToBa Moxe Aa CTaHe Mo CIefHUs HauMH:

1. BKJIHOYBAHE HA YCTPOMCTBOTO: HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yTOHa 3a BKMlOYBaHe
. M3nonsBaiiTe knaBuwuTe CbC CTPENKK, 3a Aa u3bepeTe MeHto KannbpupaHre.
MoTBbpaeTe To3n U3bop, KaTo HaTUcHeTe ByToHa 'ENTER'.

2
3
4

M3non3BaiTe KNaBuULWKUTE CbC CTPESKY, 3a Aa n3bepeTe KyNTypaTa, KOSTO Ce HyXae
OT perynvpaHe Ha KanubpupaHeTo

5. MoTebpaerte To3u n3bop, KaTo HaTucHeTe ByToHa ‘ENTER' nnm ON/TESTe YucnoBaTa CTOMHOCT
0.0 we ce nokaxe Ha gucnnes (GpabpuyHo KanubpupaHe).

&

M3non3BaiTe KNaBULIMTe CbC CTPESKM, [OKATO CE MOKaXe XeNlaHaTa CTOMHOCT 3@ perynvpaHe
Ha kanubpupaHeTo.

7. Tpuemete 13bpaHoTo KanwﬁpwpaHe, KaTo U3nesete OT MEHIKOTO C NMOMOLLUTa Ha 6yTOH3 3a
BKJTIHO4YBaHE.|

3Be3amnuka (*) we ce NosABM B Kpas Ha UMETO Ha KYNTypaTa, ako ca HanpaBeHW KOPEKLMM B CPaBHEHME
¢ pabpunyHoTO KanubpupaHe.

C-PRO Hactpoiiku

C-PRO nMa ekpaH C HacTpOMKK, [0 KOMTO MOXe Aa Ce JOCTUrHe, KaTo crieiBaTe Te3n CThIKU:
1. BKJIHOYBAHE HA YCTPOMCTBOTO: HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa 3a BKMOYBaHe

2. M3nonsBaWiTe KnaBMWUTE CbC CTPENKM, 3a Aa n3bepeTte MeHio HacTporku
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Bb3MOXHUTE HACTPOMKM Ca onNucaHu No-gony.

Bluetooth

B MeHtoTO Bluetooth, Bluetooth dyHkUMOHanHoCTTa Moxe fa bbae aeakTMBMpaHa. 3a Aa M3nonsearte
npunoxeHueTo 3a cMapTdoH ¢ C-PRO, Ta3u dyHKUMs TpsibBa Aa 6bae akTMBUpaHa.

bpoii Mpobu

Ta3wu HacTporika onpeaenst Koko OT nociefHuTe Npobu ce M3non3sart 3a U34MCNsSBaHe Ha CpeaHuTe
CTOMHOCTW.

UsTtpusaHe Ha Cpepna CroiiHocT

M3TpvBa faHHUTe 3a cpefHaTa CTOMHOCT OT NOCAEeAHUTE U3MEPBaHUS.

UsTtpusaHe Ha UcTopus
V|3TpV|Ba BCUYKN UCTOPUYECKN OaHHWN.

Bpeme 3a ABToMaTyHo U3KntouBaHe

B ToBa MeHto noTpebuTenuTe MoraT Aa 3aaafat TalMepa Kosko BpeMe TpsibBa aa MyHe, npeau
YCTPOMCTBOTO Aa Ce M3K/ouM. Monsi, ob6bpHeTe BHUMaHWeE, Ye U3MOo3BaHETO Ha CTOMHOCTM Hap 60
CEeKYHAM LLie NMOB/IMSIE Ha XMBOTA Ha BaTepusTa.

E3uk
MN36epeTe e3unka. BposiT Ha HANNYHUTE e3MLM Ce onpeaenst OT MeCTHUS ANCTpUBYTop.

MU3M0N1I3BAHE HA C-PRO CbC CMAPT®OH

C-PRO Moxe pa ce n3non3ea 3aefjHO CbC CMapTdOH Ype3 npunoxenmeTo AgroLog, aocTbnHo 3a Android
1 i0S. Tasu cekums cbabpKa MHdopMaums 3a nsnonssaHeto Ha C-PRO c MpunoxerHneto Agrolog.

MHCTAJIUPAHE HA NPUJI0)KEHUETO AGROLOG

MpunoxeHwneTo 3a C-PRO ce Hapwnya ‘AgroLog App’ 1 e NnpoekTnpaHo Aa bbe MHOro MHTYUTUBHO.
M3Ternete npunoxeHneTo ot cnefHus link. CBbp)xeTe yCTPOMNCTBOTO M CTe FOTOBW [,@ 3anoyHeTe. m

OTBOpETE MPUSIOXKEHUETO 1 Ce yBepeTe, Ye CTe NPeAoCTaBuU/IM BCUYKM HeOBX0AMMMN paspeLLeHns 3a
noctbn Ao Bluetooth M paHHM 3a MecTononoxeHue. Ako paspelueHnsiTta He 6baT NpefoCTaBeHH,
KOMYHMKaLMsITa MeXay YCTPOMCTBOTO M NPUIOKEHNETO HAIMa fia paboTw.

Peructpupane Ha C-PRO cbc CMapTdoH

. OtBoperte lMpunoxeHneto AgroLog.

. KnukHeTe Bbpxy MKoHaTa nntoc u cnep tosa Bbpxy C-PRO.

. BycrtpoicTsoTo, oTvaeTe Ha HacTpoiku u cnep ToBa Ha ‘Pervctpupane’.

. CkaHupawTe QR Kopa Ha ekpaHa Ha YCTPOMCTBOTO.

A N WON =

. Beuye cTe pernctpupany BalleTo yCTPOMCTBO.
CnsosBaHe Ha C-PRO
1. YBepeTe ce, Ye Bluetooth e akTVBMpPaH 1 Ha ABeTe YCTPOMCTBA.

2. B npunoxeHWeTo OTUAETE A0 YCTPOMCTBOTO, KOETO TOKY-LUO CTE PErncTpupant,
1 HaTUCHeTe CUHXPOHU3MpPaHe.

3. CnepnBaiiTe MHCTPYKUMMUTE B MPUIOXKEHMETO.

4. HatucHete ‘CUHXpOHM3MpaHe’ B rnaBHOTO MeHio Ha C-PRO.
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M3Bbplsane Ha Usmepeanus ¢ GPS u lata/Yac
AHanu3aTopbT aBTOMaTUYHO e n3Ternm GPS v nata/Jac ot TenedoHa, ako YCTPONCTBOTO € CABOEHO C
BalUMSA CMapTHOH.

CnHxpoHu3upaHe Ha [laHHu cbc CMapT¢oHa

MoxeTe Oa n3npatute BCMYKU HaNMYHN N3MepBaHNA KbM NPUIIOXKEHMNETO, KaTo M36&p6Te
‘CUHXpOHM3MpaHe’ B rnaBHOTO MeHio Ha C-PRO.

AgroLog App: PbKoBoacTBO 3a Ynotpeba

AKo ce HyaaeTe OT NOMOLL, OTHOCHO TOBA Kak fia u3non3gate lMpunoxeHueTo AgrolLog, Mons,
KOHCY/ITUPaMTE Ce C UHCTPYKLMUTE, CBbP3aHu C NMPUIOXEHWETO, Ha cneaHus link.

SALLUTA HA BAHHUTE U OBPABOTBAHE HA JINYHU LAHHU

Mpu n3nonssaHe Ha C-PRO BbB Bpb3ka CbC CbOTBETHOTO MNpunoxenue AgrolLog, Monsi uMaiTe npeasua,
ye Kramp B.V. He cbbupa, HsiMa pocTbn A0, He 06paboTBa, He CbXpaHsiBa M MO HUKaKbB APYr HAaYWH He
KOHTPONIMPA NINYHM LaHHW, CBbP3aHW C MOTpebUTENnUTE Ha NPUIIOXKEHMETO.

Bcruky IMYHKM faHHKW, KouTo MoraT fia 6baaT cbbpaHu BbB BPb3Ka C U3M0/3BAHETO Ha NPUOXKEHUETO,
ce cbbupat n 0bpaboTBaT M3KNoUMTENHO OT Supertech Agroline ApS., KosiTo AeNCTBa KaTo
afMVWHWCTPATOP Ha AaHHK No cMucbia Ha PernamenT (EC) 2016/679 (06w, pernameHT 0THOCHO
3awmTaTa Ha gaHHuTe - GDPR).

3a ponbaHUTeNHa MHGOpMaLMa 0THOCHO 06paboTBaHETO Ha NNYHM JaHHW U BalLMTe MpaBa KaTo cybekT
Ha AaHHM cbrnacHo GDPR, Mons, 3ano3HavTe ce ¢ obluTe yCnoBUs 1 NMOAUTUKATa 3@ MOBEPUTESHOCT Ha
Supertech Agroline ApS., Hanu4HK B NpunoxeHneTo AgroLog nnm Ha oprumnanHms yebcaint Ha Agrolog.

BATEPUA

YcTponcTBOTO Ce [ocTaBs ¢ ankanHa batepus 9 Bonta. Ts Tpsabea fa 6bae nocTaBeHa B OTAENEHMETO,
pasnonoXeHo B 0/1HATa YacT Ha M3MepBaTeNHus ypen. Korato e HeobxoanMo fa cMeHuTe batepusTa,
Ha aucnnes e ce Noseu cboblueHne 3a cMsHa Ha 6aTepusTa. CMeHsIMTe 9 caMo C BUCOKOKa4YeCTBEHa
ankanHa 6atepus 9 BonTa. MpemMaxBaHeTo Ha baTepusiTa HAMa Aa NoBusie Ha MHGOPMaLMSATa,
CbXpaHsiBaHa B M3MepBaTe/IHNS ypea.

CbXPAHEHUE U 0bLLU CbBETU 3A YIOTPEBA

MpenopbYMTENHO € BUHarK 1a CbxpaHaBaTe U3MepBaTe/IHMA ype[ B NpefocTaBeHaTa YaHTa 3a
rpeHacsiHe, 3a 1a 3berHeTe M3faraHeTo Ha MHCTPYMEHTa Ha rosieMy TeMnepaTypHu KonebaHus 1 aa

ro noaabpxare 6e3 Bnara. AKo M3MepBaTe/HUAT ypeq Bbae NpeHeceH oT Tomnna cpeaa B No-CcTyaeHa
(HanpuMep, oT xnaauneH cknaj), NpenopbYBa ce Aa ro 0CTaBuTe [a ce akIMMaTu3upa, Npeam Aa ro
13ros3Bare, 3a Aa usberHere KOHAEH3, KOMTO MOXe fAa NOBJIMsie Ha Pe3ynTaTUTe OT M3MepBaHeTo. B kpas
Ha Cce30Ha, NoYMCTeTE BCUYKM MOBLPXHOCTU C BNaXKHa Kbpria 1 u3sageTe batepusTa ot ypeaa. MouucTere
BCMYKM YacTV Ha MeXaHW3Ma Ha MeJIHMYKATa U CMaXETe 0CTa C ThHBK CI0M HEKOPO3WMBHO Macso.

TEXHUYECKU CNELMOUKALIUK

» 06xBat Ha u3MepBaHe (Bnammocr): 5% 0 50% (B 3aBUCMMOCT OT TMNa KyNTypa)
» Pa6oten obxsat (Temnepatypa): 0 no 40 °C

* PaspenutenHa cnocobHoct: 0,1% BnaxHocT

* TeMnepaTypHa KoMneHcauus: ABTOMaTu4iHa

¢ Terno, BKA. Kyga: 2 kr

* Pa3smepu: 13x21x8 cm

* bBartepus: 9 V AnkanHa

 CreneH Ha 3awwmra (IP peiitunr): IPX0O
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WEEE / U3XBbPNIIHE HA EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO 060PY[1BAHE

To3un npoayKT nonaga B o6xeaTa Ha [upekTunsa 2012/19/EC 0THOCHO oTnagbLmMTe OT
eNeKTPMYECKO 1 eNeKTPoHHO obopyasaHe (WEEE). ENeKTprYecKoTo 1 eNeKTPOHHOTO
obopynBaHe He TpsibBa fia ce U3XBbPAs 3aefHo ¢ butouTe oTNaabLmn! CUMBOTLT Ha
3a4epKHaTMS KOHTEMHep Ha Kosena 03Ha4yaBa, Ye eNeKTPUYeCKoTO U eNeKTPOHHOTO
obopynBaHe He TpsibBa fa ce U3XBbLPJIS 3aeAHO C butoBWTe oTNagbLM. MoTpebutenute ca
3aKOHOBO 3ab/DKEHW [1a OCUTYPSIT OTAEHO CbbUpaHe Ha eeKTPMYECKOTO U eNleKTPOHHOTO obopyaBaHe
OT HecopTUpaHuTe 6UTOBM OTMALbLM B KPasi HA HEFOBMUS €KCMI0aTaLMOHEH XMUBOT. 10 TO3K HauMH ce
ocurypsiea ekonorocbobpasHo 1 pecypcHo epeKTUBHO peLmknpaHe. batepunte n akyMynaTtopuTe, KOUTO
He ca TpaWHo BrpafieHu B eNleKTPUYECKOTO UK eNleKTPOHHOTO obopyaBaHe W MoraT Aa 6baat oTCTpaHeHu
6e3 noBpexpaaHe, TpsibBa fa 6bAAT OTAENEHM OT ypena Npeav NpefaBaHeTo My B MYHKT 3a cbbupaHe 1 aa
6bAaT M3XBbPJIEHN B CbOTBETCTBUE C NpefBMAeHNTe npoLienypu. CbLoTo ce 0THACs M 3a TaMnuTe, KOUTO
MoraT Aa 6baat oTcTpaHeHu oT ypena 6e3 noBpexaaHe. B kpasi Ha eKcrioaTaLMoHHUS CU XKMBOT
obopynBaHeTo TpsibBa Aa 6bae cbbpaHo OTAENHO U U3XBLPSIEHO B CbOTBETCTBME C MPUSIOXUMUTE MECTHY,
PervoHasnHun 1 HaLumMoHanHy pa3nopendu 3a eNeKTpUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe. MpaBnnHOTO
M3XBbPJISIHE NO3BO/ISBA Bb3CTAHOBSBAHE M PeLMK/IMPaHe Ha MaTepuanu 1 cnoMara 3a npeaoTepaTsaBaHe
Ha NoTeHLUManHN OTpULATENTHW Bb34ENCTBUS BbPXY OKOMIHATa Cpefa v YoBeLIKOTO 3ApaBe.

BaTtepuuTte n akyMynaTtopute He TpsibBa fia ce U3XBbPNAT 3aefHO C bUTOBMTE OTNaabLM!
MoTpebuTenuTe ca 3aKOHOBO 3afbIKEHW @ NPefaBaT BCUYKM BaTepum 1 akyMynaTopu —
HE3aBMCMMO [anu CbObpXaT BPefHW BeLLecTBa — B 0BLMHCKM NYHKT 3a cbbrpaHe unm npu
TbproseLl, 3a Aa 6bAaT U3XBbPIEHM MO eKOIOrocbobpaseH HauMH U 1a Ce Bb3CTAHOBST LiIEHHM
cypoBvHUW. BaTepuuTe 1 akyMynaTopuTe, KOUTO He Ca TPalHO BrpafieHu 1 MoraT Aa 6baat oTcTpaHeHu
6e3 noBpexpaHe, TpsibBa fa 6bAAT OTAENEHW OT ypeaa Npeam NpefaBaHe U U3XBbPIIEHU CbITIAacHO
onpenenexHuTe npouenypw. Mpeay N3xXBbpAsiHE NOKPUIATE MontlocuTe Ha baTepunTe 1 akymynaTopuTe,
3a fa NPeaoTBpaTUTE BBHLLIHO KbCO CheauHeHve. MpeaaBaiTte 6atepumte U akyMynaTopuTe camo B
pa3pefeHo CbCTOsIHME.

EC DEKJIAPALUA 3A CbOTBETCTBHUE

MponyKTUTe, MapKkMpaHu C TO3M CUMBOJ1, OTFOBAPSIT Ha BCUYKM MPUSIOXUMU pPernaMeHTn Ha
EBponenckoTo MKOHOMMYECKO NPOCTPAHCTBO.

MbnHaTta EC peknapaums 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa Bbae 3asBeHa Ha kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

l ' MokasBga, Ye NPOAYKTLT OTroBaps Ha NMPWIOKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO M PerynaTopHu
n3ncKkBaHua Ha 0beanHEHOTO KPancTBo 3a MPOAYKTYW, NycHaTK Ha nasapa B UK.

C n MbnHata UK geknapaums 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa 6bAae 3asBeHa Ha kramp.com.

FTAPAHLUA

Tbit KaTO MHCTPYMEHTLT € NpeHa3sHayYeH camo 3a HacoYBaHe, NPOVM3BOAMTESNAT HE NOeMa HIKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a LLeTH, NPOM3TUYALLYM OT eBEHTYasHW NoCneaBalum 3arybu, CBbp3aHu ¢ HeroBaTa ynoTpeba,
BK/IOYMTESIHO HEMPABMWIIHO MOKa3BaHe Mo BPeMe Ha M3MepBaHe Ha 3bpHOTO. MapaHuUmsTa NoKp1Ba
nedekTv B MaTepuanuTe u uspaboTkara.
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C-PRO ROKASGRAMATA, BLUETOOTH

BUTISKAKA INFORMACIJA UN FUNKCIJAS
IEVADS
IEPAKOJUMA SATURS
DETALU MEKLETAJS
TASTATURA
NORADIJUM
Mérijumu veik§ana
Meritaja kalibréSanas regulésana
C-PRO lestatijumi
Bluetooth
Paraugu skaits (No of Samples)
Vidéja raditaja dzésana (Clear Average)
Vestures dzésana (Clear History)
Automatiskas izslégsanas laiks (Auto off time)
Valoda(Language)
C-PRO LIETOSANA AR VIEDTALRUNI
Lietotnes ,AgroLog App” instaléSana
C-PRO registrésana ar viedtalruni
C-PRO sasaistiSana
Mérijumu veiksSana ar GPS un laika zimogu
Datu sinhronizésana ar viedtalruni
AgroLog lietotnes: Palidzibas rokasgramata
DATU AIZSARDZIBA UN PERSONAS DATU APSTRADE
BATERIJA
UZGLABASANA UN PADOMI VISPAREJAI LIETOSANAI
TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
WEEE / ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA
ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)
GARANTIJA
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BUTISKAKA INFORMACIJA UN FUNKCIJAS

« Digitals radijums ar precizitati lidz vienai zZimei aiz komata
» Kombinéta parauga mal$ana un saspiesana

« leblOvetas mérglazes

» Automatiska temperatlras kompensacija

« No rddita cinkota térauda izgatavotas dzirnavinas
» Korpuss no triecienizturigas ABS plastmasas

» Automatiska videjas vertibas aprékinasana

» Individuala kalibréSana visiem graudu veidiem

« lespéjams atjauninat ar jaunam mitruma skalam

« Komplekta ieklauta lietotne

» 2gadu garantija

IEVADS

Paldies, ka izvéléjaties C-PRO Bluetooth graudu mitruma analizatoru. Tas nodro$ina atru un vienkarsu
mitruma satura merisanu graudos un séklas razas novaksanas un zavesanas procesa laika. Tas ir
precizs un uzticams instruments, kas nodroSina pastavigus atkartotus radijumus, ja tiek nemti vairaki
paraugi. C-PRO ir vairakas lietotadjam draudzigas funkcijas, tostarp atskaites punkta kalibrésana,
automatiska temperatlras kompensacija, videjo radijumu apréekinaSana un atmina, kura var saglabat
[Tdz 1000 radijumiem, lai tos varétu parsatit uz viedtalruni vai plansetdatoru, izmantojot Bluetooth.
C-PRO ir izgatavots no labakajiem un izturigakajiem materialiem, lai nodrosinatu ilgu kalpo$anas
laiku, un tam ir spilgts krasu displejs, kas |auj viegli nolasit radijumus, atrodoties arpus telpam.

Rapigi izlasiet So rokasgramatu, lai uzzinatu, ka pareizi lietot So ierici.
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IEPAKOJUMA SATURS

* C-PRO mitruma analizators » Operatorarokasgramata
« Dzirnavinu rokturis ar « Birstite dzirnavinu tirisanai

gun 1 mimertraukiem « lIzturigs parnésasanas futralis

» Baterija

DETALU MEKLETAJS

1. Dzirnavinu rokturis ar 9-11 ml mértraukiem
. Dzirnavinu korpuss

. C-PRO vieniba ar miksto rokturi @

2
3
4. Displejs
5. Tastatira

- —®
o

TASTATURA

1. Strava [ESLEGTA/IZSLEGTA (ilgi nospiezot) / Go Back

2. lzvéleties / levadit / virzit uz priek$u @ @
3. Parvietoties uzleju
4

. Parvietoties uz augsu
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NORADIJUMI

Saja sadala ir izskaidrots, ka lietot C-PRO
Mérijumu veik§ana
Uzmanibu: Parbaudiet abas dzirnavinu dajas, lai parliecinatos, ka tas ir tiras un tuk$as

1. IESLEDZIET IERICI Nospiediet un turiet ieslégsanas pogu @
2. IZVELIETIES ,Mérijums” un izvélieties kultirauga veidu:

3. levietojiet paraugu dzirnavinas

Parauga lielums tiek izmérits dzirnavinu augseja dala
iebavetaja mértrauka (9 ml un 11 ml). Atmeériet vajadzigo
testéjama kultdrauga daudzumu un ieberiet to dzirnavinas.
Vajadzigais daudzums tiek paradits displeja.

4. Samaliet paraugu un nospiediet pogu ~TEST”
Pieskravéjiet dzirnavinu augs$ejo daju un pagrieziet to
pulkstenraditaja kustibas virziena lidz abas apstasanas vietas
saskaras. Ir svarigi pagriezt l1dz Sim punktam, lai iegatu pareizu
testa rezultatu. Uzreiz péc mal$anas nospiediet pogu ,TEST".
Displeja paradisies parbaudita parauga mitruma saturs,
temperatdra un vidéjais radijums no peédéjiem mérjjumiem.
Analizators darbosies ~ 10 sekundes, lai izméritu mitruma saturu
un aprekinatu temperatdras kompensaciju, un péc tam uz
displeja paradis rezultatu.
Jaunus radijumus var veikt, iztukSojot un iztirot testa kameru un
piepildot to ar jaunu paraugu. Neveiciet atkartotu parauga testu,
pirms tam neiztuk$ojot un nepiepildot kameru ar paraugu.
Piezime: Lai nodrosinatu pareizus mérijumus, péc katra mérijuma rapigi iztiriet abus dzirnavinu
diskus ar pievienoto tiri§anas birsti. Lipiga vai mitra materiala paliekas var nonemt, sasmalcinot
sausu graudu paraugu.
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Piezime: Ja graudu parauga temperatiira ievérojami atskiras no ierices rezultata temperatiras,
pieméram, ja mérijumi veikti tiesi péc iznemsanas no zavétavas, ieteicams ieprieks uzkarsét
testeri Sadi:
Piepildiet dzirnavinas ar vajadzigo kultdraugu, samaliet un pagaidiet 1-2 minates, pirms nospiezat
pogu e ~TEST”
5. Nolasiet rezultatus rezultatu ekrana

@ 1. Baterijas limena ikona

@ 2. Pulkstena ikona = sanemsanas laiks

3. Bultinas ikona = sanems$anas pozicija

4. Videjais rezultats

@ @ @ 5. Mitruma saturs
6. Temperatira
®

Meritaja kalibréSanas regulésana

C-PRO ir kalibréts rapnica katram kultdraugam, izmantojot ISTA (Starptautiska seklu kontroles
asociacija) izstradatas oficialas mitruma satura mérisanas metodes. Kalibrésanas skalas tiek
sastaditas, izmantojot normalos apstaklos audzétu kultdraugu paraugus. At$kirigi aug$anas faktori
dazadiem gadiem un dazadam Skirném var ietekmét kultGraugu elektriskas ipasibas, tapéc var bt
nepiecieSams atkartoti kalibret méritaju. Lai izvairitos no sarezgijumiem, ir Joti ieteicams salidzinat
C-PRO ar méritaju, ko paslaik izmanto graudu pircéjs (abos gadijumos izmantojot graudus no viena un
ta pasa parauga), un péc vajadzibas pieldgot C-PRO.

Ja nepiecieSams, katru kultGrauga kalibréSanu meritaja var individuali requlét uz aug$u vai uz leju ar
0.1 % soli. To panak $adi:

1. IESLEDZIET IERICI: Nospiediet un turiet ieslég$anas pogu @

. Ar bulttaustiniem izvélieties izvéIni Kalibrésana (Calibration)

. Apstipriniet o izvéli, nospiezot pogu e,,IEVADTT"

. Ar bulttaustiniem izvélieties kultiraugu, kuram nepiecieSama kalibrésanas korekcija.

1 M NN

. Pienemiet So izveli, nospiezot pogu e,,IEVADTT" ON/TEST. Displeja tiek paradita skaitliska
vertiba 0,0 (rapnicas kalibrésana).

. lzmantojiet bulttaustinus I1dz tiek paradita velama kalibréSanas korekcijas vértiba.

7. Pienemiet izvéléto kalibréSanu, atstajot izvélni, izmantojot ieslégSanas/izslegsanas pogu

8. Jair veiktas korekcijas salidzinajuma ar rapnicas kalibrésanu, kultdrauga nosaukuma beigas
paradisies zvaigznite (*)

C-PRO lestatijumi

C-PRO ir iestatijumu ekrans, kuru var atvert, veicot §adas darbibas:

1. IESLEDZIET IERICI: nospiediet un turiet ieslég$anas pogu

2. Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos izvélni lestatfjumi(Settings)

lespéjamie iestatijumi ir aprakstiti turpmak

Bluetooth

Izvelné Bluetooth var izslegt Bluetooth funkcionalitati. Lai izmantotu viedtalruna lietotni ar C-PRO, $§t
funkcija ir jaieslédz.

www.kramp.com



Paraugu skaits (No of Samples)

Sis iestatTjums nosaka, cik jaunakie paraugi tiek izmantoti vidéjo vértibu aprékinasanai.

Videja raditaja dzésana (Clear Average)

Izdzés pedéjo merijumu videjos datus.

Vestures dzésana (Clear History)

Izdzes visus vesturiskos datus.

Automatiskas izslegsanas laiks (Auto off time)

SajaizvéIné lietotajs var iestatTt taimeri, cik ilgs laiks paiet pirms ierice izslédzas. Nemiet véra, ka,

izmantojot vértibas, kas lielakas par 60 sekundem, tiks ietekméts baterijas darbibas laiks.

Valoda (Language)

Valodas izvélesanas. Pieejamo valodu skaitu nosaka vietéjais izplatitajs.

C-PRO LIETOSANA AR VIEDTALRUNI

C-PRO var tikt izmantots kopa ar viedtalruni, izmantojot AgroLog lietotni, kas pieejama Android un
i0S. Sisadala satur informaciju par C-PRO lietoanu kopa ar AgrolLog lietotni.
Lietotnes ,AgroLog App” instaléSana

Lietotne C-PRO ir nosaukta "AgroLog App" un ir izstradata |oti lietotajam draudziga veida. Lejupieladgjiet
lietotni, izmantojot $o saiti: link, savienojiet to ar savam iericém un esat gatavi izmantot.

Atveriet lietotni un parliecinieties, vai pieskirat visas at|aujas, lai lietotne varétu piek|at Bluetooth un
atrasanas vietas datiem. Ja atlaujas netiek pieskirtas, sazina starp ierici un lietotni nedarbosies.
C-PRO registrésana ar viedtalruni

1. Atveriet AgrolLog lietotni.

. Noklik$kiniet uz plus ikonas un izvélieties C-PRO.

. lericé dodieties uz lestatijumi, pec tam izvélieties "Registrét".

. Nolasiet OR kodu, kas atrodas ierices ekrana.

g B~ AN

. JUs esat veiksmigi pievienojis ierici.

C-PRO sasaistiSana

1. Parliecinieties, ka Bluetooth ir ieslégts abas ierices.

2. Lietotné dodieties uzierici, kuru tikko pievienojat, un nospiediet "Sinhronizéet".

3. Sekojiet lietotnes noradem.

4. Nospiediet "Sinhronizet" C-PRO galvenaja izvélne.

Mérijumu veiksana ar GPS un laika zimogu

Analizators automatiski sanems GPS un laika zimogu no talruna, ja ierice ir savienota ar talruni.
Datu sinhronizésana ar viedtalruni

Visus pieejamos meérijjumus var nosatit uz lietotni, C-PRO galvenaja izvéIné izvéloties
,sinhronizét” (sync).

AgroLog lietotnes: Palidzibas rokasgramata

Jajums nepiecieSama palidziba, lai uzzinatu, ka izmantot AgroLog lietotni, lidzu, skatiet noradijumus
saistiba ar lietotni $aja saité
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https://www.agrolog.io/download-our-agrolog-app
https://www.agrolog.io/help-guide

DATU AIZSARDZIBA UN PERSONAS DATU APSTRADE

Lietojot C-PRO kopa ar saistito AgrolLog lietotni, Iadzu, nemiet véra, ka Kramp B.V. nevac, nepiek|Ust,
neapstrada, neuzglaba un citadi nekontrolé personas datus, kas attiecas uz lietotnes lietotajiem.

Visi personas dati, kas var tikt vakti saistiba ar lietotnes izmantosanu, tiek vakti un apstradati tikai
no Supertech Agroline ApS., kas darbojas ka datu parzinis Regulas (ES) 2016/673 (Vispariga datu
aizsardzibas regula - GDPR)izpratné.

Laiiegltu plasaku informaciju par personas datu apstradi un jasu ka datu subjekta tiesibam saskana
ar GDPR, ludzu, skatiet Supertech Agroline ApS. noteikumus un privatuma politiku, kas pieejami
AgrolLog lietotné vai AgroLog oficialaja timek|a vietne.

BATERIJA

Méritajs ir aprikots ar 9 voltu sarma bateriju. Ta jaievieto nodalijuma meritaja apakSpusé. Kad bateriju
ir nepiecie$ams nomainit, displeja paradisies pazinojums Replace battery (nomainit bateriju).
Nomainiet to tikai ar augstas kvalitates 9 voltu sarma bateriju. Baterijas iznems$ana neietekme
meritaja saglabato informaciju.

UZGLABASANA UN PADOMI VISPAREJAI LIETOSANAI

leteicams meéritaju vienmer glabat pievienotaja futrali, lai tas netiktu paklauts lielam temperatdras
svarstibam un lai tas netiktu paklauts mitruma iedarbibai. Ja mérierice no aukstas glabasanas
vietas tiek parnesta uz siltaku vidi, ieteicams Jaut iericei aklimatizéties, lai kondensats neietekmétu
merijumu rezultatus. Sezonas beigas noslaukiet visas virsmas ar labi izgrieztu mitru dranu un
iznemiet bateriju no mérierices. Notiriet visas dzirnavinu mehanisma dalas un ieellojiet varpstinu ar
planu ellas kartinu, kas nekaité iericei.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

« Mérisanas diapazons (mitrums): 5 [1dz 50 % (atkariba no kultdrauga veida)

« Darbibas diapazons: (temperatdra): 0 Iidz 40 °C

U] - izsuirtspaja: 0,1% mitruma

« Temperatiras kompensacija: Automatiska

« Svars, ieskaitot futrali: 2 kg

e lzmérs: 13x21x8 cm

« Baterija: 9V sarmaina

» IP vértéjums: IPX0

» Displejs: Augstas izSkirtspéjas krasu displejs

» Precizitate: Labaka par +/- 0,25 % normala diapazona, izmantojot videjo un kalibresanas korekciju
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WEEE / ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Sis izstradajums atbilst Direktivai 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (WEEE). Elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem! Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka elektriskas un
elektroniskas iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Patérétajiem
saskana ar likumu ir pienakums nodrosinat, lai elektriskas un elektroniskas iekartas to
kalpoSanas laika beigas tiktu savaktas atseviski no neskirotiem sadzives atkritumiem. Tadéjadi tiek
nodro$inata videi draudziga un resursefektiva parstrade. Baterijas un akumulatori, kas nav pastavigi
iebavéti elektriskaja vai elektroniskaja iekarta un kurus var iznemt, nesabojajot ierici, pirms
nodosanas savak$anas punkta ir jaatdala no iekartas un jautilizé saskana ar noteiktajam proceddram.
Tas pats attiecas uz lampam, kuras var iznemt no iekartas, nesabojajot to. lekartas kalposanas laika
beigas tair jasavac atseviski un jautilize saskana ar speka eso$ajiem vietéjiem, redionalajiem un
valsts noteikumiem par elektriskajam un elektroniskajam iekartam. Pareiza utilizacija Jauj atgat un
parstradat materialus un palidz novérst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Baterijas un akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Patérétajiem
saskana ar likumu ir pienakums nodot visas baterijas un akumulatorus — neatkarigi no ta,
vai tie satur kaitigas vielas — pasvaldibas savak$anas punkta vai pie mazumtirgotaja, lai
tos varétu videi draudzigi utilizet un atgut vertigas izejvielas. Baterijas un akumulatori, kas
nav pastavigi iebaveti un kurus var iznemt, nesabojajot ierici, pirms nodosanas ir jaatdala no iekartas
un jautilizé saskana ar noteiktajam procedaram. Pirms utilizacijas parklajiet bateriju un akumulatoru
polus, lai noverstu aréju issavienojumu. Nododiet baterijas un akumulatorus tikai izladéta stavokli.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 simbolu marketie produkti atbilst visiem piemérojamiem Eiropas Ekonomikas
zonas normativajiem aktiem.

Pilnu ES atbilstibas deklaraciju var pieprasit vietné kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U Norada, ka produkts atbilst Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem un normativajam
prasibam attieciba uz tirgd laistajiem produktiem.

C n Pilnu UK atbilstibas deklaraciju var pieprasit vietné kramp.com.

GARANTIJA

Ta kaierice ir paredzéta tikai orientéjosiem nolGkiem, razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
zaudéjumiem, kas radusies saistiba ar tas lietoSanu, tostarp par nepareizu attéloSanu saistiba ar
graudu norékiniem. Garantija attiecas uz materialu un razoSanas defektiem.

Razotajs patur tiesibas bez iepriekséja bridindjuma mainit produkta specifikaciju.

Pilnus pardosanas noteikumus un nosacijumus var sanemt péc pieprasijuma vai apskatit mdsu
timek]a vietné.
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Modtmise tegemine
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C-PRO seaded
Bluetooth
Proovide arv
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Keel
C-PRO KASUTAMINE NUTITELEFONIGA
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PEAMISED OMADUSED JA FUNKTSIOONID

Digitaalne nait Ghe kiimnendkoha tapsusega
Proovi kombineeritud jahvatamine ja pressimine
Sisseehitatud modtetopsid

Automaatne temperatuuri kompenseerimine

Veski valmistatud karastatud galvaniseeritud terasest
Korpus porutuskindlast ABS-plastist

Keskmise vaartuse automaatne kalkulatsioon
Koigi teravilja tilpide individuaalne kalibreerimine
Saab varskendada uute niiskus skaaladega.
Rakendus kaasas

2 aastat garantiid

SISSEJUHATUS

Téname, et valisite C-PRO Bluetoothi teravilja niiskuseanallisaatori. See vdimaldab teravilja ja
seemnete niiskusesisaldust kiiresti ja holpsalt modta koristamise ja kuivatamise ajal. See on
tapne ja usaldusvaarne instrument, mis annab mitme proovi votmise korral jarjepidevaid kordus
tulemusi. C-PRO-I on mitmeid kasutajasobralikke funktsioone, sealhulgas ofset kalibreerimine,
automaatne temperatuuri kompenseerimine, keskmise arvutamine ja méalu, mis mahutab kuni 1000
néitu nutitelefonidesse vai tahvelarvutitesse bluetoothi kaudu edastamiseks. C-PRO on valmistatud
parimatest ja tugevamatest materjalidest, et tagada pikk vastupidavus ning sellel on erksavarviline

ekraan holpsaks lugemiseks.

Lugege seda juhendit hoolikalt, et dppida, kuidas seda seadet digesti kasutada.
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PAKENDI SISU

» C-PRO niiskusanallsaator » Kasutusjuhend

» Veskikdepide, 9ja 11 ml mdotetopsid » Pintsel veski puhastamiseks
e Aku » Kandekott

DETAILIDE KIRJELDUS

1. Veski kdepide ja 9-11 mdotetops
2. Veski korpus

3. C-PRO Soft-grip @
4. Ekraan

5. Nupud @

NUPUD
E 1. Toide SISSE/VALJA (pikk vajutus)/ Tagasi

. Vali/ Sisesta/ Edasi @

2
3. Navigeerialla
4. Navigeeri lles
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JUHISED

Selles jaotises selgitatakse, kuidas kasutada C-PRO-d

Mootmise tegemine
NB! Kontrollige veski kahte osa, et veenduda, kas need on puhtad ja tiihjad.

1. PANGE SEADE TOOLE Vajutage ja hoidke all @ Toite nuppu
2. Valige "Mo6da" ja valige saagi tilp:

3. Pange proov veskisse

Proovi suurus mdoddetakse veski Glemises osas asuvas
sisseehitatud mdotetopsid (9 mlja 11 ml). Mdotke vélja vajalik
kogus ja valage see veskisse. Vajalik kogus kuvatakse ekraanil

4. Jahvatage proov ja vajutage nuppu e ‘TEST".

Kruvige veski tlaosa kiilge ja keerake seda paripaeva, kuni
kaks peatust kohtuvad. Oige katsetulemuse saamiseks on
oluline p6drduda sellesse punkti. Vajutage nuppu TEST kohe
parast jahvatamist.

Ekraanil kuvatakse testitud proovi niiskusesisaldus, temperatuur
ja viimaste mootmiste keskmine

Anallsaatoril kulub niiskusesisalduse modtmiseks ja
temperatuurikompensatsiooni arvutamiseks ~10 sekundit ning
seejarel kuvatakse tulemus.

Uue naidu saab teha peale katsekambri tiihjendamise ja
puhastamise. Arge proovige uuesti testida ilma seda eelnevalt
tlhjendamata ja uuesti tditmata.

Mirkus. Oigete mdotmiste tagamiseks puhastage mdlemad veski pinnad iga méotmise jirel
pohjalikult kaasasoleva puhastusharjaga. Kleepuva vo6i niiske materjali jidnused saab eemaldada
kuiva teraproovi jahvatamise teel.
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Markus. Kui viljaproovi temperatuur erineb suuresti iihiku tulemuse temperatuurist (nt otse
kuivati abil tehtud méotmisest), siis on soovitatav testrit eelkuumutada jargmiselt:

Taitke veski soovitud saagiga, jahvatage ja oodake 1-2 minutit enne e ‘TEST vajutamist

5. Lugege tulemusi ekraanilt
1. Aku laetuse tase
@ @ 2. Kella ikoon = Saadud aeg
3. Noole ikoon = Saadud positsioon
4. Keskmine tulemus

@ @ @ 5. Niiskusesisaldus
6. Temperatur
®

Kalibreerimine

C-PRO on iga saagi jaoks kalibreeritud tehases, kasutades ISTA (Rahvusvaheline Seemnekontrolli
Assotsiatsioon) koostatud ametlikke niiskusesisalduse mé&tmise meetodeid. Kalibreerimise
skaala koostamisel kasutatakse normaaltingimustes kasvatatud pollukultuuride proove. Erinevad
kasvutegurid aastate ja sortide vahel voivad mojutada saagi omadusi ja seetottu vdib osutuda
vajalikuks seadme uuesti kalibreerimine. Vaidluste véltimiseks on tungivalt soovitatav kontrollida
C-PRO seadme suhtes, mida vilja ostja praegu kasutab (kasutades molemil juhul samast proovist
périt teravilja) ja reqguleerida vastavalt vajadusele.

Saagqi kalibreerimist saab vajaduse korral 0.1% eraldi Ules voi alla reguleerida.

See saavutatakse jargmiselt

1. Ldllitage seade sisse: vajutage@'Toite' nuppu ja hoidke seda all
. Valige noolenuppude abil meniil Calibration (Kalibreerimine).

. Kinnitage see valik, vajutadese'SISESTA'nuppu.

. Noolenuppude abil valige vili, mis vajab kalibreerimist.

g~ AN

. Selle valiku vastuvotmiseks vajutage e ‘SISESTA nuppu. Ekraanil kuvatakse arvvaartus 0.0
(tehase kalibreerimine).

6. Kasutage noolenuppe, kuni kuvatakse soovitud kalibreerimise reguleerimise vaartus.

7. Noustuge valitud kalibreerimisega, valjudes mentist ‘Toite' nupuga.

8. Kuitehasesisese kalibreerimisega on tehtud muudatusi, siis saagi nime 16ppu ilmub tarn (*).
C-PRO seaded

C-PRO-I on seadete ekraan, kuhu paaseb jargmiselt

1. LULITAGE SEADE SISSE: vajutage @'Toite' nuppu ja hoidke seda all.

2. Valige noolenuppude abil mendust Seaded.

Seadeid kirjeldatakse allpool

Bluetooth

Bluetooth menlis saab selle funktsiooni sisse vai valja lilitada. Nutitelefonirakenduse kasutamiseks
koos C-PRO-ga peab see funktsioon olema sisse lilitatud.

Proovide arv
See maarab, kui palju viimaseid proove keskmiste vaartuste arvutamiseks kasutatakse.
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Kustuta keskmine
Kustutab viimaste mdotmiste keskmised andmed.

Tiihjenda ajalugu
Kustutab koik ajaloolised andmed.

Automaatne viljaliilitusaeg

Selles menlus saavad kasutajad seada taimeri, kui kaua aega laheb, enne kui seade valja lilitatakse.

Pidage meeles, et lile 60 sekundi vaartuste kasutamine méjutab akut.

Keel
Valige keel. Saadaolevate keelte arvu méaarab kohalik levitaja.

C-PRO KASUTAMINE NUTITELEFONIGA

C-PRO-d saab kasutada koos nutitelefoniga AgroLogi rakenduse kaudu, mis on saadaval
Androidi ja i0S-i seadmete jaoks. See jaotis sisaldab teavet C-PRO kasutamise kohta koos
Agrologi rakendusega.

‘AgroLog App’ rakenduse installimine

C-PRO rakendus kannab nime ,AgroLog App”ja on loodud vaga kasutajasdbralikuks. Laadi rakendus
alla jargmistelt linkidelt. Uhenda oma seadmetega ja oled valmis alustama. Avage rakendus ja
veenduge, et olete andnud kdik vajalikud load rakenduse Bluetoothi ja asukoha andmete ligipdasuks.

Kui load ei ole antud, ei toimi seadme ja rakenduse vaheline suhtlus.

C-PRO registreerimine nutitelefoniga

1

g B~ LU N

C
1

Avage AgrolLog rakendus

. Kldpsake plussikoonil ja valige C-PRO

. Seadmes minge menulsse Seaded ja valige ,Registreeri”

. Skaneerige seadme ekraanil olev QR-kood

2
3.
4.

Olete niiild oma seadme registreerinud
PRO iihendamine
Veenduge, et Bluetooth on mdlemas seadmes sisse lilitatud
Rakenduses minge just registreeritud seadme juurde ja vajutage siinkroonimise nuppu
Jargige rakenduses kuvatavaid juhiseid

Vajutage C-PRO peamendus "siinkrooni" nuppu

GPS-i ja ajatempli abil mdétmiste tegemine

Kui seade on telefoniga seotud, tdmbab anallsaator automaatselt GPS-i ja ajatempli telefonilt.

Andmete siinkroniseerimine nutitelefoni
You saab saata kdik saadaval mootmised rakenduse valiku 'Stinkroon' péhimenuus C-PRO.

Andmete siinkroniseerimine nutitelefoni

Kui vajate juhiseid AgroLog rakenduse kasutamiseks, vaadake rakenduse juhiseid jargmisel lingil.
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ANDMEKAITSE JA ISIKUANDMETE TOOTLEMINE

Kasutades C-PRO i koos sellega seotud AgroLog-rakendusega, palume arvestada, et Kramp B.V.
ei kogu, ei paase ligi, ei tootle, ei séilita ega kontrolli muul viisil rakenduse kasutajatega
seotud isikuandmeid.

Koik isikuandmed, mida voidakse rakenduse kasutamise kdigus koguda, kogub ja té6tleb eranditult
Supertech Agroline ApS., kes tegutseb vastutava to6tlejana maaruse (EL)2016/679 (isikuandmete
kaitse Gldmé&éarus - GDPR) tdhenduses.

Lisateabe saamiseks isikuandmete t66tlemise ja teie kui andmesubjekti 6iguste kohta vastavalt
GDPR-ile palume tutvuda Supertech Agroline ApS. tingimuste ja privaatsuspoliitikaga, mis on
kattesaadavad AgrolLog rakenduses v6i AgroLog ametlikul veebilehel.

PATAREI

Arvestil on 9-voldine leelispatarei. See tuleks paigaldada arvesti alumisel kiljel asuvasse sektsiooni.
Kui patarei vajab vahetamist, siis teade Asenda patarei ilmub ekraanile. Asendage see ainult
kvaliteetse 9-voldise leelispatareiga. Patarei eemaldamine ei mojuta arvestiga salvestatud teavet.

SAILITAMINE JA NOUANDED ULDISEKS KASUTAMISEKS

Soovitatav on hoida arvesti alati kaasasolevas kotis, et seade ei puutuks kokku suurte
temperatuurikdikumistega ja oleks niiskusevaba. Kui seade viiakse kiilmemast soojemasse
keskkonda, siis on soovitatav lasta seadmel aklimatiseeruda, nii et kondenseerumine ei mdojuta
modtmise tulemusi. Hooaja I6ppedes plhkige kdik pinnad korralikult niiske lapiga ja eemaldage
patarei arvestilt. Puhastage veski koik osad ja méaérige spindlit 6hukese korrosioonivaba dliga.

TEHNILISED ANDMED

« Mootevahemik (niiskus): 5 kuni 50% (soltuvalt saagi tllbist)
» Todvahemik (temperatuur): 0 kuni 40 °C

» Eraldusvéime: 0.1% niiskust

« Temperatuuri kompenseerimine: Automaatne

E » Kaal koos kaanega: 2 kg

» Moodud: 13x21x8 cm

« Patarei: 9V leelispatarei

« [P reiting: IPX0

» Ekraan: Kdrge eraldusvoimega varviline ekraan

« Tapsus: Tavalises vahemikus parem kui +/- 0.25%, kasutades keskmist ja
kalibreerimise korrigeerimis
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WEEE / ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE KORVALDAMINE

See toode kuulub elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete direktiivi 2012/19/EL (WEEE)
kohaldamisalasse. Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka! Ule
kriipsutatud ratastega prigikasti simbol tdhendab, et elektri- ja elektroonikaseadmeid ei
tohi korvaldada koos olmejaatmetega. Tarbijad on seadusega kohustatud tagama, et
elektri- ja elektroonikaseadmed kogutakse nende kasutusea I6pus eraldi sortimata
olmejaatmetest. Sel viisil tagatakse keskkonnasobralik ja ressursitohus ringlussevdtt. Patareid ja
akud, mis ei ole pUsivalt seadmesse paigaldatud ja mida saab eemaldada seadet kahjustamata, tuleb
enne kogumispunkti Gleandmist seadmest eraldada ja korvaldada vastavalt ettenahtud korrale. Sama
kehtib lampide kohta, mida saab seadmest eemaldada seda kahjustamata. Seadme kasutusea I6pus
tuleb see koguda eraldi ja korvaldada vastavalt kehtivatele kohalikele, piirkondlikele ja riiklikele
nouetele elektri- ja elektroonikaseadmete kohta. Nouetekohane korvaldamine voimaldab materjalide
taaskasutamist ja ringlussevottu ning aitab valtida voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Patareisid ja akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka! Tarbijad on seadusega kohustatud

viima koik patareid ja akud — olenemata sellest, kas need sisaldavad ohtlikke aineid —

kohalikku kogumispunkti voi jaemiiljale, et neid saaks keskkonnasobralikult kdidelda ja

vaartuslikke tooraineid taaskasutada. Patareid ja akud, mis ei ole pisivalt seadmesse
paigaldatud ja mida saab eemaldada seadet kahjustamata, tuleb enne Gleandmist seadmest eraldada
ja korvaldada vastavalt ettendhtud korrale. Enne kdrvaldamist katke patareide ja akude klemmid, et
valtida valist lihist. Andke patareid ja akud Ule ainult tihjenenud olekus.

EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

Selle simboliga tahistatud tooted vastavad kdigile Euroopa Majanduspiirkonna
kohaldatavatele ihenduse eeskirjadele.

Taielikku EL vastavusdeklaratsiooni saab taotleda aadressil kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U Naitab, et toode vastab Uhendkuningriigi kehtivatele digusaktidele ja reqgulatiivsetele

nduetele turule lastud toodete puhul. E
C n Taielikku UK vastavusdeklaratsiooni saab taotleda aadressil kramp.com.
GARANTII

Kuna seade on mdeldud Uksnes juhendamiseks, ei vastuta tootja kahjustuste eest, mis tulenevad
selle kasutamisest tulenevatest kaudsetest kaotustest, sealhulgas valesti kuvatavast materjalist,
mis on seotud vilja arvestamisega. Garantii h6lmab materjalide ja valmistamise vigu.

Tootja jatab endale 6iguse muuta toote spetsifikatsiooni ilma ette teatamata. Midgitingimusi saab
soovi korral kiisida voi vaadata meie veebisaidilt.
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PAGRINDINES FUNKCIJOS IR SAVYBES

« Skaitmeninis nuskaitymas su tikslumu iki vieno skaiciaus po kablelio
» Kombinuotas méginio sumalimas ir suspaudimas
» Integruoti matavimo puodeliai

« Automatinis temperatlros kompensavimas

» Malanélis i$ gradinto cinkuoto plieno

» Korpusas, i§ smigiams atsparaus ABS plastiko.

» Automatinis vidutinés vertés apskaiciavimas

» Atskiras kalibravimas jvairioms grady rasims

» Atnaujinimas diegiant naujas matavimo skales

« |diegta programélé

e 2 mety garantija

[VADAS

Dékojame, kad pasirinkote ,C-PRO Bluetooth” grady drégmés matuoklj. Juo greitai ir lengvai
iSmatuosite grady ir sékly drégme derliaus nuémimo ir dziovinimo metu. Tai tikslus ir patikimas
prietaisas, kuris nuosekliai kartoja rodmenis, imant kelis méginius. ,C-PRO" pasizymi keliomis
patogiomis funkcijomis, jskaitant lyginamajj kalibravima, automatinj temperatiros kompensavima,
vidurkio apskaiciavima ir duomeny jraSyma j atmintj, kuri talpina iki 1000 rodmeny, kuriuos galima
perkelti j iSmaniuosius telefonus ar plan$etinius kompiuterius per ,Bluetooth”. ,C-PRO" pagamintas
i$ kokybisky ir patvariy medziagy, uztikrinanciy ilgaamziskuma. Prietaise jrengtas ryskiy spalvy
ekranas, todél net esant lauke jame nesunku jskaityti vaizduojamus duomenis.

Atidziai perskaitykite §j vadova, siekdami teisingai valdyti prietaisa.
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PAKUOTES TURINYS

* C-PRO drégmés matuoklis

« Malanélio virSutine dalis su
9 mlir 11 ml matavimo puodeliais

o Akumuliatorius

DALYS IR JY ISDESTYMAS

1. Maldnélio virSutiné dalis su
9 mlir 11 ml talpos matavimo puodeliais

. Malanélio korpusas
. .C-PRO" blokas su mink$ta rankena
. Ekranas

g~ wWNN

. Klaviatlra

KLAVIATURA

1. Jjungti/ isjungti(laikant ilgai) / Grizti
2. Pasirinkti/ Jeiti / toliau

3. Eitizemyn

4. Eitiaukstynp

Naudotojo vadovas
Malinélio valymo Sepetélis
Tvirtas neSiojamas déklas

®
©)
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INSTRUKCIJOS

Siame skyriuje ai$kinama, kaip naudotis ,C-PRO" prietaisu.

Matavimas
Pastaba: Patikrinkite abi malanélio dalis. |sitikinkite, kad jos yra Svarios ir tuscios.

1. PRIETAISO JJUNGIMAS Paspauskite ir palaikykite nuspaude
maitinimo mygtuka.

2. Paspauskite ,Measure” (Matuoti) ir pasirinkite kultGros rdsj:

3 |pilkite méginio j malinélj

Méginio dydis matuojamas jmontuotame matavimo puodelyje
virgutinéje malGnélio dalyje (3 mlir 11 ml). ISmatuokite norima
istirti grady kiekj ir supilkite j malnélj. Reikiamas jpilti kiekis
rodomas ekrane.

4. Sumalkite méginj ir paspauskite mygtuka 9 ~TEST”.
Prisukite virSutine maltnélio dalj ir sukite jg pagal laikrodzio
rodykle, kol susitiks abu taskai. Norint gauti teisingg bandymo
rezultata, svarbu pasukti iki pat tasko. Sumale paspauskite
mygtuka ,TEST". Ekrane bus rodomas tiriamo meginio
drégnumas, temperatira ir paskutinio matavimo vidurkis
Matuoklis iSmatuos drégmés kiekj méginyje ir apskaiciuos
temperattros kompensavima per ~10 sekundziy, tuomet ekrane
pamatysite matavimo rezultata.

Naujg rodmeny nuskaityma galima atlikti iStustinus ir iSvalius
malinélio apatine dalj bei uzpildzius ja nauju méginiu.
Nepilkite naujo méginio, kol maltnélio apatiné dalis
neiStustinta ir neuzpildyta i$ naujo.

Pastaba: Norédami uztikrinti teisingg drégmés matavima, po kiekvieno matavimo kruops¢iai
iSvalykite abu malinélio diskus, pasinaudodami pridedamu valymo Sepetéliu. Lipnios ar drégnos
medziagos likuéius galima pasalinti malant sausy grady méginij.
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Pastaba: Jei gridy méginio temperatira stipriai skiriasi nuo rodomo rezultato, pavyzdziui,
matavimas atliekamas méginj paémus tiesiai i$ dziovyklés, rekomenduojama testerj is pradziy
pasildyti Zemiau nurodytu bidu.

Uzpildykite malGnélj norimais gridais, sumalkite ir palaukite 1-2 minutes, tada paspauskite mygtuka
@) -TEST" (TIKRINTI)
5. Ekrane perskaitykite rezultatus
1. Akumuliatoriaus ikrovimo lygis
@ 2. Lalkroazio piktograma = Taiko rodymas
3. Rodykle = Gauta pozicija
4. Rezultato vidurkis

@
@ @ @ 5. Dréegmés kiekis meginyje
6. Temperatura
®

Matuoklio kalibravimas

,C-PRO" prietaisas yra sukalibruotas gamykloje atskirai kiekvienai grady rasiai pagal oficialius
drégnumo matavimo metodus, kuriuos nustaté ISTA (Tarptautiné sékly tyrimy asociacija).
Kalibravimo skalés nustatytos naudojant normaliomis saglygomis iSauginty gridy méginius.
Skirtingy mety ir rG$iy augimo veiksniai gali turéti jtakos elektrinéms grady savybéms, todél gali
prireikti matuoklj sukalibruoti i$ naujo. Norint iSvengti nesklandumuy, grady pirkéjui primygtinai
rekomenduojama sutikrinti ,C-PRO" prietaisg su $iuo metu naudojamu matuokliu (abiem atvejais
naudojant to paties méginio gridus), ir prireikus pakoreguoti.

Kiekvieng kultdros sukalibravima matuoklyje pagal poreikj galima pakoreguoti atskirai, padidinant
arba sumazinant verte 0,1%. Tai galite padaryti vadovaudamiesi Zemiau pateiktais nurodymais:

1. JUUNKITE PRIETAISA: Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka@

. Rodykliy klavisais pasirinkite meniu ,Calibration” (Kalibravimas).

. Patvirtinkite §j pasirinkima paspausdami mygtuka e,,ENTER“(lEITI).

. Rodykliy mygtukais pasirinkite kultdros rasj, kuriai norite sureguliuoti kalibravima.

. Patvirtinkite §j pasirinkima paspausdami mygtuka e’,,ENTER“ ON/ TEST. Ekrane bus rodoma
skaitiné verté 0,0 (gamyklinis kalibravimas).

g1~ AN

. Rodykliy mygtukais pasirinkite norima kalibravimo verte

7. Patvirtinkite pasirinkta kalibravima, iSeidami i$ meniu, t. y. paspausdami maitinimo mygtuka @

8. Jei buvo atlikti pakeitimai, lyginant su gamykliniais kalibravimo nustatymais, prie kultdros
pavadinimo pasirodys zvaigzduté (*).

.C-PR0O" nustatymai

.C-PRO" prietaise yra jrengtas nustatymuy keitimo ekranas. Tai galite padaryti vadovaudamiesi Zemiau
pateiktais nurodymais:

1. |JUNGTIPRIETAISA: Paspauskite ir laikykite nuspaude maitinimo mygtuka. @
2. Rodykliy klaviSais pasirinkite meniu - Nustatymai.

Galimi nustatymai aprasyti Zemiau.

«Bluetooth”

Pasirinke ,Bluetooth” meniu, galite ,Bluetooth” funkcijg i$jungti. Jei su ,C-PRO" norite naudotis
programéle iSmaniajame telefone, $i funkcija turi bati jjungta.
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Méginiy skaicius

Siame nustatyme galima suzinoti, kiek paskutiniy méginiy yra naudojama apskaiciuoti
vidutinéms vertéms.

ISvalyti vidurkj

Pasalinkite paskutiniy matavimy vidurkio duomenis.

ISvalyti istorija

Pasalinkite visus istorijos duomenis.

Automatinio iSjungimo laikas
Siame meniu vartotojas gali nusistatyti laikmat] - laika, po kurio prietaisas pats i$sijungs. Atminkite,
kad nustatant didesné nei 60 sekundziy reik§me akumuliatorius iSsikraus greiciau.

Kalba

Pasirinkite kalba. Galimy kalby skaiciy nustato vietos platintojas.

.C-PRO” NAUDOJIMAS SU ISMANIUOJU TELEFONU

C-PRO gali bati naudojamas kartu su iSmaniuoju telefonu per AgroLog programéle, prieinama
LAndroid”ir,i0S" jrenginiams. Si dalis apima informacijg apie C-PRO naudojima kartu su AgroLog
programéle.

Programélés ,AgroLog App” diegimas

C-PRO programélé vadinama ,AgroLog App” ir yra sukurta labai vartotojui draugisku badu.
Parsisiyskite programéle is Sios nuorodos susiekite su savo jrenginiais ir galite pradéti naudotis.
Atidarykite programéle ir jsitikinkite, kad suteikéte visas reikalingas teises, kad programélé
galéty pasiekti ,Bluetooth”ir vietos duomenis. Jei teisés nebus suteiktos, rysys tarp jrenginio ir
programélés neveiks.

C-PRO registravimas su iSmaniuoju telefonu

1. Atidarykite AgroLog programéle.

2. Paspauskite pliuso piktograma ir pasirinkite C-PRO.

3. |renginyje eikite j ,Nustatymai”ir pasirinkite ,Registruoti”.

4. Skanuokite OR koda, esantj jrenginio ekrane.

5. Dabar esate uzregistrave savo jrenginj.

C-PRO sujungimas

1. |sitikinkite, kad Bluetooth yra jjungtas abiejuose jrenginiuose.

2. Programéléje pasirinkite jrenginj, kurj ka tik uzregistravote, ir paspauskite ,Sinchronizuoti”.
3. Sekite programéléje pateikiamas instrukcijas.

4. Paspauskite ,Sinchronizuoti” pagrindiniame C-PRO meniu.

Matavimy atlikimas naudojant GPS ir laiko Zyma

Jei prietaisas yra susietas su jusy telefonu, matuoklis automatiskai nuskaitys GPS ir laiko Zyma
i$ telefono.

Duomeny sinchronizavimas su iSmaniuoju telefonu
Visus atlikty matavimy duomenis galite i$siysti j programéle, pasirinkdami ,Sync” (Sinchronizuoti)
pagrindiniame ,C-PRO" meniu.

AgroLog programélé: Pagalbos vadovas
Jei jums reikia pagalbos, kaip naudotis AgroLog programéle, perzitrékite instrukcijas Sioje nuorodoje
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DUOMENU APSAUGA IR ASMENS DUOMENU TVARKYMAS

Naudojant C-PRO kartu su susijusia AgroLog programéle, atkreipkite démesj, kad Kramp B.V.
nerenka, nepasiekia, netvarko, nesaugo ir jokiu kitu badu nekontroliuoja programélés naudotojy
asmens duomeny.

Bet kokie asmens duomenys, kurie gali bati renkami naudojantis programéle, yra renkami ir tvarkomi
iSimtinai Supertech Agroline ApS., kuri veikia kaip duomeny valdytojas pagal Reglamentg (ES)
2016/679 (Bendrasis duomeny apsaugos reglamentas - GDPR).

Daugiau informacijos apie asmens duomeny tvarkyma ir jasy, kaip duomeny subjekto, teises pagal
GDPR rasite Supertech Agroline ApS. naudojimo salygose ir privatumo politikoje, pateikiamose
AgrolLog programéléje arba oficialioje AgroLog interneto svetainéje.

AKUMULIATORIUS

Matuoklio komplekte yra 9 volty Sarminis akumuliatorius. Akumuliatorius jdedamas specialiai
skirtame skyriuje matuoklio apacioje. Kai akumuliatorius iSsenka ir ateina laikas jj keisti, ekrane
pasirodo tekstas ,Replace battery” (Pakeisti akumuliatoriy). Galima naudoti tik auk$tos kokybés
9 volty Sarminj akumuliatoriumi. Akumuliatoriaus keitimas neturi jtakos matuoklyje saugomiems
duomenims.

SANDELIAVIMAS IR BENDROJO NAUDOJIMO NUSTATYMAI

Matuoklj rekomenduojama visada laikyti neSiojamame dékle, siekiant apsaugoti prietaisg nuo dazny
temperaturos svyravimy poveikio bei nuo drégmeés. Jei prietaisas buvo laikomas $altoje aplinkoje

ir, norint jj panaudoti, nuneSamas j Siltesne aplinka, rekomenduojama prietaisg kuriam laikui

palikti aklimatizuotis, kadangi galimai susikaupes kondensatas gali paveikti matavimo rezultatus.
Pasibaigus naudojimo sezonui, nuvalykite visus pavirSius drégna, taciau gerai iSgrezta Sluoste ir
iSimkite i§ matuoklio akumuliatoriy. Nuvalykite visas maltinélio mechanizmo dalis ir sutepkite veleng
plonu sluoksniu neésdinangios alyvos.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

« Drégmés matavimo ribos: nuo 5% iki 50% (priklausomai nuo kultaros tipo)

« Eksploatavimo temperatiros ribos: nuo 0 iki 40 °C

« Skiriamoji geba: 0,1% drégmeés

« Temperatiros kompensavimas: automatinis

« Svoris sudéklu: 2 kg

» Matmenys: gebal3x21x8 cm

» Akumuliatorius: 9 V $arminis

» IPreitingas: IPXO0

« Ekranas: didelés skiriamosios gebos spalvotas ekranas.

» Tikslumas: didesnis nei +/- 0,25% normaliose ribose, naudojant vidurkio ir kalibravimo korekcijag
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WEEE / ELEKTROS IR ELEKTRONINES |RANGOS SALINIMAS

Siam gaminiui taikoma Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(WEEE). Elektros ir elektroninés jrangos negalima i$mesti kartu su buitinémis atliekomis!
Perbraukto konteinerio simbolis reiskia, kad elektros ir elektroniné jranga negali bati
Salinama kartu su buitinémis atliekomis. Vartotojai pagal jstatyma privalo uztikrinti, kad
elektros ir elektroniné jranga pasibaigus jos naudojimo laikui baty surenkama atskirai
nuo nerdsiuoty komunaliniy atlieky. Taip uztikrinamas aplinkai nekenksmingas ir iSteklius
tausojantis perdirbimas Baterijos ir akumuliatoriai, kurie néra nuolat jmontuoti j elektros ar
elektronine jranga ir kuriuos galima iS$imti nepazeidziant jrenginio, prie$ perduodant j surinkimo
punkta turi bati atskirti nuo jrenginio ir $alinami laikantis nustatyty procediry. Tas pats taikoma
lempoms, kurias galima iSimti i$ jrenginio jo nepazeidziant. Pasibaigus naudojimo laikui, jranga turi
bati surenkama atskirai ir Salinama laikantis galiojanciy vietiniy, regioniniy ir nacionaliniy teisés akty,
taikomy elektros ir elektroninei jrangai. Tinkamas Salinimas leidzia atgauti ir perdirbti medziagas bei
padeda iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Baterijy ir akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis! Vartotojai pagal

jstatyma privalo perduoti visas baterijas ir akumuliatorius — nepriklausomai nuo to, ar

juose yra pavojingy medziagy — j savivaldybés surinkimo punktg arba mazmenininkui,

kad jos bty Salinamos aplinkai nekenksmingu bddu ir baty atgautos vertingos zaliavos.
Baterijos ir akumuliatoriai, kurie néra nuolat jmontuoti ir kuriuos galima iSimti nepazeidziant
irenginio, prie$ perdavima turi bati atskirti nuo jrenginio ir Salinami laikantis nustatyty procedary.
Prie§ Salinima uzdenkite baterijy ir akumuliatoriy polius, kad baty iSvengta iSorinio trumpojo jungimo.
Perduokite baterijas ir akumuliatorius tik iSkrautoje busenoje.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo simboliu pazyméti gaminiai atitinka visus taikomus Europos ekonominés erdvés
bendruosius reikalavimus.

Visg ES atitikties deklaracijg galima gauti pateikus uzklausg adresu kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U Nurodo, kad gaminys atitinka Jungtinés Karalystés teisés aktus ir requliavimo reikalavimus
produktams, tiekiamiems JK rinkai.

C n Visg UK atitikties deklaracija galima gauti pateikus uzklausg adresu kramp.com.

GARANTIJA

Kadangi prietaisas yra naudojamas tik orientaciniais tikslais, gamintojas neprisiima atsakomybés
uz zalg, galinCia atsirasti dél bet kokiy su ja susijusiy nuostoliy, jskaitant netinkama vaizdo rodyma
ekrane dél neteisingo grady patalpinimo. Garantija taikoma medziagy ir gamybos defektams.
Gamintojas pasilieka teise be iSankstinio jspéjimo pakeisti produkto specifikacija. ISsamias
pardavimo salygas galima gauti pagal reikalavima arba perziaréti masy svetainéje.
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GLAVNE ZNACILNOSTI IN FUNKCIJE

Digitalno od¢itavanje z natan¢nostjo do ene
decimalne Stevilke

Kombinirano mletje in stiskanje vzorca
Vgrajene merice

Samodejna temperaturna kompenzacija
Mlincek iz kaljenega pocinkanega jekla

Ohisje iz ABS-plastike, odporne proti udarcem
Samodejni izracun povpreéne vrednosti
Individualno umerjanje za vse vrste zrn

Lahko se posodobi z novimi tehtnicami vlage
Mobilna aplikacija

2 leti garancije

uvop

Hvala, ker ste izbrali Bluetooth analizator vlage v zrnu C-PRO. Zagotavlja hitro in enostavno merjenje
vsebnosti vlage v zrnju in semenih, medtem ko poteka postopek spravila in suSenja. Je natan¢en in
zanesljiv instrument, ki daje dosledne ponavljajo¢e se odcitke, ko se vzame ve¢ vzorcev.

C-PRO ima mnogo uporabniku prijaznih funkcij, vklju¢no z umerjanjem odmika, samodejno
kompenzacijo temperature, izracunom povprecja in pomnilnikom, ki shrani do 1000 od¢itkov za
prenos na pametne telefone ali tabli¢éne rac¢unalnike prek Bluetootha. C-PRO je izdelan iz najbolj$ih
in najmoc¢nejsih materialov, ki zagotavljajo dolgo Zivljenjsko dobo in ima svetel barvni zaslon za

enostavno branje na prostem.

Natanéno preberite ta navodila za uporabo, da boste pred uporabo vedeli, kako pravilno upravljati

to napravo.
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VSEBINA PAKETA

« C-PRO analizator viage » Navodilaza uporabo

» Rocajmlinékaz9in 11 ml mericama » Krtaca za ¢iS¢enje mlincka
« Baterija » Robustna torbica

DELI NAPRAVE

1. Roc¢aj mlinckaz 9in 11 ml mericama

2. Ohisje mlin¢ka

3. Enota C-PRO z mehkim oprijemom @
4. Zaslon

5. Tipkovnica

TIPKOVNICA

1. Vklop/Izklop (pridrzite) / Nazaj

2. lzbor/ Vstop / Naprej @
ﬂ 3. Navigacija navzdol
4. Navigacija navzgor
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NAVODILA

V tem razdelku je razloZeno, kako uporabljati C-PRO

Izvajanje meritev
Opomba: Preglejte oba dela mlincka, da se prepriCate, da sta Cista in prazna

1. VKLOPITE NAPRAVO Pridrsite gumb za vklop @
2. IZBERITE »Measure« (meritev)in izberite vrsto pridelka:

3. Vzorec vstavite v mlinéek

Velikost vzorca se meri v vgrajeni merici v zgornjem delu mlincka
(9mlin 1Iml). Izmerite potrebno koli¢ino pridelka, ki ga Zelite
preizkusiti, in ga vlijte v mlinéek. Potrebna koli¢ina je prikazana
na zaslonu.

4. Zmeljite vzorec in pritisnite gumb e »TEST«

Privijte zgornji del mlin¢ka in ga zavrtite v smeri urinega kazalca,
dokler se mehanizem ne zaklene. Za pridobitev pravilnega
rezultata testa je pomembno, da ga zavrtite do te tocke.

Takoj po mletju pritisnite gumb »TEST«. Na zaslonu bo prikazana
vsebnost vlage testiranega vzorca, temperatura in povprecje
zadnjih meritev

Analizator bo potreboval ~10 sekund za merjenje vsebnosti viage
in izraCun temperaturne kompenzacije ter nato prikazal rezultat.

Zanov odcCitek izpraznite in ocistite preskusno celico ter jo
napolnite z novim vzorcem. Ne ponovite preizkus vzorca brez
predhodnega praznjenja in polnjenja s svezim vzorcem.

Opomba: Da bi zagotovili pravilne meritve, po vsaki meritvi temeljito oéistite oba diska mlincka
s priloZeno éistilno krtaco. Ostanke lepljivega ali vlaznega materiala lahko odstranite z mletjem
suhega vzorca zrn.
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Opomba: Ce se temperatura vzorca zrn moéno razlikuje od temperature rezultata v enoti, npr. pri
meritvah, opravljenih neposredno iz susilnega stroja, je priporoéljivo predhodno segreti tester na
naslednji naéin:

Napolnite mlin¢ek z Zelenim pridelkom, zmeljite in po¢akajte 1-2 minuti, preden pritisnete gumb
e »TEST«

5. Preberite rezultate na zaslonu z rezultati
@ 1. Napolnjenost baterije

@ 2. Ura = zaznan cas
3. Pu$gica = zaznana pozicija
4. Povprecni rezultat

@ @ @ 5. Vsebnost vlage
6. Temperatura
®

Nastavitev umerjanja merilnika

C-PRO je tovarnisko umerjen za vsak pridelek z uporabo uradnih metod za merjenje vsebnosti vlage, ki
jih je sestavila ISTA (Mednarodno zdruZenje za testiranje semena). Umerjanje tehtnice je bilo izvedeno
z vzorci pridelkov, gojenih pod normalnimi pogoji. Razli¢ni rastni faktorji med letnicami in med
sortami lahko vplivajo na elektri¢ne znacCilnosti pridelka, zato je morda potrebno ponovno umeriti
merilnik. Da bi se izognili sporom, je zelo priporo¢ljivo primerjati C-PRO z merilnikom, ki ga trenutno
uporablja kupec zrnja (v obeh primerih z uporabo zrnja iz istega vzorca), in ga po potrebi prilagoditi.
Vsako umerjanje pridelka v merilniku lahko po potrebi individualno prilagodite navzgor ali navzdol v
korakih po 0,1%. To se izvede na naslednji nacin:

1. VKLOPITE NAPRAVO: Pridrzite gumb za vklop

. S pusci¢nima tipkama izberite meni »Calibration« (umerjanje)

. Vstopite v ta meni s pritiskom na gumb e »ENTER« (vstop).

. S puscicnima tipkama izberite pridelek, ki potrebuje prilagoditev umerjanja.

o1l M NN

. Sprejmite to izbiro s pritiskom na gumb »ENTER«. Na zaslonu je prikazana Steviléna
m vrednost 0,0 (tovarni$ko umerjanje).

. Uporabite puscicni tipki, dokler se ne prikaze Zelena vrednost nastavitve umerjanja.

7. Sprejmite izbrano umerjanje tako, da zapustite meni zgumbom za vklop

8. Nakoncuimena pridelka se prikaze zvezdica(*), ¢e so bile izvedene prilagoditve
tovarniskega umerjanja.

Nastavitve C-PRO

C-PRO ima meni z nastavitvami, do katerega lahko pridete z naslednjimi koraki:
1. VKLOPITE NAPRAVO: Pridrzite gumb za vklop

2. Spuscéicnima tipkama izberite meni »Settings« (nastavitve)

MozZne nastavitve so opisane spodaj

Bluetooth

V meniju Bluetooth lahko izklopite funkcijo Bluetooth. Za uporabo aplikacije za pametne telefone s
C-PRO mora biti ta funkcija vklopljena.
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§t. vzorcev

Ta nastavitev dolo€a, koliko najnovejsih vzorcev se uporablja za izraun povprecnih vrednosti.
pocisti povprecje

Tu lahko izbriSete podatke o povpre&ju zadnjih meritev.

pocisti zgodovino

Tu lahko izbriSete celotno zgodovino podatkov.

€as samodejnega izklopa

V tem meniju lahko uporabniki nastavijo, koliko ¢asa bo trajalo, preden se naprava samodejno izklopi.
Zavedajte se, da bodo vrednosti, daljSe od 60 sekund, vplivale na ¢as delovanja baterije.

jezik

Izberite jezik. Stevilo razpoloZljivih jezikov dologi lokalni distributer.

UPORABA C-PRO S PAMETNIM TELEFONOM

C-PRO lahko uporabljate skupaj z mobilnim telefonom prek aplikacije AgroLog App, ki je na voljo za
Android in i0S. Ta odsek vsebuje informacije o uporabi C-PRO v povezavi z aplikacijo AgroLog App.
Namestitev aplikacije »AgroLog App«

Aplikacija zase imenuje ‘AgroLog App’ in je zasnovana na zelo uporabniku prijazen nacin. Prenesite
aplikacijo na naslednji povezavi: poveZite jo z vasimi napravami in pripravljeni ste za uporabo. Odprite
aplikacijo in se prepri¢ajte, da ste dali vse potrebne dovoljenja za dostop aplikacije do Bluetootha in
podatkov o lokaciji. Ce dovoljenja niso dana, komunikacija med napravo in aplikacijo ne bo delovala.
Registracija C-PRO z mobilnim telefonom

Odprite aplikacijo AgroLog

Kliknite ikono plus in nato C-PRO

Na napravi pojdite v nastavitve in nato kliknite ‘Registriraj’

. Skenirajte OR kodo na zaslonu naprave

arpaN =

Sedaj ste uspesno registrirali svojo napravo

Povezovanje C-PRO

1. Prepricajte se, daje Bluetooth omogoc¢en na obeh napravah
2. V aplikaciji pojdite na napravo, ki ste jo pravkar registrirali, in pritisnite sinhronizacijo “
3. Sledite navodilom v aplikaciji

4. Pritisnite 'sinhroniziraj’ v glavhem meniju naprave C-PRO

Merjenje z GPS-om in €asovnim Zigom

Analizator bo samodejno pridobil lokacijo GPS in ¢asovni Zig iz telefona, €e je naprava seznanjena z
vasim telefonom.

Sinhronizacija podatkov s pametnim telefonom

Vse razpoloZljive meritve lahko poSljete v aplikacijo tako, da v glavhem meniju C-PRO izberete
»Sync« (sinhronizacija)

AgroLog App: Pomocnik za uporabo

Ce potrebujete pomog pri uporabi aplikacije AgroLog, si oglejte navodila o uporabi aplikacije na
tej povezavi.
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https://www.agrolog.io/download-our-agrolog-app
https://www.agrolog.io/help-guide

VARSTVO PODATKOV IN OBDELAVA OSEBNIH PODATKOV

Pri uporabi C-PRO v povezavi s pripadajoco aplikacijo AgroLog upostevajte, da Kramp B.V. ne zbira, ne
dostopa, ne obdeluje, ne shranjuje in drugac¢e ne nadzoruje osebnih podatkov uporabnikov aplikacije.

Vsi osebni podatki, ki se lahko zbirajo v povezavi z uporabo aplikacije, se zbirajo in obdelujejo
izklju¢no s strani Supertech Agroline ApS., ki deluje kot upravljavec podatkov v smislu Uredbe (EU)
2016/679 (Splo$na uredba o varstvu podatkov - GDPR).

Za dodatne informacije o obdelavi osebnih podatkov in vasih pravicah kot posameznika v skladu z
GDPR si oglejte pogoje uporabe in politiko zasebnosti druzbe Supertech Agroline ApS., ki sta na voljo
v aplikaciji AgroLog ali na uradni spletni strani AgroLog.

BATERIJA

Merilnik je opremljen z 9-voltno alkalno baterijo. Namestiti ga je treba v predal na spodnji strani
merilnika. Ko je treba baterijo zamenjati, se na zaslonu prikaze sporocilo Replace battery (zamenjaj
baterijo). Zamenjajte jo samo z visokokakovostno 9-voltno alkalno baterijo. Odstranitev baterije ne
vpliva na informacije, shranjene v merilniku.

SHRANJEVANJE IN NASVETI ZA SPLOSNO UPORABO

Priporocljivo je, da merilnik ves ¢as hranite v prilozeni torbici, da instrument ni izpostavljen velikim
temperaturnim nihanjem in vlagi. Ce instrument iz hladnega mesta za shranjevanje prenesete

v toplejSe okolje, priporo¢amo, da pustite enoto, da se aklimatizira in tako preprecite vpliv
kondenzacije na rezultate meritve. Ob koncu sezone vse povrSine obriSite z dobro ozeto vlazno krpo
in odstranite baterijo iz merilnika. OCistite vse dele mehanizma mlin¢ka in vreteno namazite s tanko
plastjo nekorozivnega olja.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

+ Merilno obmogje (vlaga): 5 do 50% (odvisno od vrste pridelka)
« Obmog¢je delovanja: (temperatura): 0 do 40 °C
» Locljivost: 0,1% vlage
« Temperaturna kompenzacija: Samodejno
» Teza, vkljuéno s torbico: 2 kg
ﬂ e Mere:13x21x8cm
« Baterija: 9V alkalna
* IPOcena: IPXO
» Zaslon: Barvni zaslon visoke lo¢ljivosti

» Natanénost: BoljSa od +/- 0,25% v normalnem obmogju, z uporabo nastavitve povprecja
in umerjanja
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WEEE / ODSTRANJEVANJE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Taizdelek spada pod Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi

(WEEE). Elektri¢ne in elektronske opreme ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi

odpadki! Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih pomeni, da elektri¢ne in elektronske

opreme ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Potrosniki so zakonsko

zavezani zagotoviti, da se elektri¢na in elektronska oprema ob koncu Zivljenjske dobe
zbira lo€eno od nesortiranih komunalnih odpadkov. Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in
uc¢inkovito recikliranje virov. Baterije in polnilne baterije, ki niso trajno vgrajene v elektri¢no ali
elektronsko opremo in jih je mogoce odstraniti brez poskodovanja, je treba pred oddajo na zbirno
mesto lociti od naprave in jih odstraniti v skladu s predpisanimi postopki. Enako velja za svetila, ki jih
je mogoce odstraniti iz naprave brez poskodovanja. Ob koncu Zivljenjske dobe je treba opremo zbrati
lo¢eno in jo odstraniti v skladu z veljavnimi lokalnimi, regionalnimi in nacionalnimi predpisi za
elektri¢no in elektronsko opremo. Pravilno odstranjevanje omogoc¢a predelavo in recikliranje
materialov ter pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

Baterij in polnilnih baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!

Potros$niki so zakonsko zavezani oddati vse baterije in polnilne baterije — ne glede na

to, ali vsebujejo $kodljive snovi — na obc&insko zbirno mesto ali trgovcu, da se zagotovita

okolju prijazno odstranjevanje in pridobivanje dragocenih surovin. Baterije in polnilne
baterije, ki niso trajno vgrajene in jih je mogoce odstraniti brez poskodovanja, je treba pred oddajo
loc¢iti od naprave in jih odstraniti v skladu s predpisanimi postopki. Pred odstranjevanjem prekrijte
pole baterij in polnilnih baterij, da preprecite zunanji kratek stik. Baterije in polnilne baterije oddajte
le vizpraznjenem stanju.

EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Izdelki, oznaceni s tem simbolom, izpolnjujejo vse veljavne predpise Evropskega
gospodarskega prostora.

Celotno EU izjavo o skladnosti je mogoce zahtevati na kramp.com.

UKCA (UK CONFORMITY ASSESSED)

U K Oznacuje, da izdelek izpolnjuje veljavne zakonodajne in requlativne zahteve Zdruzenega
kraljestva za izdelke, dane na trg v UK.

C n Celotno UK izjavo o skladnosti je mogoce zahtevati na kramp.com.

GARANCIJA

Ker je instrument samo pripomocek za orientacijo, proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti
za 8kodo, ki izhaja iz kakrsnih koli posledi¢nih izgub v zvezi z njegovo uporabo, vklju¢no z nepravilnim
prikazom podatkov o zrnu. Garancija krije napake v materialih in izdelavi. Proizvajalec si pridrzuje
pravico do spremembe specifikacij izdelka brez predhodnega obvestila. Celotne prodajne pogoje
lahko dobite na zahtevo ali si jih ogledate na nasi spletni strani.
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